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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

STRONG COMMUNITIES THROUGH AFFORDABLE HOUSING 
ACT, 2011

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

July 1, 2015 as the day on which the following provisions of the 
Strong Communities through Affordable Housing Act, 2011, c.  6, 
which amend the Residential Tenancies Act, 2006, come into force:

Sched. 3, s. 1, 3 (1).

WITNESS

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE OF 
ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 10, 2014

BY COMMAND
David Michael Orazietti
Minister of Government and  
Consumer Services

(147-G633E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2011 FAVORISANT DES COLLECTIVITÉS FORTES GRÂCE 
AU LOGEMENT ABORDABLE

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons :

le 1er juillet 2015 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2011 favorisant des collectivités fortes grâce 
au logement abordable, chap. 6, qui modifient la Loi de 2006 sur la 
location à usage d’habitation :

Annexe 3, art. 1, 3 (1).

TÉMOIN

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 10 décembre 2014.

PAR ORDRE
David Michael Orazietti
ministre des Services gouvernementaux 
et des Services aux consommateurs

(147-G633F)

Proclamation
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ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2014 DE LUTTE CONTRE LA FRAUDE ET DE RÉDUCTION 
DES TAUX D’ASSURANCE-AUTOMOBILE

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons :

le 1er janvier 2015 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2014 de lutte contre la fraude et de réduction 
des taux d’assurance-automobile, chap. 9, qui modifient la Loi sur les 
assurances :

Annexe 3, art. 11 (5), 12, 15-21.

TÉMOIN

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 10 décembre 2014.

PAR ORDRE
David Michael Orazietti
ministre des Services gouvernementaux 
et des Services aux consommateurs

(147-G634F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

FIGHTING FRAUD AND REDUCING AUTOMOBILE INSURANCE 
RATES ACT, 2014

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

January 1, 2015 as the day on which the following provisions of the 
Fighting Fraud and Reducing Automobile Insurance Rates Act, 2014, 
c. 9, which amend the Insurance Act, come into force:

Sched. 3, s. 11 (5), 12, 15-21.

WITNESS

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE OF 
ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 10, 2014

BY COMMAND
David Michael Orazietti
Minister of Government and  
Consumer Services

(147-G634E)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

GOOD GOVERNMENT ACT, 2009

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	January 1, 2015 as the day on which the following provisions of 
the Good Government Act, 2009, c. 33, which amend the Courts of 
Justice Act, come into force:

Schedule 2, ss. 20 (1), (12)-(14).

WITNESS

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE OF 
ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 10, 2014

BY COMMAND
David Michael Orazietti
Minister of Government and  
Consumer Services

(147-G635E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2009 SUR LA SAINE GESTION PUBLIQUE

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er janvier 2015 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, chap. 33, 
qui modifient la Loi sur les tribunaux judiciaires :

Annexe 2, par. 20 (1), (12)-(14).

TÉMOIN

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 10 décembre 2014.

PAR ORDRE
David Michael Orazietti
ministre des Services gouvernementaux 
et des Services aux consommateurs

(147-G635F)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

BUILDING OPPORTUNITY AND SECURING OUR FUTURE ACT 
(BUDGET MEASURES), 2014

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
April 1, 2015 as the day on which the following provisions of the Building 
Opportunity and Securing Our Future Act (Budget Measures), 2014, c. 7, 
come into force:

(a)	 Schedule 12, which amends the Housing Development Act.

(b)	Schedule 21, which amends the Ministry of Municipal Affairs and 
Housing Act.

(c)	 Schedule 25, which amends the Ontario Mortgage and Housing 
Corporation Act.

WITNESS

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE OF 
ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 10, 2014

BY COMMAND
David Michael Orazietti
Minister of Government and  
Consumer Services

(147-G636E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2014 OUVRANT DES PERSPECTIVES ET ASSURANT 
NOTRE AVENIR (MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons le 1er avril 2015 
comme jour d’entrée en vigueur des dispositions suivantes de la Loi 
de 2014 ouvrant des perspectives et assurant notre avenir (mesures 
budgétaires), chap. 7 :

a)	 Annexe 12 qui modifie la Loi sur le développement du logement.

b)	 Annexe 21 qui modifie la Loi sur le ministère des Affaires municipales 
et du Logement.

c)	 Annexe 25 qui modifie la Loi sur la Société ontarienne d’hypothèques 
et de logement.

TÉMOIN

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 10 décembre 2014.

PAR ORDRE
David Michael Orazietti
ministre des Services gouvernementaux 
et des Services aux consommateurs

(147-G636F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

STRONGER PROTECTION FOR ONTARIO CONSUMERS ACT, 2013

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	January 1, 2015 as the day on which the following provisions of the 
Stronger Protection for Ontario Consumers Act, 2013, c. 13, which 
amend the Collection Agencies Act and other Acts, come into force:

Sched. 1, s. 1-3, 5-9, 11-18.

(b)	July 1, 2015 as the day on which the following provisions of the 
Stronger Protection for Ontario Consumers Act, 2013, c. 13, which 
amend the Collection Agencies Act, come into force:

Sched. 1, s. 4, 10.

(c)	April 1, 2015 as the day on which the following provisions of the 
Stronger Protection for Ontario Consumers Act, 2013, c. 13, which 
amend the Consumer Protection Act, 2002, come into force:

Sched. 2, s. 3, 4 (2), 5.

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2013 RENFORÇANT LA PROTECTION DU CONSOMMATEUR 
ONTARIEN

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er janvier 2015 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2013 renforçant la protection 
du consommateur ontarien, chap. 13, qui modifient la Loi sur les 
agences de recouvrement et d’autres lois :

Annexe 1, art. 1-3, 5-9, 11-18.

b)	 le 1er juillet 2015 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2013 renforçant la protection du 
consommateur ontarien, chap. 13, qui modifient la Loi sur les 
agences de recouvrement :

Annexe 1, art. 4, 10.

c)	 le 1er avril 2015 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2013 renforçant la protection du 
consommateur ontarien, chap. 13, qui modifient la Loi de 2002 sur 
la protection du consommateur :

Annexe 2, art. 3, 4 (2), 5.
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d)	 le 1er juillet 2015 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2013 renforçant la protection du 
consommateur ontarien, chap. 13, qui modifie la Loi de 2002 sur le 
courtage commercial et immobilier :

Annexe 3, art. 1.

TÉMOIN

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 10 décembre 2014.

PAR ORDRE
David Michael Orazietti
ministre des Services gouvernementaux 
et des Services aux consommateurs

(147-G637F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

BUILDING OPPORTUNITY AND SECURING OUR FUTURE ACT 
(BUDGET MEASURES), 2014

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

January 1, 2015 as the day on which Schedule 19 to the Building 
Opportunity and Securing Our Future Act (Budget Measures), 2014, 
c. 7, which amends the Long-Term Care Homes Act, 2007, comes into 
force.

WITNESS

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE OF 
ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 10, 2014

BY COMMAND
David Michael Orazietti
Minister of Government and  
Consumer Services

(147-G638E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2014 OUVRANT DES PERSPECTIVES ET ASSURANT 
NOTRE AVENIR (MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons :

le 1er janvier 2015 comme jour d’entrée en vigueur de l’annexe 19 
de la Loi de 2014 ouvrant des perspectives et assurant notre avenir 
(mesures budgétaires), chap. 7, qui modifie la Loi de 2007 sur les 
foyers de soins de longue durée.

TÉMOIN

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE PROVINCE 
DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 10 décembre 2014.

PAR ORDRE
David Michael Orazietti
ministre des Services gouvernementaux 
et des Services aux consommateurs

(147-G638F)

(d)	July 1, 2015 as the day on which the following provision of the 
Stronger Protection for Ontario Consumers Act, 2013, c. 13, which 
amends the Real Estate and Business Brokers Act, 2002, comes into 
force:

Sched. 3, s. 1.

WITNESS

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE OF 
ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 10, 2014

BY COMMAND
David Michael Orazietti
Minister of Government and  
Consumer Services

(147-G637E)
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Niagara and York, and the Counties of Wellington and Peterborough 
to the Ontario/Quebec and the Ontario/USA border crossings for 
furtherance to points as authorized by the relevant jurisdiction;
1.	 and for the return of the same passengers on the same chartered trip 

to point of origin;
PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of passengers 
except at point of origin.
2.	 on a one-way chartered trip to points as authorized by the relevant 

jurisdiction.

II.	 from points in the Province of Quebec as authorized by the relevant 
jurisdiction from the Ontario/Quebec border crossings;
1.	 to points in Ontario and for the return of the same passengers on the 

same chartered trip to point of origin.
PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of passengers 
except at point of origin.
2.	 to points in Ontario on a one-way chartered trip without pick up of 

passengers in Ontario.

PROVIDED FURTHER THAT the licensee be restricted to the use of 
Class “D” public vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 
of Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, 
Chapter P. 54.

		  47621-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers from points in the Cities of Toronto, 
Kawartha Lakes and Hamilton, and the Regional Municipalities of 
Peel, Halton, Durham, Waterloo, Niagara and York, and the Counties of 
Wellington and Peterborough.

PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D” 
public vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 
of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54.

Felix D’mello
Board Secretary/Secrétaire de la Commission

(147-G639)

Ontario Highway Transport Board

Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of 
these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of this 
publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the objection 
on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier or 
facsimile. Serving means the date received by a party and filing means the 
date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de l’information en français, veuillez communiquer avec la 
Commission des transports routiers au 416-326-6732.

8794600 Canada Ltd.	 47621
585 Emily Park Rd., Omemee, ON K0L 2W0
Applies for an extra provincial operating licence as follows:
I.	 from points in the Cities of Toronto, Kawartha Lakes and Hamilton, 

and the Regional Municipalities of Peel, Halton, Durham, Waterloo, 

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2014-12-27
A. DAVIDSON CONSULTING SERVICES LTD. 002102600
A-1 LANDSCAPE LTD. 002117822
ACCESS CONTROL TECHNOLOGIES (1996) INC. 001184510
ADVANCED AGRI-SOLUTIONS INC. 001684140
ALL SEASON’S SERVICE INC. 002145709
AMFLEX INC. 001096497
APPLETON H.V.A.C. INC. 001283696
ART AVENUE LTD. 002161508
ARTS AGLOW INC. 001218220
BETTY PHILBERT INVESTMENTS INC. 001319840
BIG TIME WATCH CORPORATION 001276862
BOONDOCK PRODUCTIONS LTD. 001307589
BRAMFOOD EXPORT LIMITED 001482481
BRICOLE ELECTRIC LTD. 000579941
BRUSHETTE CONSTRUCTION INC. 001499990
BULLOCK & ASSOCIATES LTD. 000697373
BUSINESS EXPLORER INTERNATIONAL GROUP 
(CANADA) LTD. 001505188
CANADA NETWORKPLUS INC. 001712762
CENTRO BELLEZZA HAIR SALON INC. 001091625
CITADEL FINANCIAL ADVISORY SERVICES INC. 002161277
CLOUD 9 GELATO & CAFE INC. 001684658
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1433745 ONTARIO LTD. 001433745
1570249 ONTARIO INC. 001570249
1604495 ONTARIO LIMITED 001604495
1655335 ONTARIO LTD. 001655335
1669533 ONTARIO INC. 001669533
1670010 ONTARIO INC. 001670010
1678197 ONTARIO LTD. 001678197
1684519 ONTARIO INC. 001684519
1694380 ONTARIO INC. 001694380
1703871 ONTARIO INC. 001703871
1727630 ONTARIO INCORPORATED 001727630
1734296 ONTARIO LIMITED 001734296
1739115 ONTARIO INC. 001739115
1744323 ONTARIO INC. 001744323
1754051 ONTARIO LTD. 001754051
2066712 ONTARIO LTD. 002066712
2070491 ONTARIO INC. 002070491
2083073 ONTARIO LIMITED 002083073
2087273 ONTARIO INC. 002087273
2108785 ONTARIO LTD. 002108785
2112124 ONTARIO INC. 002112124
2114613 ONTARIO INC. 002114613
2116440 ONTARIO LTD. 002116440
2120389 ONTARIO CORPORATION 002120389
2135930 ONTARIO INC. 002135930
2147718 ONTARIO INC. 002147718
2156014 ONTARIO INC. 002156014
2160313 ONTARIO CORP. 002160313
403880 ONTARIO INC. 000403880
5 FAIRVIEW MALL DRIVE LIMITED 000810881
581793 ONTARIO LTD. 000581793
683884 ONTARIO LIMITED 000683884
746236 ONTARIO INC. 000746236
928825 ONTARIO LTD. 000928825

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services
gouvernementaux

(147-G640)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2014-12-01
A&G GLASS CO LTD 000500673

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
CONTINUOUS SUPPLIER QUALITY RESOURCES INC. 001750064
CVI HOME SYSTEMS LTD. 001026097
DELTA PRO NETWORK SOLUTIONS 
INCORPORATED 002105036
DUSTJACQ HOLDINGS INC. 001202245
EDDIES GO INC. 001714092
EWILSON INTERNATIONAL CO.LTD. 001673168
FAIRWAY EXECUTIVE CENTRE INC. 000935173
FOCUS RISK MANAGEMENT(2006)INC. 002107283
FORTISSIMUS GROUP LTD. 001756546
GISMA INTERNATIONAL INC. 001511347
HARVEY KLERER OFFICE FURNITURE & SYSTEMS 
INC. 000830944
HERITAGE VALLEY GOLF & RECREATION LTD. 000977904
KINGSCROSS RENT-A-CAR INC. 000986184
MARV’S MOTORS INC. 000980357
META EJE INC. 001655752
METRO RAILING CANADA INC. 001454603
MILTON ETHNIC FOODS INC. 002127922
MODERN NAILS INC. 002125943
MUSCLEMAX CORPORATION 001234086
N’SWAKAMOK FORESTRY CORPORATION 001378774
NANO ENERGY CORPORATION 002136313
NORAM REALTY GROUP INC. 001049792
NUTRITION EXCHANGE INC. 001656303
ONE PLACE SPRING INC. 002118195
PATRAVER HOLDING CORP. 000778180
PBECELF INC. 001292286
PERCY A. MCBRIDE LIMITED 001499797
PRODUCTIVE GLASS & SUPPLY LTD. 000958092
QUICK STAFFING INC. 002117833
RECYCLER’S CHOICE INC. 001175158
REGAL REAL ESTATE INC. 002160113
RHULE CONSULTING INC. 001713983
ROYALTY LENDING GROUP INC. 001723543
SAGEMEDICA INC. 001434045
SALVATORE CIPRIANO ENTERPRISES LTD. 000378689
SDEM MAINTENANCE INC. 002136189
SHERR INVESTMENTS LTD. 001249541
SILVER SCREEN PRODUCTIONS INC. 000694556
SOC SUB ORGANIC CULTURE INC. 001746913
SUEJAY HOLDINGS LTD. 000686764
SURE HAIR FRANCHISE CORP. 002134987
TBAR ENTERPRISES LIMITED 001602304
TBK TIRES INC. 001718272
TBS NEW MEDIA LTD. 001115705
THE CHILDBIRTH NETWORK INC. 001165285
THE GARDEN ROOM (ONTARIO) LTD. 001652248
TSOUKAN LAN CONSULTING INC. 001414460
UNIQUE PROTECTION PLANS INC. 001721900
VILLAGE PLACE PROPERTIES INC. 000959264
VIMACH CUSTOM MACHINERY INC. 001365130
WILLIAM CIURLUINI LIMITED 000155177
1055569 ONTARIO INC. 001055569
1101574 ONTARIO INC. 001101574
1120864 ONTARIO LIMITED 001120864
1151697 ONTARIO LIMITED 001151697
1170991 ONTARIO LTD. 001170991
1180128 ONTARIO INC. 001180128
1204710 ONTARIO LTD. 001204710
1217889 ONTARIO LIMITED 001217889
1269732 ONTARIO LTD. 001269732
1270368 ONTARIO LTD. 001270368
1295326 ONTARIO INC. 001295326
1410770 ONTARIO LTD. 001410770
1424453 ONTARIO LTD. 001424453
1426982 ONTARIO INC. 001426982
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
ANTHONY DREW SMITH INVESTMENTS LTD. 000492717
APC AUTO LEASING & SALES INC. 001259934
ARAN LIMITED 000813488
ASHBRO INVESTMENTS INC. 001734041
ASTRO JOINT & BRAKE LTD. 000921801
AUCTUS CAPITAL PARTNERS INC. 001707809
AVANTEE FURNITURE LTD. 001042456
BAFFO RISTORANTE INC. 001052581
BRYDOR LIMITED 000295656
BURLINGTON INDUSTRIAL TRADING INC. 000438212
CANADIAN BUSINESS GROUP CORP. 001428702
CEDAR HOLIDAYS INC. 001390697
CHAMPION MARTIAL ARTS AND HEALTH CENTRE INC. 001370706
CLASSIQUE IMPORTS CORP. 002104743
CRANN CONSTRUCTION LTD. 001705701
D.L.P. HEALTH CARE INC. 001128877
DIK UNDERGARMENTS INC. 002128057
DIRECT IMPACT PROMOTIONS INC. 002079396
ELITE CUSTOM CABINETS LTD. 001267045
ESTHER HONG PROPERTY MANAGEMENT LTD. 002080283
EVERMORE PROPERTY MANAGEMENT LTD. 001052112
EXPERTISE HELP (1986) LIMITED 000700168
FREEDOM TV REZ BLUEZ INC. 001628483
FX INC. 001572932
GENEREX MARKETING & DISTRIBUTION INC. 002114543
GLOBAL POLYMERS CANADA INCORPORATED 002116385
HANKY PANKY’S BAR INC. 001749912
IRONDALE PROPERTIES INC. 001060536
ISLAND VIEW DESIGN INC. 001522127
KANTHA PROPERTY MANAGEMENT GROUP INC. 002132878
KIWI CONNECTION INC. 001109432
LANCE CLARK CONSULTANTS INC. 000773968
LINK TREE SERVICES INC. 001677735
LUNDSTROM RETAIL (BAYVIEW) INC. 001176033
M&M NURSING SERVICES INC. 002126208
MAK MECHANICAL HEATING, AIR & PLUMBING INC. 002006976
MAPLE ADVERTISING LIMITED 000208456
MILOVAN MATIC INC. 001306782
MISS CITY LTD. 001693045
MUNDEN TRANSPORT INC. 002112632
P.C.I./NEXT GENERATION LIMITED 001498715
PARKWHEEL INC. 001344240
PEARL’S CAFE INC. 002143365
PEEL DUFFERIN CONSTRUCTION LTD. 001294163
PENWEL (2) HOLDINGS LIMITED 001475442
PLANET-INTRA.COM INC. 001339490
PLANETARY MEDIA ENTERTAINMENT INC. 001606600
PROFILE FINE CARS INC. 001367820
PYRAMID LEISURE PRODUCTS INC. 001201903
REPOSOLUTIONS.CA INC. 002078781
RIVERDALE GROUP INC. 002014899
RYNO TRANSPORT INC. 001693313
S. B. MECHANICAL TENSIONERS INC. 002113715
SAFE 99 ENTERPRISES LTD. 001081649
SEAN J. MURPHY AND ASSOCIATES LTD. 000828981
SILK GROUP INC. 001717594
STARGAZERS ON THE THAMES INC. 001476271
SVABODA CORPORATION INC. 001718432
TAIT’S CONTRACTING INC. 001341588
TASDALE INVESTMENTS LIMITED 000433481
TERMAG INC. 001186999
TFG FINANCE SERVICE INC. 001675832
THE CABER PRODUCTION COMPANY LIMITED 000798751
THE DONUT CASTLE LIMITED 000385573
THE SOBERT CORPORATION 000884357
TRAILERLINE SALES INC. 001528924
WING SON GARMENTS LTD. 001694812

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
Y SYNDICATE INC. 002127663
ZINC ENTERTAINMENT INC. 002124290
1014328 ONTARIO INC. 001014328
1014597 ONTARIO INC. 001014597
1043084 ONTARIO INC 001043084
105 PORTLAND STREET INC. 002121661
1098628 ONTARIO LIMITED 001098628
1152670 ONTARIO LIMITED 001152670
1168491 ONTARIO INC. 001168491
1191327 ONTARIO LIMITED 001191327
1239137 ONTARIO INC. 001239137
1280151 ONTARIO LIMITED 001280151
1292292 ONTARIO INC. 001292292
1317051 ONTARIO INC. 001317051
1318042 ONTARIO LIMITED 001318042
1489734 ONTARIO INC. 001489734
1508261 ONTARIO INC. 001508261
1537053 ONTARIO LIMITED 001537053
1594095 ONTARIO LTD. 001594095
1608443 ONTARIO INC. 001608443
1608450 ONTARIO INC. 001608450
1622314 ONTARIO LIMITED 001622314
1657829 ONTARIO INC. 001657829
1659734 ONTARIO INC. 001659734
1665860 ONTARIO INC. 001665860
1702512 ONTARIO INC. 001702512
1706127 ONTARIO INC. 001706127
1712723 ONTARIO INC. 001712723
2055987 ONTARIO INC. 002055987
2081235 ONTARIO INCORPORATED 002081235
2096958 ONTARIO INC. 002096958
2110832 ONTARIO INC. 002110832
2113569 ONTARIO INC. 002113569
2122435 ONTARIO INC. 002122435
2124086 ONTARIO LTD. 002124086
473504 ONTARIO LIMITED 000473504
504945 ONTARIO LIMITED 000504945
756757 ONTARIO INC. 000756757
920955 ONTARIO INC. 000920955
933491 ONTARIO LTD. 000933491
938396 ONTARIO LTD. 000938396
956996 ONTARIO LIMITED 000956996
961332 ONTARIO INC. 000961332
962444 ONTARIO INC. 000962444

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services
gouvernementaux

(147-G641)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2014-11-07
STF VALVE INC. 002132112
1839345 ONTARIO INC. 001839345
2014-11-14
ALL WAYS MEDICAL TRANSPORTATION INC. 001802792
BEGBIE INVESTIGATIONS AND CONSULTING INC. 001767272
DARTAM MANAGEMENT SERVICES LTD. 000315234
JARRAH & CO. LTD. 000931202
PHARMA-PHENIX INC. 001108263
SONEX CONTRACTING LTD. 000382762
TRI-LAMB INC. 001276782
1211296 ONTARIO INC. 001211296
2231850 ONTARIO INC. 002231850
2235220 ONTARIO INC. 002235220
547050 ONTARIO INC. 000547050
2014-11-17
A & AA INTERNATIONAL MINING AND REAL ESTATE 
LIMITED 001908085
AND CAN HOLDINGS INC. 002091267
ARTBRAVO INCORPORATED 001389740
B & K MECHANIX (GLENCOE) LTD. 000687843
BERG WOODWORKING SUPPLIES LIMITED 001031658
BERT SHEPPARD TRANSPORT INC. 001626338
ESPIAL CONSULTING INTERNATIONAL INC. 001189474
FERGUS AWNING (1995) LTD. 001136870
GREENVIEW GARDEN CARE LTD. 001325900
HEATHCREST ESTATES INC. 000989726
HERITAGE HORSE-DRAWN RIDES LTD. 000940603
JAPA HOLDINGS LTD. 001038497
JAYBEE (BRUCE) CO. LTD. 001562380
JEPLETT CONSULTING INC. 002200383
NATALIE ALLISON HOME CORP. 001042253
ONTARIO STAIR LIFTS INC. 002211708
PRIMERISTAR HOLDINGS INC. 001032269
ROYAL EMPRESS GARDENS LTD. 002044460
SELNEM SERVICES LIMITED 000305317
SLIDING SCALE REALTY LTD. 000449354
SURIYA NET INC. 001580835
T TRUCKING INC. 001841463
THAI HOUSE CUISINE 4 LTD. 002215878
THAMESIDE INVESTMENTS LIMITED 000552084
TREASURE WOOD HOLDINGS INC. 001825234
TREASURE WOOD PROPERTIES INC. 001825235
VITALLIFE SOLUTIONS INC. 002184951
ZARIN CONSTRUCTION INC. 002225069
1302541 ONTARIO INC. 001302541
1384013 ONTARIO LTD. 001384013
1409846 ONTARIO INC. 001409846
1444100 ONTARIO INC. 001444100
1504392 ONTARIO INC. 001504392
1609235 ONTARIO LIMITED 001609235
1679144 ONTARIO INC. 001679144
2061857 ONTARIO LIMITED 002061857
2128765 ONTARIO INC. 002128765
2169230 ONTARIO INC. 002169230
303344 ONTARIO LTD. 000303344
573420 ONTARIO LTD. 000573420
659746 ONTARIO INC. 000659746
686636 ONTARIO INC. 000686636
2014-11-18
BENDER & KID INTERIORS INC. 000301060
BRYDEN CONSULTING SERVICES INC. 001496049
CHRIS LOCKE & ASSOCIATES LTD. 000928815
FIORINI INVESTMENTS INC. 001545685
GEIGER INDUSTRIES & DESIGN GROUP LTD. 000803101
JEFFREY C. SIMPSON PUBLICATIONS INC. 000947138
MISSISSAUGA COSMETIC CLINIC LTD. 002301607

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
MISSISSAUGA EYE CARE CENTRE INC. 001422592
NEW ERA AYNE INTERNATIONAL INC. 001705676
QUICKSILVER ARBITRATION SERVICES INC. 002032568
SALON TONIC INC. 001747604
SHERRY WALSH ACADEMY OF DANCE ARTS INC. 002297902
THE LAWN RENOVATORS INC. 002343507
THE QUEEN OF FAIRIES PHOTOS INC. 002125981
YANSON ENTERPRISES INC. 002420915
1191440 ONTARIO LTD. 001191440
1816042 ONTARIO LTD. 001816042
2110992 ONTARIO LTD. 002110992
2268064 ONTARIO INC. 002268064
2354456 ONTARIO INC. 002354456
2369421 ONTARIO INC. 002369421
2014-11-19
AMAZING GROUP INC. 001437522
AROMA BLOOR INC. 001784938
BAY RICHMOND HOUSE INC. 001056800
BELMONTE MOTORS INC. 002173745
CEM DRYWALL INC. 002301456
DOUBLE HORSESHOE TACK SHOP INC 000873540
ELLIOTT REALTY ADVISORS (2000) INC. 000760249
INTISS INC. 002139863
KENLO HOLDINGS INC. 001054877
LIBRARY LODGE INC. 002300000
MCINTYRE BROS. CONSTRUCTION LIMITED 000338457
NOVA VERTA NORTH AMERICA CO. LTD. 000545750
OASIS ON THE LAKE LTD. 001334729
PRO AQUA LAWN SPRINKLERS LTD. 001587981
RISHA CONSTRUCTION DESIGN BUILD 
CORPORATION 001859764
S.H. NEVILLE & ASSOCIATES LTD. 001443650
SECTA GLOBAL EDUCATION SOLUTIONS INC. 002240195
THE SUMMIT GROUP INTERNATIONAL INC. 001082392
THOMAS A. CURRIER PROFESSIONAL CORPORATION 002212759
WELLINGTON HOTEL HOLDINGS LIMITED 000748117
WORLDWIDE RESORTS NETWORK INC. 001004819
1514926 ONTARIO LTD. 001514926
1561080 ONTARIO INC. 001561080
1661857 ONTARIO INC. 001661857
1746138 ONTARIO LTD. 001746138
1750055 ONTARIO INC. 001750055
1809284 ONTARIO LTD. 001809284
1859878 ONTARIO INC. 001859878
2037676 ONTARIO INC. 002037676
2054327 ONTARIO LTD. 002054327
2107577 ONTARIO INC. 002107577
2119357 ONTARIO INC. 002119357
2233852 ONTARIO INC. 002233852
2260846 ONTARIO INC. 002260846
2014-11-20
ADDIE DISTRIBUTORS LTD. 000922707
AGH MASONRY CONSTRUCTION LIMITED 001591969
BIG THUNDER ELECTRICAL & RENOVATIONS 
LIMITED 002230242
D.E. CASE INVESTMENTS LTD. 000437697
DVK TECHNOLOGIES INC. 002263017
HAPPY HELPERZ INC. 001799270
HEBE INC. 001293897
LINDOP’S T.V. & STEREO LTD. 000449593
LONDON HOME IMPROVEMENT INC. 002231717
MAIN-PIONEER LEASECO INC. 002122162
MARMO GRANITE BY DESIGN INC. LTD. 002118202
MCDONALD ACTIVE REHABILITATION INC. 001117830
NEWWAY TECHNOLOGY INC. 002168829
NOURI FURJAAD INTERNATIONAL LTD. 001491279
PAUL MOSLEY DIRECT MARKETING INC. 001290331
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
RIKEN MANUFACTURING INC. 001815425
SEWWHATEXACTLY INC. 002415109
UNITED MARTIN ENTERPRISES INC. 001234430
WHITEHALL’S AUCTIONS & APPRAISERS INC. 001267667
1092838 ONTARIO INC. 001092838
1358583 ONTARIO INC. 001358583
1703438 ONTARIO INC. 001703438
2254308 ONTARIO INCORPORATED 002254308
2288279 ONTARIO INC. 002288279
723835 ONTARIO INC. 000723835
827420 ONTARIO INC. 000827420
90 SHEPPARD AVENUE EAST INC. 002122164
90 SHEPPARD AVENUE EAST LEASECO INC. 002122620
996463 ONTARIO LIMITED 000996463
2014-11-21
MASON WINDOWS (WESTERN) LIMITED 000381465
2014-11-22
2218348 ONTARIO INC. 002218348
2014-11-24
PIRANHA MEDIA INC. 001718594
2014-11-25
461970 ONTARIO LTD. 000461970
2014-11-26
CASS GROUP HOLDINGS INC. 002316058
2014-11-27
B.H. WAECHTER SERVICES INC. 002021114
PASSION ARTS (CANADA) CO.LTD. 002359404
SK BARBEQUE LTD. 002187449
2226287 ONTARIO INC. 002226287
958488 ONTARIO INC. 000958488
2014-11-28
JOHN CULLEN CONSULTING INC. 002011729
MC TECHNICAL CONSULTING LTD. 001688571
PASTA VITA LIMITED 001251890
1735019 ONTARIO LTD. 001735019
764615 ONTARIO LIMITED 000764615
2014-11-29
COOK’S BAY ROOFING INC. 002182218
2014-12-01
ARA CLEANING SERVICES LTD. 002167346
CHARLIE SPECK WELDING LIMITED 000335181
G-FUNK TRUST LTD. 002282809
HEIDI BEAUTY HAIR DESIGN LTD. 002121838
LIFE STYLE GOODS SUPPLIERS INC. 002249449
POWER MARKETING CONNECTIONS INC. 002341079
ROSSA NAIL & SPA INC. 002218121
2073778 ONTARIO LTD. 002073778
2157924 ONTARIO INC. 002157924
2014-12-03
APOGEE PERFORMANCE SOLUTIONS INC. 001363672
CANJAM RESTAURANT LTD. 001892829
1589846 ONTARIO LIMITED 001589846
2303328 ONTARIO INC. 002303328
2014-12-04
ETD AIR-SYSTEMS INC. 002222324
IE OCEAN LTD. 002129070
KENWOOD HOTEL (KENORA) LIMITED 000074027
LLOYD CLICKNER EXCAVATING LTD. 001690167
MICHAEL DALY SYSTEMS LIMITED 000300012
NORTH COAST VENTURES ANGLING INC. 002297547
UMMAH INVESTMENTS LTD. 002146140
UWE BRODE & ASSOCIATES INC. 002274661
VIRTUALWORLDWIDE.COM INC. 001366887
1392191 ONTARIO LIMITED 001392191
1583827 ONTARIO INC. 001583827
1649398 ONTARIO INC. 001649398
17 WEST PRODUCTIONS INC. 002146545

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1719655 ONTARIO LIMITED 001719655
1870528 ONTARIO INC. 001870528
2030586 ONTARIO LIMITED 002030586
2158479 ONTARIO INC. 002158479
2246266 ONTARIO INC. 002246266
726873 ONTARIO INC. 000726873
923094 ONTARIO LIMITED 000923094
2014-12-05
AUTOMATION MEDIA INC. 002412279
COMPLETE MESSENGER SERVICES LIMITED 000458577
CRIPPS TELECOMMUNICATIONS (NIAGARA) INC. 001149970
CRM LIMITED 002156208
FINCHROSE DEVELOPMENTS (MARKHAM) LIMITED 001277663
FIRST MAPLE SHOPPING CENTRES LIMITED 002019355
NATURELAX CLINIC INC. 002216485
RAYSON ENERGY LTD. 002243187
SABA HEALTH SERVICES INC. 001783910
SUPERFINISH SYSTEMS LTD. 000377822
1058124 ONTARIO LIMITED 001058124
1228403 ONTARIO LIMITED 001228403
1273019 ONTARIO LIMITED 001273019
1344276 ONTARIO LIMITED 001344276
1345674 ONTARIO LIMITED 001345674
1345717 ONTARIO LIMITED 001345717
1345758 ONTARIO LIMITED 001345758
1655067 ONTARIO LTD. 001655067
1896998 ONTARIO INC. 001896998
2013871 ONTARIO LIMITED 002013871
2018505 ONTARIO LIMITED 002018505
2071308 ONTARIO LIMITED 002071308
2100902 ONTARIO LIMITED 002100902
2288869 ONTARIO INC. 002288869
626802 ONTARIO INC. 000626802
875612 ONTARIO LIMITED 000875612
894852 ONTARIO LTD. 000894852
2014-12-08
C.L. GOLDSTEIN MEDICINE PROFESSIONAL 
CORPORATION 002396757
CURTAR DEVELOPMENTS LIMITED 001363693
DOBEST CONSULTANT INC. 002321836
DUNNVILLE SHOPPING CENTRES INC. 002068485
FANSHAWE SHOPPING CENTRES LIMITED 002037809
FIRST FORT DEVELOPMENTS LIMITED 001029517
FIRST LINDSAY SHOPPING CENTRES LIMITED 001455221
FIRST PRO INVESTMENTS LIMITED 002040824
FIRST PRO LAND INVESTMENTS INC. 002043377
FIRST PRO LAND MANAGEMENT INC. 002043376
FIRST PROLAR DEVELOPMENTS LIMITED 001376148
FIRST THORNHILL SHOPPING CENTRES LIMITED 002072535
FIRST VIEWMOUNT SHOPPING CENTRES LIMITED 001448812
FIRST WINDFALL DEVELOPMENTS LIMITED 001347983
GROUP49 INC. 002406360
HARMAC PROPERTIES INC. 001263612
LACEWOOD II DEVELOPMENTS LIMITED 001128826
M/S. E-RECYCLE CANADA INC. 002292280
SMARTCENTRES DEVELOPMENTS INC. 002044808
STYLE BY KRISTINA INC. 001775244
W. R. LONDON CONSULTANTS INC. 000787268
1085865 ONTARIO INC. 001085865
1152656 ONTARIO LTD. 001152656
1196767 ONTARIO LIMITED 001196767
1346050 ONTARIO LIMITED 001346050
1375996 ONTARIO LIMITED 001375996
1434039 ONTARIO LIMITED 001434039
1451134 ONTARIO LTD. 001451134
1562645 ONTARIO INC. 001562645
1633038 ONTARIO LTD 001633038
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Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1845045 ONTARIO INC. 001845045
2024264 ONTARIO LIMITED 002024264
2095296 ONTARIO LIMITED 002095296
2097720 ONTARIO LIMITED 002097720
2100606 ONTARIO LIMITED 002100606
2100901 ONTARIO LIMITED 002100901
2100903 ONTARIO LIMITED 002100903
2148229 ONTARIO INC. 002148229
2362577 ONTARIO INC. 002362577
2014-12-09
COWIN REAL ESTATE COMPANY LTD. 001381625
DESIGNED HOME MANAGEMENT SOLUTIONS INC. 002344719
DR. PAMELA CATTON MEDICINE PROFESSIONAL 
CORPORATION 002355030
F.L.C. COMPUTING INC. 001310343
UTOPIA HI-WAY SERVICE LIMITED 000282642
1753218 ONTARIO INC. 001753218
1826966 ONTARIO INC. 001826966
1856597 ONTARIO INC. 001856597
2014-12-10
BECKROSS HEATING LIMITED 001650854
CUE REAL PROPERTY (1) LTD. 000928631
J.G. WAREHOUSING & DISTRIBUTION SYSTEMS 
LIMITED 000382071
JACK WILLIAM FOLEY HEATING & COOLING 
LIMITED 000272315
MARK I CLEANERS LIMITED 000266574
WINDFELD & SONS LTD. 000719405
1408498 ONTARIO INC. 001408498
1831983 ONTARIO INC. 001831983
1855604 ONTARIO INC. 001855604
2014-12-11
A.V.N. DESIGN AND APPAREL INC. 001869912

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services
gouvernementaux

(147-G642)

(c)	on funds managed under the Cemeteries Act, at the rate of 2.25% per 
annum, payable monthly and calculated on the closing daily balance.

2.	 Effective January 1, 2015, funds managed by the Public Guardian 
and Trustee pursuant to the Escheats Act and funds transferred to the 
Unadministered Estates Account of the Public Guardian and Trustee 
shall bear interest at the rate of 0%.

3.	 (a)�	Effective January 1, 2015, interest shall be computed from the day 
on which money was received by the Accountant of the Superior 
Court of Justice to the day before the date on which the money is 
available for payment to the person entitled thereto and be added to 
each account and compounded at the end of each month.

(b)	Money paid or transferred to the Accountant of the Superior Court 
of Justice bears interest on the closing daily balance,

(i)	 in the case of money required to be held in United States 
currency, at the rate of 0.3%;

(ii)	 in the case of money deposited for the benefit of minors and 
parties under disability, at the rate of 2.25% per annum, payable 
monthly; and

(iii)	in the case of all other money, including litigants, at the rate of 
2.25% per annum, payable monthly.

Dated: November 25, 2014

Ken Goodman
Public Guardian & Trustee

Approved by the Investment Advisory Committee pursuant to section 13.1 
of the Public Guardian and Trustee Act, on November 20, 2014.

Mark Fuller
Mark Fuller for Investment Advisory 
Committee

(147-G643)

Ontario Securities Commission

AMENDMENTS TO NATIONAL INSTRUMENT 58-101 
DISCLOSURE OF CORPORATE GOVERNANCE PRACTICES

AND TO

FORM 58-101F1 CORPORATE GOVERNANCE DISCLOSURE

On December 31, 2014, amendments to National Instrument 58-101 
Disclosure of Corporate Governance Practices (NI 58-101) and Form 58-
101F1 Corporate Governance Disclosure (Form 58-101F1) will come into 
force under the Securities Act.

NI 58-101 requires reporting issuers to disclose their corporate governance 
practices. Form 58-101F1 sets out the disclosure requirements that apply 
to non-venture issuers when soliciting proxies from security holders for the 
purpose of electing directors to the issuer’s board of directors (the board).

The amendments will require non-venture issuers to provide disclosure 
regarding the following matters on an annual basis:

•	 director term limits and other mechanisms of renewal of the board,
•	 policies regarding the representation of women on the board,
•	 the board’s or nominating committee’s consideration of the 

representation of women in the director identification and selection 
process,

•	 the issuer’s consideration of the representation of women in 
executive officer positions when making executive officer 
appointments,

•	 targets regarding the representation of women on the board and in 
executive officer positions, and

•	 the number of women on the board and in executive officer positions.

Public Guardian and Trustee
Tuteur et curateur public

CERTIFICATE OF THE PUBLIC GUARDIAN AND TRUSTEE

(pursuant to s. 13.1 of the Public Guardian and Trustee Act, 
R.S.O. 1990, c. P.51, as amended)

1.	 Effective January 1, 2015, interest shall be computed from the day on 
which the money was received by the Public Guardian and Trustee to 
the day before the date on which the money is available for payment 
to the person or trust entitled thereto and be added to each account and 
compounded at the end of each month;

(a)	subject to subparagraphs (b) and (c) and paragraph 2 of this 
Certificate, on funds managed under the Mental Health Act, 
Substitute Decisions Act, Trustee Act, Victims’ Right to Proceeds 
of Crime Act, Ontario Disability Support Program Act, Powers 
of Attorney Act, Canada Pension Plan Act or other trust accepted 
by the Public Guardian and Trustee, at the rate of 2.25% per annum 
payable monthly and calculated on the closing daily balance;

(b)	on funds managed under the Crown Administration of Estates 
Act, at the rate of 2.25% per annum payable monthly and calculated 
on the closing daily balance;
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The full text of the amendments is available in the Ontario Securities 
Commission’s Bulletin at (2014) 37 OSCB 11035 and on the Commission’s 
website at http://www.osc.gov.on.ca.

(147-G644)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

Deborah Deller,
Clerk of the Legislative Assembly.

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Edward P. Dunn 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of 
Ontario for an Act of reviving Corporation 990046 Ontario Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills.  Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private Bills 
should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, Legislative 
Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Belle River, Ontario this 26th day of November 2014

Edward P. Dunn
(147-P375) 49, 50, 51, 52

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

NOTICE OF INTENTION TO DISSOLVE

Pursuant to Section 163(a) of the Co-operative Corporations Act of 
Ontario a majority of the votes cast at a general meeting of the members 
of Forest Ecosystem Science Co-operative Inc. held on December 8, 
2014, authorized the dissolution of the aforesaid co-operative. This notice 
is published herein pursuant to section 164(1)(f) of the Co-operative 
corporations Act of Ontario.

Dated at Thunder Bay, Ontario this 8th day of December, 2014.

Steve Watson
Secretary-Treasurer
FOREST ECOSYSTEM SCIENCE  
CO-OPERATIVE INC.

(147-P394)

DISSOLUTION NOTICE

BE ADVISED THAT Monsignor Feeney Foundation for Catholic Schools 
met in a special meeting called for the purpose of a vote to dissolve the 
corporation, and the corporation did vote to dissolve by resolution dated 
December 9, 2014.

Be further advised that the corporation appointed Sandra Stevens, Linda 
Steel, Debbie Rosebrugh, Mike Williams, Nora Groshok, Tom McInerney 
and Fr. Mark Poulin as liquidators.

If you have any business with the winding up of Monsignor Feeney 
Foundation for Catholic Schools, please contact Linda Steel, Vice Chair, 
at 519-681-0535.

(147-P395)

http://www.ontla.on.ca
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2014—12—27

ONTARIO REGULATION 254/14
made under the

MINISTRY OF TRAINING, COLLEGES AND UNIVERSITIES ACT

Made: September 17, 2014 
Filed: December 8, 2014 

Published on e-Laws: December 8, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 268/01
(PRESCRIBED FINANCIAL INSTITUTIONS AND ONTARIO STUDENT LOANS MADE AFTER JULY 31, 2001)

	 1.  (1)  The definition of “borrower” in subsection 2 (1) of Ontario Regulation 268/01 is revoked and the following 
substituted:
“borrower” means a person who has been issued a student loan under this Part and who is required to make repayments on 

the student loan under a consolidated loan agreement or under an arrangement established by the lender under section 29, 
but does not include a person whose student loan has been paid; (“emprunteur”)

	 (2)  Subsection 2 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition:
“prime rate”, with respect to a rate of interest, means the average variable reference rate of interest as calculated monthly, 

based upon the average variable reference rates of interest for a month, by each of the Bank of Montreal, the Bank of Nova 
Scotia, the Canadian Imperial Bank of Commerce, the Royal Bank of Canada and the Toronto Dominion Bank as their rate 
for Canadian dollar consumer demand loans, and calculated without reference to the highest and the lowest of those five 
rates and by averaging the remaining three rates; (“taux préférentiel”)

	 2.  Paragraph 3 of section 12 of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 3.	 The individual who, on the first day of the period of study, is the student’s spouse.
	 3.  Section 17 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maximum amount of loan approved by a certificate

	 17.  (1)  This section sets out the maximum amount of a loan that may be approved by a certificate of loan approval issued 
to an individual for each week of the individual’s anticipated enrolment in the approved program of study for the period of 
study specified in the certificate.
	 (2)  Subsections (1) and (2), as they read on December 7, 2014, continue to apply to certificates of loan approval issued for 
periods of study beginning before December 8, 2014.
	 (3)   For a period of study that begins on or after December 8, 2014 but before August 1, 2015, the maximum weekly 
amount is,
	 (a)	 for a single student, $150; and
	 (b)	 for any other individual, $350.
	 (4)  For a period of study that begins on or after August 1, 2015 but before August 1, 2016, the maximum weekly amount 
is,
	 (a)	 for a single student, $155; and
	 (b)	 for any other individual, $355.
	 (5)  On August 1 of every year starting in 2016, the maximum weekly amount that applied immediately before August 1 
shall be adjusted by multiplying the amount by the indexing factor to obtain the adjusted maximum weekly amount.
	 (6)  For the purposes of subsection (5), the indexing factor is,

A/B
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in which,
	 “A”	 is the Ontario Consumer Price Index for all-items, not seasonally adjusted, for the 12-month period that ended on July 

31 in the previous year, and
	 “B”	 is the Ontario Consumer Price Index for all-items, not seasonally adjusted, for the 12-month period immediately 

preceding the period mentioned in the description of “A”.
	 (7)  If the adjustment calculated under subsection (5) would result in an adjusted maximum weekly amount that is not a 
multiple of $5, the amount shall be rounded up or down to the nearest amount that is a multiple of $5.
	 (8)    If the adjustment calculated under subsection (5) would result in a decrease in the maximum weekly amount, no 
adjustment shall be made.
	 (9)    If the maximum weekly amount does not increase in a year due to a calculation under subsection (5) that would 
otherwise require a decrease in the maximum weekly amount, or due to the adjusted maximum weekly amount rounding 
down to the same amount as the previous maximum weekly amount, the indexing factor for the year shall be added to the 
indexing factor for the next year.
	 (10)  In this section,
“single student” means an individual who does not have a spouse or dependent child on the first day of the period of study.
	 4.   Subsection 24 (5) of the Regulation is amended by striking out “beginning on the date on which the service 
provider receives the confirmation of enrolment form” and substituting “beginning on the first day of the period of 
study”.
	 5.   Subsection 25 (3) of the Regulation is amended by striking out “beginning on the date on which the service 
provider receives the confirmation of enrolment form” and substituting “beginning on the first day of the period of 
study”.
	 6.  Subsection 30 (3) of the Regulation is revoked.
	 7.  (1)  Section 33 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
	 (1.1)  Despite subsection (1), this section does not apply in respect of student loans that have been successfully rehabilitated 
under section 42.5.
	 (2)  Subsection 33 (4.1) of the Regulation is amended by adding “but before August 1, 2015” after “August 1, 2010” 
in the portion before the equation.
	 (3)  Section 33 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
	 (4.2)    In the case of a 12-month period that begins on or after August 1, 2015, after the 12-month period expires, the 
principal amount of the loans given to the individual for all academic terms that began during the period is reduced by the 
amount, if any, greater than zero that is calculated using the formula,

(A + B) – (C × D)
in which,
	 “A”	 is the total principal amount of the student loans that the individual received and was entitled to receive under the Act 

for all academic terms that began during the 12-month period,
	 “B”	 is the total principal amount of the loans that the individual received and was entitled to receive under the Canada 

Student Financial Assistance Act for all academic terms that began during the 12-month period,
	 “C”	 is the number of academic terms that began during the 12-month period and in respect of which the individual received 

a student loan under the Act or a loan under the Canada Student Financial Assistance Act, and
	 “D”	 is the amount calculated under subsection (4.3).
	 (4.3)  The variable “D” in subsection (4.2) is the amount calculated using the formula,

(E + F) × G × 0.6
in which,
	 “E”	 is the maximum weekly amount of a loan for a single student for the academic year, as calculated under section 17,
	 “F”	 is the maximum weekly amount of a federal student loan, as defined in section 35, for a single student for the academic 

year, and
	 “G”	 is 17 weeks, which is the typical length of one academic term.
	 (4.4)  If the amount calculated under subsection (4.3) is not a multiple of $50, the amount shall be rounded up or down to 
the nearest amount that is a multiple of $50.

1338 
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	 (4)  Subsection 33 (5) of the Regulation is amended by striking out “(3) and (4.1)” at the end and substituting “(3), 
(4.1) and (4.2)”.
	 (5)  Subsection 33 (8) of the Regulation is amended by striking out “(2) and (4.1)” in the portion before clause (a) 
and substituting “(2), (4.1) and (4.2)”.
	 8.  Section 34 of the Regulation is amended by striking out “under a consolidated loan agreement”.
	 9.  Subsection 36 (1) of the Regulation is amended by striking out “under a consolidated loan agreement” and by 
striking out “under the agreement”.
	 10.  Paragraph 3 of subsection 39 (1) of the Regulation is revoked.
	 11.  (1)  Clause 40.3 (1) (a) of the Regulation is amended by adding “or in the arrangement established by the lender 
under section 29” after “consolidated loan agreement”.
	 (2)  Clause 40.3 (1) (b) of the Regulation is amended by adding “or arrangement established by the lender under 
section 29” after “consolidated loan agreement”.
	 (3)  Subsection 40.3 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  At the end of the repayment assistance period, the suspension of repayment terms set out in the consolidated loan 
agreement or in the arrangement established by the lender under section 29 is lifted, subject to such amendments to the 
consolidated loan agreement or arrangement as may be agreed to by the parties.
	 12.  (1)  Subsection 40.4 (4) of the Regulation is amended by adding “or under the arrangement established by the 
lender under section 29” after “consolidated loan agreement”.
	 (2)  Subsection 40.4 (7) of the Regulation is amended by striking out “under a consolidated loan agreement”.
	 (3)  Subsection 40.4 (8) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (8)  If there is a conflict between this section and a provision of a consolidated loan agreement or the arrangement established 
by the lender under section 29, this section prevails.
	 13.  (1)  Clause 40.5 (2) (a) of the Regulation is amended by adding “or the arrangement established by the lender 
under section 29” after “consolidated loan agreement”.
	 (2)  Clause 40.5 (2) (b) of the Regulation is amended by adding “or the arrangement established by the lender under 
section 29” after “consolidated loan agreement”.
	 14.  Subsection 42 (3) of the Regulation is amended by adding “or an arrangement established by the lender under 
section 29” after “consolidated loan agreement” in the portion before clause (a).
	 15.  The Regulation is amended by adding the following sections:

Loan Rehabilitation

Definitions

	 42.2  In sections 42.3 to 42.6,
“monthly rehabilitation payment” means the amount that an individual is required to pay on a monthly basis to rehabilitate a 

student loan, as determined under subsection 42.3 (3); (“versement mensuel de régularisation”)
“rehabilitation period” means the six-month period over which a student loan is to be rehabilitated. (“rehabilitation period”)
Application for rehabilitation

	 42.3  (1)  An individual who has defaulted on his or her obligations to repay student loans and who wishes to make an 
attempt to rehabilitate the loans shall apply for loan rehabilitation in a form approved by the Minister.
	 (2)  An individual who applied for loan rehabilitation will receive a payment schedule described in subsection (3), if the 
following conditions are satisfied:
	 1.	 The student loans were issued under this Regulation or under Regulation 774 of the Revised Regulations of Ontario, 

1990 (Ontario Student Loans Made Before August 1, 2001) made under the Act.
	 2.	 Pursuant to a guarantee made under section 8 of the Act, the Government of Ontario paid the student loans and interest 

to the lender.
	 3.	 The amount of principal outstanding on the student loans is at least $600.
	 4.	 The individual has not previously made more than one attempt at rehabilitating the loans.
	 (3)  The payment schedule shall indicate the amount of the individual’s monthly rehabilitation payment, which shall be 
equal to,



2738	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

1340

A + B
in which,
	 “A”	 is the monthly amount calculated by amortizing the outstanding principal over 114 months at an interest rate equal to 

the prime rate as of the date of application plus 1 per cent, and
	 “B”	 is the amount of interest in arrears as of the date of application divided by six.
	 (4)   An individual who receives a payment schedule described in subsection (3) shall make six monthly rehabilitation 
payments, in accordance with the payment schedule, on or before the end of the rehabilitation period.
Suspension of rehabilitation

	 42.4  (1)  The Minister may grant a temporary suspension of a rehabilitation attempt, whether or not the rehabilitation 
attempt has already failed and been terminated under section 42.5 if, in his or her opinion, the special circumstances of the 
individual justify the suspension.
	 (2)   The suspension may be for such period of time as the Minister determines is appropriate, and a revised payment 
schedule setting out a revised rehabilitation period shall be provided to the individual.
	 (3)  If a rehabilitation attempt fails and subsequently a suspension of the attempt is granted under subsection (1),
	 (a)	 the failure and termination of the attempt are deemed never to have occurred; and
	 (b)	 the suspension period is deemed to have started on the day of the failure and ends on the day specified by the Minister.
	 (4)  When the suspension period ends, the rehabilitation attempt recommences on the same terms as applied before the 
suspension.
	 (5)  An individual who receives a revised payment schedule described in subsection (2) shall make the required monthly 
rehabilitation payments, in accordance with the revised payment schedule, before the end of the revised rehabilitation period.
Rehabilitation attempt

	 42.5  (1)  A rehabilitation attempt is considered to fail as follows:
	 1.	 The attempt is considered to fail on the first day that the individual is in arrears for two consecutive months on the 

obligation under subsection 42.3 (4) to make monthly rehabilitation payments.
	 2.	 If the individual’s rehabilitation attempt was suspended under section 42.4, the attempt is considered to fail on the 

first day after the recommencement of the attempt that the individual is in arrears for two consecutive months on the 
obligation under subsection 42.4 (5) to make monthly rehabilitation payments.

	 3.	 If, as of the last day of the rehabilitation period or the revised rehabilitation period, the individual has not made 
payments that, in total, are equal to the total of six monthly rehabilitation payments, the attempt is considered to fail 
on the day after the last day of the rehabilitation period or revised rehabilitation period.

	 (2)  If an attempt at rehabilitating a student loan fails, the attempt is terminated and the loan cannot be rehabilitated unless 
the individual reapplies under subsection 42.3 (1).
	 (3)  A rehabilitation attempt is considered to succeed if,
	 (a)	 the individual makes the monthly rehabilitation payments in accordance with subsection 42.3 (4) and, if applicable, 

subsection 42.4 (5);
	 (b)	 as of the last day of the rehabilitation period or revised rehabilitation period, the individual has made payments that, 

in total, are equal to the total of six monthly rehabilitation payments, and,
	 (i)	 the individual was not at any point during the rehabilitation period in arrears for two consecutive months on the 

obligation under subsection 42.3 (4) to make monthly rehabilitation payments, or
	 (ii)	 for a rehabilitation attempt that was suspended, the individual was not at any point after the recommencement of 

the attempt in arrears for two consecutive months on the obligation under subsection 42.4 (5) to make monthly 
rehabilitation payments.

	 (4)  If a rehabilitation attempt succeeds, the rehabilitation is effective as of the day after the last day of the rehabilitation 
period or revised rehabilitation period.
	 (5)  Subsection (4) applies even if the final payment is made before the last day of the rehabilitation period or revised 
rehabilitation period.
Effect of rehabilitation

	 42.6  Subject to subsection 33 (1.1), a student loan that has been successfully rehabilitated,
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	 (a)	 is deemed to be a student loan issued by the Ontario Student Loan Trust under this Regulation and is subject to the 
terms and conditions normally applicable to such a loan; and

	 (b)	 shall otherwise be treated as if the default and rehabilitation had not occurred.
Commencement

	 16.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

52/14
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 254/14
pris en vertu de la

LOI SUR LE MINISTÈRE DE LA FORMATION ET DES COLLÈGES ET UNIVERSITÉS

pris le 17 septembre 2014 
déposé le 8 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

modifiant le Règl. de l’Ont. 268/01
(INSTITUTIONS FINANCIÈRES PRESCRITES ET PRÊTS ONTARIENS D’ÉTUDES CONSENTIS APRÈS LE 31 

JUILLET 2001)

	 1.  (1)  La définition de «emprunteur» au paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 268/01 est abrogée et remplacée 
par ce qui suit :
«emprunteur» Personne à laquelle un prêt d’études a été consenti en vertu de la présente partie et qui est tenue de faire des 

versements sur celui-ci aux termes d’un contrat de prêt consolidé ou d’une entente conclue par le prêteur conformément à 
l’article 29. Est exclue la personne dont le prêt d’études a été remboursé. («borrower»)

	 (2)  Le paragraphe 2 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante :
«taux préférentiel» En ce qui concerne un taux d’intérêt, s’entend du taux d’intérêt variable moyen de référence, calculé 

mensuellement, en fonction des taux d’intérêt variables moyens de référence pour un mois, par la Banque de Montréal, la 
Banque de Nouvelle-Écosse, la Banque Canadienne Impériale de Commerce, la Banque Royale du Canada et la Banque 
Toronto-Dominion comme taux applicable aux prêts à vue en dollars canadiens accordés aux consommateurs. Le taux 
préférentiel est calculé en écartant le plus élevé et le plus bas des cinq taux et en faisant la moyenne des trois autres. 
(«prime rate»)

	 2.  La disposition 3 de l’article 12 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
	 3.	 Le particulier qui, le premier jour de la période d’études, est le conjoint de l’étudiant.
	 3.  L’article 17 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Montant maximal du prêt approuvé par le certificat

	 17.  (1)  Le présent article fixe le montant maximal du prêt qui peut être approuvé par le certificat d’approbation de prêt 
délivré à un particulier pour chaque semaine d’inscription prévue au programme d’études approuvé pour la période d’études 
indiquée dans le certificat.
	 (2)  Les paragraphes (1) et (2), dans leur version du 7 décembre 2014, continuent de s’appliquer aux certificats d’approbation 
de prêts délivrés pour des périodes d’études qui commencent avant le 8 décembre 2014.
	 (3)   Pour une période d’études qui commence le 8 décembre 2014 ou après cette date, mais avant le 1er août 2015, le 
montant hebdomadaire maximal est le suivant :
	 a)	 150 $ pour un étudiant célibataire;
	 b)	 350 $ pour tout autre particulier.
	 (4)  Pour une période d’études qui commence le 1er août 2015 ou après cette date, mais avant le 1er août 2016, le montant 
hebdomadaire maximal est le suivant :
	 a)	 155 $ pour un étudiant célibataire;
	 b)	 355 $ pour tout autre particulier.
	 (5)  Le 1er août de chaque année à compter de 2016, le montant hebdomadaire maximal qui s’appliquait immédiatement 
avant le 1er août est rajusté en multipliant celui-ci par le facteur d’indexation pour obtenir le montant hebdomadaire maximal 
rajusté.
	 (6)  Pour l’application du paragraphe (5), le facteur d’indexation est le suivant :

A/B
où :
	«A»	 représente l’Indice des prix à la consommation pour l’Ontario, indice d’ensemble, non désaisonnalisé, pour la période 

de 12 mois qui a pris fin le 31 juillet de l’année précédente,
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	 «B»	 représente l’Indice des prix à la consommation pour l’Ontario, indice d’ensemble, non désaisonnalisé, pour la période 
de 12 mois précédant immédiatement la période mentionnée dans la description de «A».

	 (7)  Dans le cas où le rajustement calculé en application du paragraphe (5) donnerait un montant hebdomadaire maximal 
qui n’est pas un multiple de 5 $, le montant est arrondi à la baisse ou à la hausse au plus proche multiple de 5 $.
	 (8)  Dans le cas où le rajustement calculé en application du paragraphe (5) donnerait lieu à une diminution du montant 
hebdomadaire maximal, aucun rajustement ne doit être fait.
	 (9)    Le facteur d’indexation de l’année est ajouté à celui de l’année suivante si le montant hebdomadaire maximal 
n’augmente pas cette année-là parce que le calcul effectué en application du paragraphe (5) entraînerait par ailleurs sa 
diminution ou encore son arrondissement à la baisse au même montant que le précédent.
	 (10)  La définition qui suit s’applique au présent article.
«étudiant célibataire» Particulier qui n’a ni conjoint ni enfant à charge le premier jour de la période d’études.
	 4.    La paragraphe 24 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «à compter de la date à laquelle le 
fournisseur de services reçoit le formulaire de confirmation d’inscription» par «à compter du premier jour de la 
période d’études» à la fin du paragraphe.
	 5.  Le paragraphe 25 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «à compter de la date à laquelle le fournisseur 
de services reçoit le formulaire de confirmation d’inscription» par «à compter du premier jour de la période d’études» 
à la fin du paragraphe.
	 6.  Le paragraphe 30 (3) du Règlement est abrogé.
	 7.  (1)  L’article 33 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
	 (1.1)  Malgré le paragraphe (1), le présent article ne s’applique pas à l’égard des prêts d’études dont la régularisation est 
réussie aux termes de l’article 42.5.
	 (2)  Le paragraphe 33 (4.1) du Règlement est modifié par insertion de «, mais avant le 1er août 2015» après «1er août 
2010 ou après cette date» dans le passage qui précède l’équation.
	 (3)  L’article 33 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants :
	 (4.2)  Après l’expiration d’une période de 12 mois qui commence le 1er août 2015 ou après cette date, le capital des prêts 
consentis au particulier pour l’ensemble des trimestres qui ont commencé pendant la période est réduit selon le montant 
éventuel, supérieur à zéro, calculé selon la formule suivante :

(A + B) – (C × D)
où :
	 «A»	 représente la totalité du capital des prêts d’études que le particulier a reçus et avait le droit de recevoir en vertu de la 

Loi pour l’ensemble des trimestres qui ont commencé pendant la période de 12 mois,
	 «B»	 représente la totalité du capital des prêts que le particulier a reçus et avait le droit de recevoir en vertu de la Loi fédérale 

sur l’aide financière aux étudiants pour l’ensemble des trimestres qui ont commencé pendant la période de 12 mois,
	 «C»	 représente le nombre de trimestres qui ont commencé pendant la période de 12 mois et à l’égard desquels le particulier 

a reçu un prêt d’études en vertu de la Loi ou un prêt en vertu de la Loi fédérale sur l’aide financière aux étudiants,
	 «D»	 représente le montant obtenu par application du paragraphe (4.3).
	 (4.3)  L’élément «D» au paragraphe (4.2) correspond au montant calculé selon la formule suivante :

(E + F) × G × 0,6
où :
	 «E»	 représente le montant hebdomadaire maximal d’un prêt pour étudiant célibataire pour l’année d’études, tel qu’il est 

calculé en application de l’article 17,
	 «F»	 représente le montant hebdomadaire maximal d’un prêt d’études fédéral, au sens de l’article 35, pour étudiant 

célibataire pour l’année d’études,
	«G»	 représente 17 semaines, soit la durée habituelle d’un trimestre.
	 (4.4)  Si le montant obtenu par application du paragraphe (4.3) n’est pas un multiple de 50 $, il est alors arrondi à la baisse 
ou à la hausse au plus proche multiple de 50 $.
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	 (4)  Le paragraphe 33 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «(3) et (4.1)» par «(3), (4.1) et (4.2)» à la 
fin du paragraphe.
	 (5)  Le paragraphe 33 (8) du Règlement est modifié par remplacement de «(2) et (4.1)» par «(2), (4.1) et (4.2) » dans 
le passage qui précède l’alinéa (a).
	 8.  L’article 34 du Règlement est modifié par suppression de «aux termes d’un contrat de prêt consolidé».
	 9.  Le paragraphe 36 (1) du Règlement est modifié par suppression de «visé par un contrat de prêt consolidé» et par 
suppression de «prévus au contrat».
	 10.  La disposition 3 du paragraphe 39 (1) du Règlement est abrogée.
	 11.    (1)    L’alinéa 40.3 (1) a) du Règlement est modifié par insertion de «ou à l’entente conclue par le prêteur 
conformément à l’article 29» après «contrat de prêt consolidé de l’emprunteur».
	 (2)  L’alinéa 40.3 (1) b) du Règlement est modifié par insertion de «ou l’entente conclue par le prêteur conformément 
à l’article 29» après «contrat de prêt consolidé».
	 (3)  Le paragraphe 40.3 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
	 (2)  À la fin de la période d’aide au remboursement, la suspension des modalités de remboursement prévues au contrat de 
prêt consolidé ou à l’entente conclue par le prêteur conformément à l’article 29 est levée, sous réserve de toute modification 
du contrat ou de l’entente dont conviennent les parties.
	 12.  (1)  Le paragraphe 40.4 (4) du Règlement est modifié par insertion de «ou de l’entente conclue par le prêteur 
conformément à l’article 29» après «contrat de prêt consolidé».
	 (2)  Le paragraphe 40.4 (7) du Règlement est modifié par suppression de «aux termes d’un contrat de prêt consolidé».
	 (3)  Le paragraphe 40.4 (8) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
	 (8)   En cas d’incompatibilité, le présent article l’emporte sur les dispositions d’un contrat de prêt consolidé ou d’une 
entente conclue par le prêteur conformément à l’article 29.
	 13.    (1)   L’alinéa 40.5 (2) a) du Règlement est modifié par insertion de «ou de l’entente conclue par le prêteur 
conformément à l’article 29» après «contrat de prêt consolidé».
	 (2)    L’alinéa 40.5 (2) b) du Règlement est modifié par insertion de «ou de l’entente conclue par le prêteur 
conformément à l’article 29» après «contrat de prêt consolidé».
	 14.   Le paragraphe 42 (3) du Règlement est modifié par insertion de «ou d’une entente conclue par le prêteur 
conformément à l’article 29» après «contrat de prêt consolidé» dans le passage qui précède l’alinéa a).
	 15.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants :

Régularisation des prêts

Définitions

	 42.2  Les définitions qui suivent s’appliquent aux articles 42.3 à 42.6.
«période de régularisation» La période de six mois devant servir à la régularisation d’un prêt d’études. («rehabilitation 

period»)
«versement mensuel de régularisation» Le montant, calculé conformément au paragraphe 42.3 (3), qu’un particulier est tenu 

de payer chaque mois pour régulariser un prêt d’études. («monthly rehabilitation payment»)
Demande de régularisation

	 42.3    (1)    Le particulier qui est en défaut de remboursement de prêts d’études et qui souhaite faire une tentative de 
régularisation des prêts doit présenter une demande de régularisation sur un formulaire approuvé par le ministre.
	 (2)  Le particulier qui a présenté une demande de régularisation reçoit le calendrier de paiement visé au paragraphe (3) si 
les conditions suivantes sont remplies :
	 1.	 Les prêts d’études ont été consentis en vertu du présent règlement ou du Règlement 774 des Règlements refondus de 

l’Ontario de 1990 (Prêts ontariens d’études consentis avant le 1er août 2001), pris en vertu de la Loi.
	 2.	 Conformément à une garantie accordée en vertu de l’article 8 de la Loi, le gouvernement de l’Ontario a remboursé les 

prêts d’études et payé les intérêts au prêteur.
	 3.	 Le capital impayé des prêts d’études est d’au moins 600 $.
	 4.	 Le particulier n’a pas auparavant fait plus d’une tentative de régularisation des prêts.
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	 (3)   Le calendrier de paiement indique le montant du versement mensuel de régularisation, lequel est égal au montant 
calculé selon la formule suivante :

A + B
où :
	«A»	 représente le montant mensuel calculé en amortissant le capital impayé sur 114 mois à un taux d’intérêt égal au taux 

préférentiel à la date de la demande, plus 1 %,
	 «B»	 représente le montant des arriérés d’intérêts à la date de la demande, divisé par six.
	 (4)  Le particulier qui reçoit le calendrier de paiement visé au paragraphe (3) fait six versements mensuels de régularisation 
conformément au calendrier au plus tard à la fin de la période de régularisation.
Suspension de la régularisation

	 42.4  (1)  Le ministre peut accorder une suspension temporaire d’une tentative de régularisation, peu importe si la tentative 
de régularisation s’est déjà soldée par un échec et a été interrompue aux termes de l’article 42.5, s’il est d’avis que la situation 
personnelle du particulier le justifie.
	 (2)  La suspension peut être accordée pour la période que le ministre estime appropriée et un calendrier de paiement révisé 
fixant une période de régularisation révisée est remis au particulier.
	 (3)  Si une tentative de régularisation se solde par un échec et qu’une suspension de la tentative est accordée par la suite en 
vertu du paragraphe (1) :
	 a)	 l’échec et l’interruption de la tentative sont réputés ne s’être jamais produits;
	 b)	 la période de suspension est réputée avoir commencé le jour où l’échec a été constaté et prend fin le jour précisé par 

le ministre.
	 (4)    Lorsque la période de suspension prend fin, la tentative de régularisation reprend aux mêmes conditions qui 
s’appliquaient avant la suspension.
	 (5)    Le particulier qui reçoit le calendrier de paiement révisé visé au paragraphe (2) fait les versements mensuels de 
régularisation exigés conformément au calendrier révisé avant la fin de la période de régularisation révisée.
Tentative de régularisation

	 42.5  (1)  Une tentative de régularisation est considérée comme s’étant soldée par un échec dans les cas suivants :
	 1.	 La tentative est considérée comme s’étant soldée par un échec le premier jour où le particulier fait défaut pendant deux 

mois consécutifs de faire les versements mensuels de régularisation que lui impose le paragraphe 42.3 (4).
	 2.	 Si la tentative de régularisation du particulier a été suspendue en vertu de l’article 42.4, la tentative est considérée 

comme s’étant soldée par un échec le premier jour suivant la reprise de la tentative où le particulier fait défaut pendant 
deux mois consécutifs de faire les versements mensuels de régularisation que lui impose le paragraphe 42.4 (5).

	 3.	 Si, au dernier jour de la période de régularisation ou de la période de régularisation révisée, le particulier n’a pas fait 
les versements dont le total est égal à celui des versements mensuels de régularisation, la tentative est considérée 
comme s’étant soldée par un échec le lendemain du dernier jour de la période de régularisation ou de la période de 
régularisation révisée.

	 (2)  En cas d’échec d’une tentative de régularisation d’un prêt d’études, celle-ci est interrompue et le prêt ne peut être 
régularisé que si le particulier présente une nouvelle demande en vertu du paragraphe 42.3 (1).
	 (3)  Une tentative de régularisation est considérée comme étant réussie dans l’un ou l’autre des cas suivants :
	 a)	 le particulier fait les versements mensuels de régularisation conformément au paragraphe 42.3 (4) et, le cas échéant, 

au paragraphe 42.4 (5);
	 b)	 au dernier jour de la période de régularisation ou de la période de régularisation révisée, le particulier a fait les 

versements dont le total est égal à celui de six versements mensuels de régularisation et :
	 (i)	 à aucun moment de la période il n’a fait défaut pendant deux mois consécutifs de faire les versements mensuels 

de régularisation que lui impose le paragraphe 42.3 (4),
	 (ii)	 à aucun moment après la reprise de la tentative il n’a fait défaut pendant deux mois consécutifs de faire les 

versements mensuels de régularisation que lui impose le paragraphe 42.4 (5), dans le cas d’une tentative de 
régularisation qui a été suspendue.

	 (4)  En cas de réussite d’une tentative de régularisation, le prêt est régularisé le lendemain du dernier jour de la période de 
régularisation ou de la période de régularisation révisée.
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	 (5)  Le paragraphe (4) s’applique même si le versement final est fait avant le dernier jour de la période de régularisation ou 
de la période de régularisation révisée.
Effet de la régularisation

	 42.6  Sous réserve du paragraphe 33 (1.1), un prêt d’études dont la régularisation est réussie :
	 a)	 est réputé un prêt d’études consenti par la Fiducie pour les prêts aux étudiantes et étudiants de l’Ontario en vertu du 

présent règlement et est assujetti aux conditions qui s’appliquent normalement à un tel prêt;
	 b)	 est autrement traité comme si le défaut et la régularisation ne s’étaient pas produits.
Entrée en vigueur

	 16.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

52/14
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ONTARIO REGULATION 255/14
made under the

CROWN WITNESSES ACT

Made: November 6, 2014 
Filed: December 10, 2014 

Published on e-Laws: December 10, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

WITNESS PROTECTION PROGRAMS

Prescribed programs

	 1.  The following programs are prescribed for the purposes of the definition of “witness protection program” in subsection 
7 (6) of the Act:
	 1.	 Ontario’s Witness Protection Program, administered by the Ministry of the Attorney General.
	 2.	 The OPP Witness Protection Program, administered by the Ontario Provincial Police.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 23 (2) of Schedule 2 to the Good Government 
Act, 2009 comes into force and the day this Regulation is filed.

Made by: 
Pris par :

La procureure générale,

Madeleine Meilleur
Attorney General

Date made: November 6, 2014. 
Pris le : 6 novembre 2014.

52/14
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 255/14
pris en vertu de la

LOI SUR LES TÉMOINS DE LA COURONNE

pris le 6 novembre 2014 
déposé le 10 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

PROGRAMMES DE PROTECTION DES TÉMOINS

Programmes prescrits

	 1.  Les programmes suivants sont prescrits pour l’application de la définition de «programme de protection des témoins» 
au paragraphe 7 (6) de la Loi :
	 1.	 Le Programme ontarien de protection des témoins, administré par le ministère du Procureur général.
	 2.	 Le Programme de protection des témoins de l’O.P.P., administré par la Police provinciale de l’Ontario.
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 23 (2) de 
l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique et du jour du dépôt du présent règlement.

Made by: 
Pris par :

La procureure générale,

Madeleine Meilleur
Attorney General

Date made: November 6, 2014. 
Pris le : 6 novembre 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 256/14
made under the

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997

Made: December 9, 2014 
Filed: December 10, 2014 

Published on e-Laws: December 10, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 213/07
(FIRE CODE)

	 1.  Subsection 1.2.3. of Division A of Ontario Regulation 213/07 is revoked and the following substituted:
Subsection 1.2.3.  Compliance with Other Applicable Law

Compliance with other applicable law
	 1.2.3.1.  Compliance with this Code does not relieve the owner from compliance with other applicable Acts and regulations, 
and, where a requirement of an applicable Act or regulation conflicts with a requirement of this Code, the more stringent 
requirement prevails, unless the more stringent requirement is in this Code and this Code says that the requirement of the 
other Act or regulation prevails.
	 2.  (1)  Article 1.4.1.2. of Division A of the Regulation is amended by adding the following definition:
Class K fire means a fire involving combustible cooking media such as vegetable oils, animal oils and animal fats.
	 (2)  The definition of “Dwelling unit” in Article 1.4.1.2. of Division A of the Regulation is revoked and the following 
substituted:
Dwelling unit means a suite operated as a housekeeping unit, used or intended to be used by one or more persons and usually 

containing cooking, eating, living, sleeping and sanitary facilities, and includes a residential unit.
	 (3)  The definition of “Guest suite” in Article 1.4.1.2. of Division A of the Regulation is revoked and the following 
substituted:
Guest suite means a single room or a series of rooms of complementary use providing sleeping accommodation for the 

travelling public or for recreational purposes in a hotel establishment.
	 (4)   The definition of “Minimum explosible concentration” in Article 1.4.1.2. of Division A of the Regulation is 
revoked and the following substituted:
Minimum explosible concentration (MEC) means the minimum concentration of combustible dust suspended in air, 

measured in mass per unit volume, that will support a deflagration as defined by the test procedure in ASTM E 1515, 
“Standard Test Method for Minimum Explosible Concentration of Combustible Dusts”.

	 (5)  Article 1.4.1.2. of Division A of the Regulation is amended by adding the following definitions:
Refuse storage room means a room in a building that is used for the storage of combustible refuse, including waste materials 

and recyclables.
Residential unit means a suite operated as a housekeeping unit, used or intended to be used by one or more persons that 

contains cooking, eating, living, sleeping and sanitary facilities.
	 (6)    The definition of “Suite” in Article 1.4.1.2. of Division A of the Regulation is revoked and the following 
substituted:
Suite means a single room or series of rooms of complementary use, operated under a single tenancy, and includes dwelling 

units, individual guest rooms in motels, hotels, boarding houses, rooming houses and dormitories, as well as individual 
stores and individual or complementary rooms for business and personal services occupancies.

	 3.  Article 1.5.1.2. of Division A of the Regulation is amended by striking out “govern” and substituting “prevail”.
	 4.  Subsection 1.1.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 1.1.2.  Records of Tests and Inspections

Records to be prepared
	 1.1.2.1.  (1)  If a test, corrective measure or operational procedure required by this Code is conducted, a written record shall 
be prepared noting what was done and the date and time it was done.
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	 (2)   If an inspection required by this Code is conducted in a supported group living residence or an intensive support 
residence regulated under the Services and Supports to Promote the Social Inclusion of Persons with Developmental 
Disabilities Act, 2008, a written record shall be prepared noting what was inspected and the date and time of the inspection.

Retention of records
	 1.1.2.2.  (1)  Subject to Sentence (2), the original or a copy of any record required by this Code shall be retained at the 
building to which the record relates
	 (a)	 for a period of at least two years after being prepared, and
	 (b)	 so that at least the most recent and the immediately preceding record of a given test or inspection are retained.
	 (2)  The initial verification or test reports for fire protection systems installed after November 21, 2007 shall be retained 
throughout the life of the systems, regardless of whether the systems are installed in accordance with this Code or the 
Building Code.

Records to be made available on request
	 1.1.2.3.  The original or a copy of any record required by this Code shall be made available to the Chief Fire Official for 
examination on request.
	 5.  Article 1.2.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Applicable editions
	 1.2.1.1.  (1)  A reference in this Code to a document set out in Table 1.2.1.A. is to the edition designated in the table.
	 (2)  If, on December 31, 2014, any appliance, equipment, system, installation or construction met the requirements of the 
edition that was designated in Table 1.2.1.A. of this Code as it read on December 31, 2014, the appliance, equipment, system, 
installation or construction is deemed to comply with the requirements of the edition referred to in Sentence (1).
	 6.   Article 1.2.1.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “June 1, 2007” and substituting 
“January 1, 2015”.
	 7.  Table 1.2.1.A. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE 1.2.1.A.

Forming Part of Article 1.2.1.1.

Issuing Agency Document Number Title of Document Code Reference
API 5L-2007 Line Pipe 4.4.2.1.(4)
API 12B-2008 Bolted Tanks for Storage of Production Liquids 4.3.1.2.(1)
API 12D-2008 Field Welded Tanks for Storage of Production Liquids 4.3.1.2.(1)
API 12F-2008 Shop Welded Tanks for Storage of Production Liquids 4.3.1.2.(1)
API 620-2008 Design and Construction of Large, Welded, Low-

Pressure Storage Tanks
4.3.1.3.(1)

API 650-2007 Welded Tanks for Oil Storage 4.3.1.2.(1)
API 1104-2005 Welding of Pipelines and Related Facilities 4.4.5.2.(1)
API 2000-2009 Venting Atmospheric and Low-Pressure Storage Tanks 4.3.4.1.(1)
API 2200-2010 Repairing Crude Oil, Liquefied Petroleum Gas and 

Product Pipelines
4.4.11.7.(6)

API RP 1107-1991 Recommended Pipeline Maintenance Welding 
Practices

4.4.5.2.(1)
4.4.11.7.(6)

API RP 2201-2003 Safe Hot Tapping Practices in the Petroleum and 
Petrochemical Industries

4.4.11.7.(6)

ASME B16.5-2003 Pipe Flanges and Flanged Fittings NPS ½ Through 
NPS 24 Metric/Inch Standard

4.4.5.3.(1)

ASME B31.3-2008 Process Piping 4.4.2.1.(5)
ASME BPVC-2010 Boiler and Pressure Vessel Code 4.3.1.3.(1)

4.4.10.5.(2)
4.4.10.6.(1)

ASTM A53/A53M-10 Pipe, Steel, Black and Hot-Dipped, Zinc-Coated, 
Welded and Seamless

4.4.2.1.(4)

ASTM A193/A193M-11A Alloy-Steel and Stainless Steel Bolting for High 
Temperature or High Pressure Service and Other 
Special Purpose Applications

4.4.5.4.

ASTM D56-05 Flash Point by Tag Closed Cup Tester 4.1.3.1.(1)
ASTM D93-11 Flash Point by Pensky-Martens Closed Cup Tester 4.1.3.1.(2)
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Issuing Agency Document Number Title of Document Code Reference
ASTM D323-08 Vapor Pressure of Petroleum Products (Reid Method) 1.4.1.2. of Division A 

(Vapour pressure)
ASTM D3278-96E1 Flash Point of Liquids by Small Scale Closed-Cup 

Apparatus
4.1.3.1.(4)

ASTM D3828-09 Flash Point by Small Scale Closed Cup Tester 4.1.3.1.(3)
ASTM E1515–07 Standard Test Method for Minimum Explosible 

Concentration of Combustible Dusts
1.4.1.2. of Division A 
(Minimum explosible 
concentration)

CGA P-1-2008 Safe Handling of Compressed Gases in Containers 5.6.1.1. (3)
CGSB CAN2-4.2-M77 Textile Test Methods, Test Method 27.1 2.3.2.1.(2)
CGSB CAN/CGSB-24.3-M92 Identification of Piping Systems 4.3.1.7.

4.4.4.1.(3)
4.4.8.6.(1)

CPPI   Using the CPPI Colour-Symbol System to Mark 
Equipment and Vehicles for Product Identification 
(1990)

4.3.1.7.
4.4.4.1.(3)
4.4.8.6.(1)

CSA 6.19-01 Residential Carbon Monoxide Alarming Devices 2.16.2.1.(5)
6.3.4.7.(4)

CSA B51-09 Boiler, Pressure Vessel and Pressure Piping Code 4.3.1.3.(2)
CSA B306-M1977 Portable Fuel Tanks for Marine Use 4.2.3.1.(1)
CSA B365-10 Installation Code for Solid-Fuel-Burning Appliances 

and Equipment
2.6.2.1.
2.6.2.2.

CSA B376-M1980 Portable Containers for Gasoline and Other Petroleum 
Fuels

4.2.3.1.(1)

CSA B620-2009 Highway Tanks and Portable Tanks for the 
Transportation of Dangerous Goods

4.2.3.1.(1)

CSA C22.2 No. 141-10 Emergency Lighting Equipment 9.9.5.5.(2)
CSA C22.2 No.152-M1984 

(R2011)
Combustible Gas Detection Instruments 5.17.3.3.(1)

CSA C282-09 Emergency Electrical Power Supply for Buildings 6.7.1.1.(1)
6.7.1.3.
9.9.5.5.(1) and (2)

CSA CAN/CSA-W117.2-09 Safety in Welding, Cutting and Allied Processes 5.17.1.2.
CSA Z32-09 Electrical Safety and Essential Electrical Systems in 

Health Care Facilities
6.7.1.1.(2)

CSA Z245.1-07 Steel Pipe 4.4.2.1.(4)
CSA Z305.12-06 Safe Storage, Handling, and Use of Portable Oxygen 

Systems in Residential Buildings and Health Care 
Facilities

2.15.1.2.

MAH Supplementary Standard 
SB-4, September 14, 
2012

Measures for Fire Safety in High Buildings 7.3.1.3.(2)

NACE RP0285-2011 Corrosion Control of Underground Storage Tank 
Systems by Cathodic Protection

4.3.9.1.(1)

NACE SP0169-2007 Control of External Corrosion on Underground or 
Submerged Metallic Piping Systems

4.4.3.1.(2)

NFPA 10-2010 Portable Fire Extinguishers 6.2.7.1.
NFPA 11-2010 Standard for Low-, Medium-, and High-Expansion 

Foam
4.3.2.5.(2) 
6.8.1.1.(3)

NFPA 12-2011 Standard on Carbon Dioxide Extinguishing Systems 6.8.1.1.(3)
NFPA 12A-2009 Standard on Halon 1301 Fire Extinguishing Systems 6.8.1.1.(3)
NFPA 12B-1990 Standard on Halon 1211 Fire Extinguishing Systems 6.8.1.1.(3)
NFPA 13-2013 Standard for the Installation of Sprinkler Systems 3.3.1.8.(1)

3.3.1.9.
3.3.2.2.(5)
3.3.2.10.(3)
3.3.3.6.(1)
3.3.4.3.(4)
4.8.4.3.(4)
4.9.4.1.(2)
5.4.2.3.
5.4.5.1.
5.12.8.2.(1)
5.13.6.1.
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Issuing Agency Document Number Title of Document Code Reference
6.5.1.1.(1)
9.2.5.2.(4)
Table 9.2.5.A.
9.4.5.5.(2)
9.5.5.3.(2)
9.6.5.5.(2)
9.7.5.1.(1) and (4)

NFPA 13D-2010 Standard for the Installation of Sprinkler Systems in 
One- and Two-Family Dwellings and Manufactured 
Homes

6.5.1.1.(1)
9.7.5.1.(2)
9.8.5.1.

NFPA 13R-2010 Standard for the Installation of Sprinkler Systems in 
Residential Occupancies up to and Including Four 
Stories in Height

6.5.1.1.(1)
9.4.5.5.(3)
9.5.5.3.(2)
9.7.5.1.(3)

NFPA 15-2012 Standard for Water Spray Fixed Systems for Fire 
Protection

4.3.2.5.(2)
6.8.1.1.(4)

NFPA 16-2011 Standard for the Installation of Foam-Water Sprinkler 
and Foam-Water Spray Systems

6.8.1.1.(4)

NFPA 17-2009 Standard for Dry Chemical Extinguishing Systems 6.8.1.1.(3)
NFPA 17A-2009 Standard for Wet Chemical Extinguishing Systems 6.8.1.1.(3)
NFPA 18-2011 Standard on Wetting Agents 6.8.1.1.(5)
NFPA 20-2010 Installation of Stationary Pumps for Fire Protection 9.4.5.5.(5)

9.7.5.1.(6)
NFPA 24-2013 Standard for the Installation of Private Fire Service 

Mains and their Appurtenances
4.8.4.3.(4)

NFPA 25-2011 Standard for the Inspection, Testing and Maintenance 
of Water-Based Fire Protection Systems

6.4.1.6.
6.5.1.1.(2)
6.6.1.5.(1) to (3)

NFPA 30-2012 Flammable and Combustible Liquids Code 4.2.7.7.(1)
4.2.10.5.(1)

NFPA 32-2011 Standard for Drycleaning Plants 5.14.10.1.(1)
NFPA 33-2011 Standard for Spray Application Using Flammable or 

Combustible Materials
5.12.1.1.(2)
5.12.3.5.
5.12.8.2.(2)
5.14.4.1.(2)
5.14.6.1.(3)

NFPA 37-2010 Standard for the Installation and Use of Stationary 
Combustion Engines and Gas Turbines

4.3.12.2.(2)

NFPA 40-1994 Standard for the Storage and Handling of Cellulose 
Nitrate Motion Picture Film

5.4.4.2.

NFPA 40E-1993 Code for the Storage of Pyroxylin Plastic 5.4.3.3.(1)
NFPA 51-2007 Standard for Design and Installation of Oxygen-

Fuel Gas Systems for Welding, Cutting and Allied 
Processes

5.17.2.1.

NFPA 55-2005 Standard for the Storage, Use and Handling of 
Compressed Gases and Cryogenic Fluids in Portable 
and Stationary Containers, Cylinders and Tanks

5.6.1.1.(3) and (8)

NFPA 68-2007 Standard on Explosion Protection by Deflagration 
Venting

4.2.9.6.(1) and (2)
4.3.13.3.
4.8.3.1.
4.8.4.2.(1)
4.12.10.1.(1)
5.6.2.4.(1)
5.10.1.5.(2)
5.10.1.7.(2)
5.18.3.3.(2) and (3)

NFPA 69-2008 Standard on Explosion Prevention Systems 4.3.2.5.(2)
4.8.4.2.(1)
5.10.1.8.(2)

NFPA 71-1989 Standard for the Installation, Maintenance and Use of 
Signaling Systems for Central Station Service

6.3.1.2.(2)

NFPA 72-1993 Standard for the Installation, Maintenance, and Use of 
Protective Signaling Systems

6.3.1.2.(5)
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Issuing Agency Document Number Title of Document Code Reference
NFPA 82-2009 Standard on Incinerators and Waste and Linen 

Handling Systems and Equipment
2.6.3.1.(2)
2.6.3.2.

NFPA 86-2011 Standard for Ovens and Furnaces 4.4.9.5.(2)
5.18.4.1.

NFPA 91-2010 Standard for Exhaust Systems for Air Conveying of 
Vapors, Gases, Mists, and Noncombustible Particulate 
Solids

4.1.7.2.(5)
4.12.8.4.(1)
5.10.2.1.

NFPA 96-2011 Standard for Ventilation Control and Fire Protection of 
Commercial Cooking Operations

2.6.1.12.(1)
2.6.1.13.

NFPA 291-1995 Recommended Practice for Fire Flow Testing and 
Marking of Hydrants

6.6.6.1.

NFPA 505-2011 Fire Safety Standard for Powered Industrial 
Trucks Including Type Designations, Areas of Use, 
Conversions, Maintenance, and Operation

3.4.1.1.

NFPA 705-2009 Recommended Practice for a Field Flame Test for 
Textiles and Films

2.3.2.2.
2.9.2.1.

NFPA 1142-2001 Standard on Water Supplies for Suburban and Rural 
Fire Fighting

3.2.1.9.(4)

NFPA 2001-2008 Standard on Clean Agent Fire Extinguishing Systems 6.8.1.1.(3)
NRC Ninth Edition 2010 National Fire Code of Canada 4.1.1.2.(2)

4.2.1.1.(2)
4.2.2.3.(1) and (2)
4.2.8.4.(1) and (2)
4.5.1.1.
4.9.4.2.
4.11.3.8.
7.3.1.2.

NRC User’s Guide - NBC 
1995

Fire Protection, Occupant Safety and Accessibility 
(Part 3)

7.3.1.2.

NRCan April 2003, Edition 2 Pyrotechnics Special Effects Manual 5.2.1.4.
NRCan March 2002, Draft 

Edition #2
Display Fireworks Manual 5.2.1.4.

OFMEM Fire Code Supplement 
FCS-1, January 2015

Objectives and Functional Statements Attributed to 
the Acceptable Solutions

1.2.2.1.(1), (2) and (3) of 
Division A
4.1.1.4.(4)
1.3.2.2.(1) and (2) of Division 
C

TC May 2001 Standards Respecting Pipeline Crossings Under 
Railways 

4.4.7.4.(3)

UL ANSI/UL 558-1998 Industrial Trucks, Internal Combustion 
Engine‑Powered

3.4.2.1.(3)

UL ULI 1275-1994 Flammable Liquid Storage Cabinets 4.2.10.5.(1)
UL UL 2034-2008 Single and Multiple Station Carbon Monoxide Alarms 2.16.2.1.(5)

6.3.4.7.(4)
ULC C842-M1984 Valves for Flammable and Combustible Liquids 4.4.8.1.(1)
ULC CAN/ULC-S109-03 Flame Tests of Flame-Resistant Fabrics and Films 2.3.2.1.(1)
ULC ULC-S505-1974 Standard for Fusible Links for Fire Protection Service 9.5.3.7.(5)
ULC CAN/ULC-S508-02 Standard for the Rating and Testing of Fire 

Extinguishers
6.2.2.1.

ULC CAN/ULC-S524-06 Standard for the Installation of Fire Alarm Systems 6.3.1.8.
9.9.4.12.(1)

ULC CAN/ULC-S531-02 Standard for Smoke Alarms 2.13.2.1.(3)
9.5.4.5.(3)
9.6.4.10.(3)
9.7.4.3.(4)
9.8.4.2.(3)
9.9.4.13.(2)

ULC CAN/ULC-S536-04 Inspection and Testing of Fire Alarm Systems 6.3.2.2.(1) to (3)
6.3.2.4.

ULC CAN/ULC-S537-04 Verification of Fire Alarm Systems 9.9.4.12.(2)
ULC CAN/ULC-S552-02 Standard for the Maintenance and Testing of Smoke-

Alarms
6.3.2.6.(2)

ULC CAN/ULC-S553-02 Standard for the Installation of Smoke-Alarms 9.5.4.5.(3)
9.6.4.10.(3)
9.7.4.3.(5)
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Issuing Agency Document Number Title of Document Code Reference
9.8.4.2.(3)
9.9.4.13.(2)

ULC CAN/ULC-S561-03 Installation and Services for Fire Signal Receiving 
Centres and Systems

6.3.1.2.(2)
9.7.4.1.(2)
9.7.4.2.(2)

ULC CAN/ULC-S601-07 Standard for Shop Fabricated Steel Aboveground 
Tanks for Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.2.(1)
4.3.3.2.(1)

ULC ULC-S601(A)-2001 Refurbishing of Steel Aboveground Horizontal Tanks 
for Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.10.(2)

ULC CAN/ULC-S602-07 Aboveground Steel Tanks for Fuel Oil and Lubricating 
Oil

4.3.1.2.(1)

ULC ULC-S603-00 Standard for Steel Underground Tanks for Flammable 
and Combustible Liquids

4.3.1.2.(1)
4.3.15.4.(5)

ULC ULC-S603(A)-2001 Refurbishing of Steel Underground Tanks for 
Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.10.(3)

ULC CAN/ULC-S603.1-11 External Corrosion Protection Systems for Steel 
Underground Tanks for Flammable and Combustible 
Liquids

4.3.1.2.(1)
4.3.8.5.(1)
4.3.9.1.(1)
4.4.3.1.(2)

ULC ULC-S615-98 Standard for Reinforced Plastic Underground Tanks 
for Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.2.(1)
4.3.8.5.(2)
4.3.15.4.(5)

ULC ULC-S615(A)-2002 Refurbishing of Reinforced Plastic Underground 
Tanks for Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.10.(3)

ULC CAN/ULC-S620-07 Standard for Hose Nozzle Valves for Flammable and 
Combustible Liquids

4.4.8.1.(2)

ULC ULC-S630(A)-2001 Refurbishing of Steel Aboveground Vertical Tanks for 
Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.10.(2)

ULC CAN/ULC-S633-99 Standard for Flexible Underground Hose Connectors 
for Flammable and Combustible Liquids

4.4.7.13.(2)

ULC CAN/ULC-S642-07 Standard for Compounds and Tapes for Threaded Pipe 
Joints

4.4.5.1.

ULC CAN/ULC-S651-07 Standard for Emergency Valves for Flammable and 
Combustible Liquids

4.4.8.1.(3)
4.6.3.2.(2)

ULC CAN/ULC-S652-08 Standard for Tank Assemblies for the Collection, 
Storage and Removal of Used Oil

4.3.1.2.(1)

ULC CAN/ULC-S653-06 Standard for Aboveground Steel Contained Tank 
Assemblies for Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.2.(1)

ULC ULC-S655-98 Aboveground Protected Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.2.(1)
4.3.2.1.(7)

ULC CAN/ULC-S660-08 Standard for Nonmetallic Underground Piping for 
Flammable and Combustible Liquids

4.4.2.1.(3)
4.4.7.13.(2)

ULC CAN/ULC-S661-10 Standard for Overfill Protection Devices for 
Flammable and Combustible Liquid Storage Tanks

4.3.1.8.(2)

ULC ULC/ORD-C30-1995 Safety Containers 4.1.5.9.(4)
4.2.3.1.(1)
4.2.6.4.
4.12.3.1.(1)

ULC ULC/ORD-C58.9-1997 Secondary Containment Liners for Underground and 
Aboveground Flammable and Combustible Liquid 
Tanks

4.3.7.2.(2)

ULC ULC/ORD-C58.12- 
1992

Leak Detection Devices (Volumetric Type) for 
Underground Flammable Liquid Storage Tanks

4.3.15.1.(3)
4.3.16.2.(1)

ULC ULC/ORD-C58.14- 
1992

Nonvolumetric Leak Detection Devices for 
Underground Flammable Liquid Storage Tanks

4.3.15.1.(3)
4.3.16.2.(1)

ULC ULC/ORD-C58.15- 
1992

Overfill Protection Devices for Flammable Liquid 
Storage Tanks

4.3.1.8.(1)

ULC ULC/ORD-C107.12- 
1992

Line Leak Detection Devices for Flammable Liquid 
Piping

4.4.6.7.

ULC ULC/ORD-C142.5- 
1992

Concrete Encased Steel Aboveground Tank 
Assemblies for Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.2.(1)

ULC ULC/ORD- C142.16-
1994

Protected Aboveground Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible Liquids

4.3.1.2.(9)
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Issuing Agency Document Number Title of Document Code Reference
ULC ULC/ORD-

C410A-1994
Absorbents for Flammable and Combustible Liquids 4.1.6.3.(3)

ULC ULC/ORD-C536-1998 Flexible Metallic Hose 4.4.7.13.(2)
ULC ULC/ORD-C1275-1984 Guide for the Investigation of Storage Cabinets for 

Flammable Liquid Containers
4.2.10.5.(1)

	 8.  Subsection 2.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 2.1.1.  Scope and Application

Scope
	 2.1.1.1.  This Part provides measures for the fire safety of persons and buildings, including the elimination or control of 
fire hazards in and around buildings, the maintenance of certain life safety systems in buildings, the establishment of a fire 
safety plan in certain buildings and the installation of smoke alarms and carbon monoxide alarms.

Application
	 2.1.1.2.  Subject to Article 2.1.1.3., this Part applies to buildings, premises, tents, air-supported structures and outdoor 
public amusement areas.

Exceptions
	 2.1.1.3.  (1)  Subject to Sentences (2) and (3), this Part does not apply to individual dwelling units.
	 (2)  Section 2.2 (Fire Separations), Article 2.4.4.4. (Open-air burning), Subsection 2.4.7. (Vacant Buildings), Section 2.6 
(Service Equipment), Section 2.11 (Insulation and Re-Insulation), Section 2.13 (Installation of Smoke Alarms), Section 2.15 
(Portable Oxygen Systems) and Section 2.16 (Installation of Carbon Monoxide Alarms) apply to individual dwelling units.
	 (3)  This Part applies to individual dwelling units in a supported group living residence or an intensive support residence 
regulated under the Services and Supports to Promote the Social Inclusion of Persons with Developmental Disabilities 
Act, 2008.
	 9.  Article 2.1.2.3. of Division B of the Regulation is revoked.
	 10.  Section 2.1. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsection:
Subsection 2.1.3.  Prohibited Combinations of Occupancies

Prohibited combinations of occupancies
	 2.1.3.1.  A building containing a major occupancy that is classified as an assembly occupancy, a care occupancy, a care 
and treatment occupancy, a detention occupancy or a residential occupancy shall not contain a major occupancy that is 
classified as a high hazard industrial occupancy.
	 11.  Article 2.2.3.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Door in a fire separation
	 2.2.3.4.  (1)  A door in a fire separation shall be kept closed when not in use.
	 (2)  A door in a fire separation shall be checked as frequently as necessary to ensure that the door remains closed.
	 (3)  Sentences (1) and (2) do not apply to
	 (a)	 a door designed to close automatically in the event of a fire emergency, or
	 (b)	 a door for which an approved fire safety plan contains provisions for closing in the event of a fire emergency.
	 (4)  A door in a fire separation shall be inspected monthly.
	 (5)  A door opening in a fire separation and the areas surrounding the door opening shall be kept clear of anything that 
would be likely to obstruct or interfere with the free operation of the door.
	 12.  Article 2.2.3.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Inspection of fire dampers and fire-stop flaps
	 2.2.3.5.  Fire dampers and fire-stop flaps shall be inspected annually or on an approved time schedule.
	 13.  Articles 2.2.3.6., 2.2.3.7. and 2.2.3.8. of Division B of the Regulation are revoked.
	 14.  Clause 2.3.2.1.(1)(d) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (d)	 an open floor area exceeding 1500 m2 in a business and personal services occupancy, mercantile occupancy or 

industrial occupancy, unless the floor area is divided into fire compartments each not exceeding 1500 m2 in area 
and each having a fire-resistance rating not less than 1 h.
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	 15.  (1)  Sentences 2.4.1.1.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Accumulation of combustible materials
	 (1)  Combustible materials shall not be accumulated in or around a building in such quantity or such location as to create 
a fire hazard.
	 (2)  Combustible materials shall not be accumulated in any part of an elevator shaft, ventilation shaft, means of egress, 
service room or service space, unless the location, room or space is designed for those materials.
	 (2)  Sentence 2.4.1.1.(5) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (5)  Abandoned optical fibre cables and electrical wires and cables, with combustible insulation, jackets or sheaths, and 
nonmetallic raceways shall be removed from a plenum unless
	 (a)	 they are permanently enclosed by the structure or finish of the building,
	 (b)	 their removal would disturb the structure or finish of the building,
	 (c)	 their removal could affect the performance of cables in use, or
	 (d)	 the plenum is sprinklered.
	 16.  Sentence 2.4.3.1.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 (1)  If conditions are such that smoking would create a fire or explosion hazard, smoking shall not take place except in 
approved smoking areas.
	 17.  (1)  Sentence 2.4.4.1.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Open flames prohibited
	 (1)  In a building used for a public assembly, open flames shall not be used in such quantity or manner as to create a fire 
hazard unless the use has been approved.
	 (2)  Sentence 2.4.4.1.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “permitted” and substituting 
“used”.
	 18.  Subsection 2.4.4. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
Open-air burning
	 2.4.4.4.  (1)  Open-air burning shall not take place unless
	 (a)	 it has been approved, or
	 (b)	 the open-air burning consists of a small, confined fire that is
	 (i)	 used to cook food on a grill, barbecue or spit,
	 (ii)	 commensurate with the type and quantity of food being cooked, and
	 (iii)	 supervised at all times.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to the use of an appliance that
	 (a)	 meets the requirements of the Technical Standards and Safety Act, 2000,
	 (b)	 is for outdoor use,
	 (c)	 if assembled, has been assembled in accordance with the manufacturer’s instructions, and
	 (d)	 if installed, has been installed in accordance with the manufacturer’s instructions.
	 19.  Article 2.6.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 2.6.1.1.    This Subsection applies to cooking, heating, ventilating, air-conditioning equipment and their associated 
appliances.
	 20.  Article 2.6.1.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Hoods, filters and ducts
	 2.6.1.3.  (1)  Hoods, ducts and filters subject to accumulations of combustible deposits shall be checked at intervals not 
greater than seven days, and shall be cleaned if the accumulation of combustible deposits creates a fire hazard.
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	 (2)  Sentence (1) does not apply to hoods, ducts or filters in an exhaust or ventilating system that serves only a single suite 
of residential occupancy.
	 21.  Article 2.6.1.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Disconnect switches
	 2.6.1.8.  (1)  Disconnect switches for mechanical air-conditioning and ventilating systems shall be tested at intervals not 
greater than 12 months to establish that the system can be shut down in an emergency.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to an exhaust or ventilating system that serves only a single suite of residential occupancy.
	 22.  Article 2.6.1.10. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Precautions during repairs or renovations
	 2.6.1.10.  (1)  No work on ducts involving the use of hot work equipment shall be performed unless
	 (a)	 the system has been shut down,
	 (b)	 the duct has been cleaned of any accumulations of combustible deposits, and
	 (c)	 any combustible lining and covering material that could be ignited by the work has been removed.
	 23.  Article 2.6.1.12. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Exhaust and fire protection systems in cooking operations
	 2.6.1.12.  (1)  A cooking operation producing smoke or grease-laden vapours shall be provided with an exhaust system and 
fire protection system in accordance with NFPA 96, “Standard for Ventilation Control and Fire Protection of Commercial 
Cooking Operations”.
	 (2)  Despite Sentence (1), an existing exhaust or fire protection system may be approved.
	 (3)  Sentence (1) does not apply to
	 (a)	 an individual suite of residential occupancy, or
	 (b)	 a cooking operation producing insignificant amounts of smoke or grease-laden vapours that are controlled by other 

approved measures.
	 (4)  In a hotel establishment regulated by Section 9.9, a cooking operation that meets the requirements of Article 9.9.2.19. 
is deemed to be in compliance with Sentence (1).
	 24.  Article 2.6.1.13. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maintenance of exhaust and fire protection systems
	 2.6.1.13.   Exhaust and fire protection systems required under Article 2.6.1.12. shall be maintained in accordance with 
NFPA 96, “Standard for Ventilation Control and Fire Protection of Commercial Cooking Operations”.
	 25.  Article 2.6.2.1. of Division B of the Regulation is amended by striking out “CAN/CSA-B365” and substituting 
“CSA-B365”.
	 26.  Article 2.6.2.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “CAN/CSA-B365” and substituting 
“CSA-B365”.
	 27.  Article 2.6.3.4. of Division B of the Regulation is revoked.
	 28.  The title of Subsection 2.7.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 2.7.1.  Means of Egress and Occupant Load
	 29.  Sentence 2.7.1.6.(7) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (7)  If non-fixed row seating is provided for more than 200 persons in an assembly occupancy, the seats shall be fastened 
in units of not less than 4 and not more than 12 seats, or each end seat abutting an aisle shall be securely fastened to the floor.
	 30.  Article 2.7.1.7. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (3)  Despite Sentence (2), the lighting provided for illumination may be controlled by motion sensors installed in accordance 
with the Building Code.
	 31.  Article 2.7.2.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Requirements for locking, latching and fastening devices
	 2.7.2.2.  (1)  Subject to Sentences (2) and (3), locking, latching and other fastening devices shall be such that a door can 
be readily opened from the inside with no more than one releasing operation and without requiring keys, special devices or 
specialized knowledge of the door opening mechanism on
	 (a)	 every exit door required by this Code, and
	 (b)	 every door that is in an access to exit and that opens into or is located within
	 (i)	 a public corridor,
	 (ii)	 a facility that provides access to exit from a suite, or
	 (iii)	 a facility that provides access to exit from a room serving patients or residents in a care occupancy or care and 

treatment occupancy.
	 (2)  A door in an access to exit or an exit door may be equipped with an electromagnetic locking device that is approved 
or complies with the Building Code, unless the door is located in an elementary or secondary school or is an egress or exit 
door that serves a high hazard industrial occupancy.
	 (3)  An egress door that serves a contained use area or impeded egress zone may be equipped with a locking device that 
can be released either locally or remotely in accordance with Sentences (4) to (6).
	 (4)  A locking device with a local release permitted by Sentence (3) shall be capable of being unlocked with a key from 
both sides of the door.
	 (5)  The controls for the remote release of a locking device permitted by Sentence (3) shall be in an area that is readily 
accessible to supervisory staff.
	 (6)  A locking device permitted by Sentence (3) that is electrically operated shall be
	 (a)	 designed to operate on emergency power, and
	 (b)	 capable of being manually unlocked by supervisory staff.
	 (7)  Sentence (1) does not apply in rapid transit stations that comply with the Building Code.
	 32.  Article 2.7.3.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Same
	 2.7.3.2.  (1)  Exit signs shall be illuminated externally or internally, as appropriate for the sign’s design, while the building 
is occupied.
	 (2)  Exit signs that contain self-luminous or photoluminescent material shall be maintained in accordance with
	 (a)	 the sign manufacturer’s maintenance instructions, if any, and
	 (b)	 the conditions outlined in the approval of the designated evaluation body under the Building Code, if any.
	 33.  Article 2.8.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 2.8.1.1.  (1)  This Section applies to buildings containing
	 (a)	 an assembly occupancy,
	 (b)	 a care occupancy,
	 (c)	 a care and treatment occupancy,
	 (d)	 a detention occupancy,
	 (e)	 a residential occupancy where the occupant load exceeds 10,
	 (f)	 a retirement home,
	 (g)	 a business and personal services occupancy where the occupant load exceeds 300,
	 (h)	 a mercantile occupancy where the occupant load exceeds 300,
	 (i)	 a high hazard industrial occupancy where the occupant load exceeds 25,
	 (j)	 a medium hazard industrial occupancy where the occupant load exceeds 100, or
	 (k)	 a low hazard industrial occupancy where the occupant load exceeds 300.
	 (2)  This Section also applies to buildings or premises
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	 (a)	 containing 4 storeys or more, counting storeys below grade,
	 (b)	 to which Subsection 3.2.1. applies,
	 (c)	 to which Article 4.1.5.6. applies,
	 (d)	 to which Article 4.12.4.1. applies,
	 (e)	 to which Section 9.3 applies,
	 (f)	 to which Sentence 9.5.3.1.(3) applies,
	 (g)	 used as a convalescent home or children’s custodial home providing sleeping accommodation for more than three 

persons, or
	 (h)	 that have a contained use area or an impeded egress zone.
	 (3)  This Section also applies to recreational camps regulated under the Health Protection and Promotion Act.
	 (4)  This Section also applies to supported group living residences and intensive support residences regulated under the 
Services and Supports to Promote the Social Inclusion of Persons with Developmental Disabilities Act, 2008.
	 34.  Sentence 2.8.1.2.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Subject to Article 2.8.2.2., supervisory staff are not required to be in the building on a continual basis.
	 35.  Article 2.8.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Measures in a fire safety plan
	 2.8.2.1.   (1)  A fire safety plan shall be prepared, approved and implemented in buildings and premises to which this 
Section applies.
	 (2)  A fire safety plan shall
	 (a)	 provide for the emergency procedures to be followed in case of fire, including
	 (i)	 sounding the fire alarm,
	 (ii)	 notifying the fire department,
	 (iii)	 instructing occupants on procedures to be followed when the fire alarm sounds,
	 (iv)	 evacuating occupants, including special provisions for persons requiring assistance,
	 (v)	 procedures for use of elevators, and
	 (vi)	 confining, controlling and extinguishing the fire,
	 (b)	 provide for the appointment and organization of supervisory staff to carry out fire safety duties,
	 (c)	 provide for the training of supervisory staff and the instruction of other occupants in their responsibilities for fire 

safety,
	 (d)	 include documents and diagrams showing the type, location and operation of the building fire emergency systems,
	 (e)	 provide for the holding of fire drills and set out fire drill procedures,
	 (f)	 provide for the control of fire hazards in the building,
	 (g)	 provide for the maintenance of building facilities provided for the safety of occupants, and
	 (h)	 provide for alternative measures to be provided for the safety of occupants during a shutdown of any or all fire 

protection equipment or systems.
	 (3)  The fire safety plan shall be kept in the building or premises in an approved location.
	 (4)   The fire safety plan shall be reviewed as often as necessary, but at least every 12 months, and shall be revised as 
necessary so that it takes into account changes in the use or other characteristics of the building or premises.
	 (5)  Before demolition or construction, including hot surface applications, commences in or on the building or premises, 
the fire safety plan shall be revised to incorporate
	 (a)	 temporary alternative measures for the fire safety of the occupants during the demolition or construction, and
	 (b)	 temporary procedures to control fire hazards associated with the demolition or construction, including procedures to 

mitigate risks to adjacent buildings.
	 (6)  The revised fire safety plan prepared under Sentence (4) or (5) shall be implemented.
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	 (7)  In the case of a care occupancy, care and treatment occupancy and retirement home, any training of supervisory 
staff carried out under a fire safety plan shall be recorded.
	 (8)  The original or a copy of at least the most recent and the immediately preceding record referred to in Sentence (7) shall 
be retained in the building for a period of at least two years after being prepared and shall be made available to the Chief 
Fire Official for examination on request.
	 36.    Sentence 2.8.2.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Sentence 2.8.2.1.(1)” and 
substituting “Sentence 2.8.2.1.(2)”.
	 37.    Sentence 2.8.3.1.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Clause 2.8.2.1.(1)(e)” and 
substituting “Clause 2.8.2.1.(2)(e)”.
	 38.  Article 2.9.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Combustible materials
	 2.9.3.1.  (1)  Subject to Sentences (2) and (3), hay, straw, shavings or similar combustible materials shall not be used within 
a tent or air-supported structure used for an assembly occupancy.
	 (2)  Hay, straw or similar combustible materials may be used if necessary for the daily feeding and care of animals.
	 (3)  Sawdust and shavings may be used if kept damp.
	 39.  Article 2.9.3.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking and open flames prohibited
	 2.9.3.2.  Smoking shall not take place and open flame devices shall not be used in a tent or air-supported structure 
unless provisions have been made for such activities under the fire safety plan.
	 40.  Sentence 2.12.1.1.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “be permitted” and substituting 
“occur”.
	 41.   Article 2.12.1.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “permitted” and substituting 
“carried out”.
	 42.  Sentence 2.13.1.1.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 (1)  Subject to Sentences (2) and (3), this Section applies to suites of residential occupancy and sleeping rooms not within 
a dwelling unit.
	 43.  Article 2.13.1.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Landlord is responsible
	 2.13.1.2.  Despite the definition of owner in Article 1.4.1.2. of Division A, in the case of a rental suite, only the landlord 
shall be considered to be the owner for the purpose of applying Article 1.2.1.1. of Division A to this Section.
	 44.  Article 2.14.1.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Ignition sources
	 2.14.1.3.  Smoking shall not take place and open flames, temporary wiring, heat-producing equipment and similar ignition 
sources shall not be used if they would create a fire hazard, except in approved areas.
	 45.  Article 2.16.1.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Landlord is responsible
	 2.16.1.2.   Despite the definition of owner in Article 1.4.1.2. of Division A, in the case of a rental suite of residential 
occupancy, only the landlord shall be considered to be the owner for the purpose of applying Article 1.2.1.1. of Division A 
to this Section.
	 46.  (1)  Sentence 2.16.2.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)    If a fuel-burning appliance associated with building services is installed in a building, but not within a suite of 
residential occupancy, a carbon monoxide alarm shall be installed
	 (a)	 in the service room or area where the appliance is installed,
	 (b)	 adjacent to each sleeping area in each suite of residential occupancy that has a common wall or common floor/ceiling 

assembly with the service room or area where the appliance is installed, and
	 (c)	 adjacent to sleeping rooms that are not within a dwelling unit.
	 (2)  Sentence 2.16.2.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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	 (3)  If a building contains a storage garage, a carbon monoxide alarm shall be installed
	 (a)	 adjacent to each sleeping area in each suite of residential occupancy that has a common wall or common floor/ceiling 

assembly with the storage garage, and
	 (b)	 adjacent to sleeping rooms that are not within a dwelling unit.
	 (3)    Sentence 2.16.2.1.(5) of Division B of the Regulation is amended by striking out “CAN/CSA-6.19” and 
substituting “CSA-6.19”.
	 47.  The title of Part 3 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:

PART 3 
OUTDOOR AND INDOOR STORAGE

	 48.  Subsection 3.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 3.1.1.  Application

Application
	 3.1.1.1.  This Part applies to the use, storage and handling of hazardous materials and combustible materials.
	 49.  The title of Section 3.2 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 3.2  OUTDOOR STORAGE
	 50.  Subsection 3.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 3.2.1.  Outdoor Storage of Tires

Application
	 3.2.1.1.  (1)  This Subsection applies to outdoor tire storage yards where tires or shredded tires are stored if the bulk volume 
of the stored product exceeds 300 m3.
	 (2)  This Subsection does not apply if the stored tires or shredded tires in the storage yard are covered by a minimum depth 
of 150 mm of noncombustible material.

Fire protection provisions
	 3.2.1.2.  (1)  Open-air burning of tires or shredded tires shall not take place in storage yards.
	 (2)  Hot works or heating devices shall not be operated in storage yards.
	 (3)  Smoking shall not take place in storage yards, except as provided in Subsection 2.4.3.
	 (4)  Storage piles of tires or shredded tires in storage yards shall not be located beneath electrical power lines with a voltage 
in excess of 750 volts or that supply power to fire emergency systems.

Fire safety planning
	 3.2.1.3.  (1)  Storage yards shall comply with the requirements of Section 2.8.
	 (2)   The fire safety plan shall include provisions respecting access within the fire department access routes for water 
supply systems or other measures that are approved under Article 3.2.1.10.
	 (3)  At least one copy of the fire emergency procedures shall be prominently posted and maintained at the storage yard.
	 (4)  The telephone number of the fire department and location of the nearest telephone shall be posted conspicuously in 
attended locations.

Pile dimensions, locations and clearance
	 3.2.1.4.  (1)  Individual storage piles of tires or shredded tires in a storage yard shall not be more than 3 m in height and 
100 m2 in area.
	 (2)  Despite Article 3.5.2.1., storage piles of tires or shredded tires in a storage yard shall be located
	 (a)	 at least 15 m from property lines,
	 (b)	 at least 15 m from buildings,
	 (c)	 at least 4.5 m from combustible ground vegetation comprised of grass and weeds, and
	 (d)	 at least 30 m away from combustible ground vegetation comprised of brush and forested areas.
	 (3)  Despite Article 3.5.2.2., individual storage piles of tires or shredded tires in a storage yard shall be separated
	 (a)	 from other individual storage piles of tires or shredded tires by a clear space of at least 6 m, and



2760	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

1362

	 (b)	 from other individual storage piles by a clear space of at least 6 m.

Clearance for bulk volume over 4800 m3

	 3.2.1.5.  (1)  This Article applies if the bulk volume of stored tires and shredded tires in a storage yard is more than 4800 
m3.
	 (2)  The tires and shredded tires shall be stored in a group of no more than 16 individual storage piles.
	 (3)  A minimum clearance of 22 m shall be provided around the perimeter of each group of storage piles.

Alternative approved measures
	 3.2.1.6.  Despite Articles 3.2.1.4. and 3.2.1.5., other approved storage pile arrangements may be used to prevent the spread 
of fire.

Fire department access
	 3.2.1.7.  (1)  Each storage yard shall be provided with fire access routes.
	 (2)  The fire access routes shall
	 (a)	 have a clear width of at least 6 m,
	 (b)	 be designed to support the loads imposed by fire fighting equipment,
	 (c)	 be surfaced with material designed to permit accessibility under all climatic conditions,
	 (d)	 be connected with a public thoroughfare in at least two places that are located as remotely from each other as is 

possible in the circumstances,
	 (e)	 be located within all storage pile clearances identified in Clauses 3.2.1.4.(2)(a) and (b) and Article 3.2.1.5.,
	 (f)	 be at least 6 m away from any storage pile,
	 (g)	 be accessible and unobstructed at all times, and
	 (h)	 be located so that every point in the storage yard where storage piles are located is within 50 m of a fire access route.
	 (3)  Despite Sentences (1) and (2), alternate fire access routes may be provided if
	 (a)	 the routes permit fire fighting vehicles and equipment access and permit the use of fire suppression techniques 

appropriate in the circumstances, and
	 (b)	 the routes are approved.

Fencing and gateways
	 3.2.1.8.  (1)  If the bulk volume of stored tires and shredded tires is more than 600 m3, the storage yard shall be surrounded 
by a firmly anchored fence or other approved method of security that controls unauthorized access to the storage yard.
	 (2)  If a fence is used, the fence shall be at least 1.8 m high and constructed to discourage climbing.
	 (3)  The fence shall have gateways with a clear width of at least 3.5 m.
	 (4)  The gateways shall be high enough to permit the entry of fire department vehicles.
	 (5)  The gateways shall be kept clear of obstructions so that the gates may be fully opened at all times.
	 (6)  The gateways shall be locked when the storage yard is not staffed.

Water supply
	 3.2.1.9.  (1)  A public or private water supply shall be provided so that any part of the storage yard can be reached by using 
not more than 150 m of hose.
	 (2)  If the bulk volume of stored tires and shredded tires is between 300 m3 and 1200 m3, the water supply system shall be 
capable of supplying at least 1860 L/min for a minimum of 3 h.
	 (3)  If the quantity of stored product is 1200 m3 or more, the water supply system shall be capable of supplying at least 
3780 L/min for a minimum of 3 h.
	 (4)    If on-site reservoirs or other established water supplies are used as a fire department draft source to meet the 
requirements of Sentences (1), (2) and (3), they shall be equipped with dry hydrants in accordance with Chapter 9 of NFPA 
1142, “Standard on Water Supplies for Suburban and Rural Fire Fighting”.

Water supply alternative measures
	 3.2.1.10.  Despite Article 3.2.1.9., other water supply systems or other measures may be used if the systems or measures 
will provide sufficient fire suppression capability in the circumstances and if the systems or measures are approved.
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Portable extinguishers
	 3.2.1.11.  A motorized vehicle operating in a storage yard shall be equipped with at least one portable extinguisher having 
a minimum rating of 2A:30B:C.
	 51.  Article 3.2.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 3.2.2.1.  (1)  Subject to Sentence (2), this Subsection applies to outdoor storage yards where lumber and forest products are 
stored.
	 (2)  This Subsection does not apply if
	 (a)	 the storage yard is approved and does not create a fire hazard or endanger life safety, or
	 (b)	 the storage yard is approved and approved alternative measures to the requirements set out in this Subsection are 

taken to prevent the creation of a fire hazard and protect life safety.
	 52.   Sentence 3.2.2.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “lumber storage yards” and 
substituting “storage yards”.
	 53.  Article 3.2.2.7. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Wood waste accumulation prohibited
	 3.2.2.7.  Sawdust, chips and other waste material shall not be accumulated in piling areas in storage yards.
	 54.  Sentence 3.2.2.12.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “lumber yard” and substituting 
“storage yard”.
	 55.  Article 3.2.2.22. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 3.2.2.22.  Smoking shall not take place in storage yards, except as provided in Subsection 2.4.3.
	 56.   Article 3.2.2.25. of Division B of the Regulation is amended by striking out “lumber yard” and substituting 
“storage yard”.
	 57.  Article 3.2.2.27. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Hydrant system
	 3.2.2.27.  A storage yard shall be provided with a hydrant system or mobile pumping equipment that can reach all parts of 
the storage yard with no more than 60 m of hose.
	 58.  Article 3.2.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 3.2.3.1.  (1)  Subject to Sentence (2), this Subsection applies to outdoor storage yards where wood chips are stored.
	 (2)  This Subsection does not apply if
	 (a)	 the storage yard is approved and does not create a fire hazard or endanger life safety, or
	 (b)	 the storage yard is approved and approved alternative measures to the requirements set out in this Subsection are 

taken to prevent the creation of a fire hazard and protect life safety.
	 59.  Article 3.2.3.10. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 3.2.3.10.  Smoking shall not take place in storage yards, except as provided in Subsection 2.4.3.
	 60.  The title of Section 3.3 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 3.3  INDOOR STORAGE
	 61.  Article 3.3.1.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Warehouse fire extinguishing systems
	 3.3.1.8.  (1)  If the floor area of a tire storage location exceeds 250 m2, the floor area shall be provided with a sprinkler 
system installed in accordance with NFPA 13, “Standard for the Installation of Sprinkler Systems”.
	 (2)  The design of the sprinkler system required in Sentence (1) shall be based on the maximum piling height available.
	 62.  Article 3.3.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Application
	 3.3.2.1.  (1)  Subject to Sentences (2) and (3), this Subsection applies to the indoor general storage of combustible solids, 
noncombustible solids with combustible packaging or storage aids, including storage in bin boxes, shelves or racks.
	 (2)  This Subsection, except Article 3.3.2.6., does not apply to special hazard commodities covered elsewhere in this Code.
	 (3)  This Subsection does not apply to the bulk storage of unpackaged grain, coal or similar commodities.
	 63.  Article 3.3.2.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage dimensions
	 3.3.2.2.  (1)  An individual storage area shall not exceed 500 m2 in buildings that are not sprinklered.
	 (2)  An individual storage area shall not exceed 1000 m2 in sprinklered buildings.
	 (3)  Heights of storage in buildings that are not sprinklered shall not exceed 4.5 m.
	 (4)  The maximum height of storage of any individual storage area shall be determined according to
	 (a)	 the stability of the stored products as it relates to the base area and shape, and
	 (b)	 the height limitations otherwise set in this Subsection.
	 (5)  Buildings containing individual storage areas that exceed 6.4 m in height shall be protected with
	 (a)	 a sprinkler system designed and installed in accordance with NFPA 13, “Standard for the Installation of Sprinkler 

Systems”, or
	 (b)	 a sprinkler system installed before January 1, 2015 that has been approved.
	 64.    (1)   Sentence 3.3.2.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “the tops of piles” and 
substituting “the top of any storage”.
	 (2)  Sentence 3.3.2.3.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “storage piles are” and substituting 
“the top of any storage is”.
	 65.  Article 3.3.2.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 3.3.2.5.  Aisles separating individual storage areas described in Article 3.3.2.2. shall be at least 2.4 m wide.
	 66.  Article 3.3.2.11. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 3.3.2.11.  Smoking shall not take place in indoor storage areas, except as provided in Subsection 2.4.3.
	 67.  Article 3.3.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 3.3.3.1.  (1)  This Subsection applies to the storage of ammonium nitrate in a pure form or in a mixture, if
	 (a)	 the storage exceeds 1000 kg, and
	 (b)	 the mixture contains 60% or more ammonium nitrate by weight.
	 (2)  This Subsection does not apply to
	 (a)	 blasting agents, or
	 (b)	 ammonium nitrate and ammonium nitrate mixture storage on railways regulated by the Canadian Transport 

Commission.
	 68.  Sentences 3.3.3.2.(7) and (8) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (7)  The distance in Clause (6)(b) may be reduced to 7.5 m if a firewall that has a fire-resistance rating not less than 2 h 
is provided between the storage facility and the building it exposes.
	 (8)  The distance in Clause (6)(c) may be reduced to 15 m for a medium hazard industrial occupancy or a low hazard 
industrial occupancy if a firewall that has a fire-resistance rating not less than 2 h is provided between the storage facility 
and the building it exposes.
	 69.  Sentence 3.3.3.3.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall not be permitted to remain 
unattended” and substituting “shall be continuously monitored at all times”.
	 70.  Sentence 3.3.3.9.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Smoking and open flames prohibited
	 (1)  Smoking shall not take place and open flames shall not be used in buildings used for the storage of ammonium nitrate.
	 71.  Section 3.3. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsections:
Subsection 3.3.4.  Indoor Storage of Combustible Fibres

Application
	 3.3.4.1.  This Subsection applies to the indoor storage of combustible fibres.
Building size for storage and handling of combustible fibres
	 3.3.4.2.  Buildings used for the storage and handling of combustible fibres shall comply with the height and area limitations 
of the Building Code for medium hazard industrial occupancies.

Loose fibre storage
	 3.3.4.3.  (1)  Up to 3 m3 of loose combustible fibres may be stored in a single fire compartment if they are kept in metal-
lined bins equipped with self-closing metal-lined covers.
	 (2)  Quantities of loose combustible fibres exceeding 3 m3 but not exceeding 15 m3 shall be stored in rooms separated from 
the remainder of the building by a fire separation that has a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 (3)  Quantities of loose combustible fibres exceeding 15 m3 but not exceeding 30 m3 shall be stored in rooms separated 
from the remainder of the building by a fire separation that has a fire-resistance rating not less than 2 h.
	 (4)  Quantities of loose combustible fibres that exceed 30 m3 shall be stored in an individual room
	 (a)	 that is sprinklered in accordance with NFPA 13, “Standard for the Installation of Sprinkler Systems”, and
	 (b)	 that is separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 

2 h.
	 (5)  Quantities of loose combustible fibres stored in an individual room referred to in Sentence (4) shall be arranged so 
that an individual pile does not exceed 250 m2 in area and is separated from other piles by aisles that are at least 2.4 m wide.
	 (6)  Clause (4)(a) does not apply to a sprinkler system that met the requirements of this Code on December 31, 2014, as it 
read on that day.

Baled fibre storage
	 3.3.4.4.  (1)  Baled combustible fibres shall be stored so that
	 (a)	 a single pile will not contain more than 700 m3,
	 (b)	 the maximum height of any single pile will not exceed 4.5 m,
	 (c)	 piles are separated by aisles not less than 1.5 m wide, and
	 (d)	 the clearance between piles and building walls is not less than 1 m.

Baled storage piles
	 3.3.4.5.  The sides of baled storage piles shall be inclined back from the base of the pile with a slope of not less than 1 m 
for each 10 m of height.

Clearance for sprinklers and structural framing
	 3.3.4.6.  (1)  The clearance between sprinkler head deflectors and the tops of storage piles shall not be less than 457 mm.
	 (2)  If the storage piles are above the lower chords of floor or roof structural framing members, a horizontal clear space of 
300 mm shall be maintained between the storage and the structural members.

Heating equipment
	 3.3.4.7.    (1)    Unless controlled in a manner that will not create a fire or explosion hazard, fuel-fired appliances and 
electrical heating elements shall not be used in a storage area for combustible fibres.
	 (2)  Shields shall be provided that will prevent stored material from coming within 300 mm of any part of a heating system 
heat distribution network.

Standpipe and hose system installations
	 3.3.4.8.  Standpipe and hose systems shall be installed in accordance with the Building Code.

Portable extinguishers
	 3.3.4.9.  Portable extinguishers shall be provided in accordance with Section 6.2.
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Smoke vents
	 3.3.4.10.  If combustible fibres are stored in a building, automatic smoke venting hatches that are manually operable from 
remote locations and have a combined opening area of 64 cm2 for each square metre of floor area shall be provided.
Subsection 3.3.5.  Indoor Storage of Matches

Classification, labelling and packaging
	 3.3.5.1.  Matches shall be classified, packaged and labelled in accordance with the Transportation of Dangerous Goods 
Act (Canada).
Storage compartment
	 3.3.5.2.  If the aggregate volume of piles of stored matches exceeds 3 m3, storage compartments shall be constructed in 
accordance with the requirements of the Building Code for high hazard industrial occupancies.

Carton pile arrangements
	 3.3.5.3.  In a storage area with an aggregate volume of piles of stored matches that exceeds 3 m3, shipping cartons containing 
matches shall be arranged in piles not exceeding 3 m in height or 40 m3 in volume, with each pile separated by aisles at least 
2.4 m wide.

Mixed storage
	 3.3.5.4.  In mixed storage areas, matches shall be stored in a specific area separated from the remainder of the storage by a 
clear space of at least 2.4 m.

Storage restrictions
	 3.3.5.5.  Matches shall not be stored within 3 m of any elevator shaft opening, stairway or other vertical opening.
	 72.  Article 3.4.1.1. of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall conform to NFPA 505, “Fire 
Safety Standard for Powered Industrial Trucks Including Type Designations, Areas of Use, Maintenance, and 
Operation” and substituting “shall comply with NFPA 505, “Fire Safety Standard for Powered Industrial Trucks 
Including Type Designations, Areas of Use, Conversions, Maintenance, and Operation”.
	 73.  Sentence 3.4.2.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “be permitted to” at the end of 
the portion before Clause (a).
	 74.  Article 3.5.1.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fires prohibited
	 3.5.1.2.   Open flames shall not be used in a salvage yard, except for the purposes of heating, operating machinery or 
performing hot works.
	 75.  Article 3.5.1.9. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 3.5.1.9.  Smoking shall not take place in salvage yards, except as provided in Subsection 2.4.3.
	 76.  Subsection 3.5.3. of Division B of the Regulation is revoked.
	 77.  Sections 3.6 and 3.7 of Division B of the Regulation are revoked.
	 78.  The title of Section 4.1 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 4.1  GENERAL
	 79.  The title of Subsection 4.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.1.1.  Application and Compliance
	 80.  Article 4.1.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application and interpretation
	 4.1.1.1.  (1)  This Part applies to the storage, handling, processing, dispensing and use, in buildings, structures and open 
areas, of
	 (a)	 flammable liquids,
	 (b)	 combustible liquids, and
	 (c)	 liquids with flash points greater than 93.3°C, when processed, stored, handled or used at temperatures above their 

flash points.
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	 (2)  For the purposes of this Part,
“existing” means in existence on November 21, 1997;
“in-service” means installed and in use.
	 81.  Clause 4.1.1.2.(2)(e) of Division B of the Regulation is amended by striking out “in Division B of NRC, “National 
Fire Code of Canada, 2005”” and substituting “of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada””.
	 82.  Article 4.1.1.3. of Division B of the Regulation is amended by striking out “Sentence 4.3.8.1.(2)” and substituting 
“Sentence 4.3.8.1.(4)”.
	 83.  (1)  Sentence 4.1.3.1.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ASTM D 56, “Flash Point 
by Tag Closed Tester”” and substituting “ASTM D56, “Flash Point by Tag Closed Cup Tester””.
	 (2)   Sentence 4.1.3.1.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ASTM D 93, “Flash Point 
by Pensky-Martens Closed Tester”” and substituting “ASTM D93, “Flash Point by Pensky-Martens Closed Cup 
Tester””.
	 (3)  Sentence 4.1.3.1.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ASTM D 3828, “Flash Point by 
Small Scale Closed Tester”” and substituting “ASTM D3828, “Flash Point by Small Scale Closed Cup Tester””.
	 (4)  Sentence 4.1.3.1.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ASTM D 3278, “Flash Point 
of Liquids by Setaflash Closed-Cup Apparatus”” and substituting “ASTM D3278, “Flash Point of Liquids by Small 
Scale Closed-Cup Apparatus””.
	 84.  Article 4.1.5.3. of Division B of the Regulation is amended by striking out “permitted” and substituting “used 
or carried out”.
	 85.  Article 4.1.5.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 4.1.5.4.  Smoking shall not take place in areas described in Article 4.1.1.1., except as provided in Subsection 2.4.3.
	 86.  Article 4.1.5.9. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Basement storage
	 4.1.5.9.  (1)  Subject to Sentences (2) to (4) and Subsection 4.12.10., Class I liquids shall not be stored, handled or used in 
basements or pits.
	 (2)  Class I liquids may be stored in dwelling units in accordance with Article 4.2.4.5.
	 (3)  Class I liquids may be stored in mercantile occupancies in accordance with Subsection 4.2.5.
	 (4)  Up to 5 L of Class I liquids may be stored in basements if the liquids are stored in safety containers that comply with 
ULC/ORD-C30, “Safety Containers”.
	 87.  (1)  Sentence 4.1.7.2.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  A mechanical ventilation system is deemed to meet the requirements of Sentence (3) if it is capable of exhausting at 
least 18 m3/h per square metre of room area and not less than 250 m3/h in total.
	 (2)  Sentence 4.1.7.2.(6) of Division B of the Regulation is amended by striking out “covered by” and substituting 
“regulated under”.
	 88.  Article 4.1.7.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Location of air inlets and outlets
	 4.1.7.3.    (1)   Ventilation air inlets and outlets within a room or enclosed space referred to in Article 4.1.7.1. shall be 
arranged to provide air movement in all areas of the room or enclosed space.
	 (2)  If the flammable vapour being removed is as dense as air or heavier than air
	 (a)	 at least one ventilation air inlet shall be located near a wall, no higher than 300 mm from the floor, and
	 (b)	 at least one ventilation air outlet shall be located near the opposite wall, no higher than 300 mm from the floor.
	 (3)  If the flammable vapour being removed is lighter than air
	 (a)	 at least one ventilation air inlet shall be located near a wall, no lower than 300 mm from the ceiling, and
	 (b)	 at least one ventilation air outlet shall be located near the opposite wall, no lower than 300 mm from the ceiling.
	 89.  Article 4.1.7.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Recirculating ventilation systems
	 4.1.7.6.  (1)  A mechanical ventilation system referred to in Article 4.1.7.2. that recirculates exhaust air shall be provided 
with a fail-safe vapour detection and alarm system to continuously monitor the flammable vapour concentration in the 
exhaust air.
	 (2)  If the flammable vapour concentration in the exhaust air exceeds 25% of the lower explosive limit of the vapour, the 
vapour detection and alarm system shall
	 (a)	 sound an alarm in an attended area,
	 (b)	 stop the recirculation of air, and
	 (c)	 redirect the exhaust air to an outdoor location.
	 90.  Sentence 4.1.8.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)    Subject to Subsection 4.4.10., flammable liquids and combustible liquids shall not be transferred by means of 
pressure applied to a container or storage tank.
	 91.  Article 4.1.8.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fuel tanks
	 4.1.8.4.  (1)  Moveable tanks may be used to dispense flammable liquids or combustible liquids into the fuel tanks of 
vehicles or other motorized equipment if the moveable tanks are used in accordance with the requirements of this Part for 
storage tanks.
	 (2)  Enclosed pumping equipment designed in accordance with good engineering practice shall be used to transfer Class I 
liquids to or from the fuel tanks of vehicles inside buildings.
	 92.  The title of Subsection 4.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.2.1.  Application
	 93.  Clause 4.2.1.1.(1)(c) of Division B of the Regulation is amended by striking out “intermodal” and substituting 
“intermediate”.
	 (2)  Sentence 4.2.1.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Except as otherwise stated in this Part, this Section does not apply to
	 (a)	 properties subject to Section 4.6, refineries subject to Section 4.8 and distilleries subject to Section 4.9,
	 (b)	 liquids in the fuel tank of motors or engines,
	 (c)	 distilled beverage alcohol in closed containers that are stored in accordance with Part 3 of Division B of NRC, 

“National Fire Code of Canada”,
	 (d)	 food and pharmaceutical products that are stored in closed containers with a capacity of not more than 5 L,
	 (e)	 alcohol-based hand sanitizer products that have a capacity of not more than 1.2 L and that are in use, or
	 (f)	 products that contain no more than 50% by volume of water-miscible flammable liquids or combustible liquids, with 

the remainder of the solution being non-flammable, that are stored in closed containers with a capacity of not more 
than 5 L.

	 94.    (1)   Sentence 4.2.2.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “in Division B of NRC, 
“National Fire Code of Canada, 2005”” and substituting “of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada””.
	 (2)  Sentence 4.2.2.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  For the purposes of applying Table 3.2.7.6. of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada”, Class IIIA liquids 
shall be treated as Class 3 dangerous goods.
	 95.    Sentence 4.2.3.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall be permitted” and 
substituting “may be used”.
	 96.  Article 4.2.4.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maximum quantities
	 4.2.4.2.  (1)  Subject to Sentence (4) and Articles 4.2.4.5. and 4.2.4.6., the maximum quantity of flammable liquids or 
combustible liquids stored in a building or in a single fire compartment having a fire-resistance rating not less than 1 h 
shall meet the requirements of Sentences (2) and (3).
	 (2)  If a single class of liquid is stored in a building or in a single fire compartment having a fire-resistance rating not 
less than 1 h, the total quantity of liquid shall not exceed
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	 (a)	 30 L of Class I liquids,
	 (b)	 150 L of Class II liquids, or
	 (c)	 600 L of Class IIIA liquids.
	 (3)    If two or more classes of liquid are stored in the same building or in a single fire compartment having a fire-
resistance rating not less than 1 h, the total quantity of stored liquid shall meet the requirements of the following equation:

qI/30 + qII/150 + qIIIA/600 < 1
where
	 qI	 = the actual quantity of Class I liquid present, in litres,
	 qII	 = the actual quantity of Class II liquid present, in litres, and
	qIIIA	 = the actual quantity of Class IIIA liquid present, in litres.
	 (4)  Quantities of flammable liquids or combustible liquids exceeding those permitted by Sentence (1) are permitted if 
they are kept
	 (a)	 in cabinets that comply with Subsection 4.2.10., but only if the total quantity of flammable liquids and combustible 

liquids stored in the cabinets does not exceed the quantity permitted for one cabinet, or
	 (b)	 in a room that complies with Subsection 4.2.9. and has no openings that communicate directly with the public portions 

of the building.
	 97.  Article 4.2.4.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Cabinet and room location
	 4.2.4.3.  The cabinets and rooms referred to in Sentence 4.2.4.2.(4) shall not be located above or below the first storey.
	 98.  Article 4.2.4.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage in dwelling units
	 4.2.4.5.  No more than 30 L of flammable liquids and combustible liquids, of which not more than 10 L may be Class I 
liquids, may be stored in a dwelling unit.
	 99.  Article 4.2.4.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage in attached garages or sheds
	 4.2.4.6.  No more than 50 L of flammable liquids and combustible liquids, of which not more than 30 L may be Class I 
liquids, shall be stored in a garage or shed attached to a dwelling unit.
	 100.  (1)  Sentence 4.2.5.1.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “permitted to be” in the 
portion before Clause (a).
	 (2)  Sentence 4.2.5.1.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “permitted to be” in the portion 
before Clause (a).
	 101.  Article 4.2.5.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Transfer
	 4.2.5.3.  (1)  Subject to Sentence (2), the transfer of flammable liquids or combustible liquids from or into containers 
shall take place in a storage room that complies with Subsection 4.2.9.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to tinting operations for paints that involve containers of up to 25 L in capacity.
	 102.  Clause 4.2.6.3.(1)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (b)	 250 L, including no more than 60 L of Class II liquid, or 10 L of Class I liquid, in a single fire compartment having 

a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 103.  Article 4.2.7.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage facilities
	 4.2.7.2.  (1)  Flammable liquids and combustible liquids shall be stored
	 (a)	 in accordance with Subsection 4.2.8.,
	 (b)	 in cabinets that comply with Subsection 4.2.10.,
	 (c)	 in rooms that comply with Subsection 4.2.9., or
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	 (d)	 in storage areas that comply with Article 4.2.7.5.
	 104.  Article 4.2.7.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire compartments
	 4.2.7.3.  Fire compartments regulated by this Subsection shall have a fire-resistance rating not less than 2 h.
	 105.  Sentence 4.2.7.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “4.2.7.2.(1)(a)” and substituting 
“4.2.7.2.(1)(d)”.
	 106.  Sentence 4.2.7.5.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  If two or more classes of liquids are stored in a single fire compartment, the total quantities of stored liquids shall 
meet the requirements of the following equation:

[qIA/QIA + qIB/QIB + qIC/QIC + qII/QII + qIIIA/QIIIA]rack +

 [qIA/QIA + qIB/QIB + qIC/QIC + qII/QII + qIIIA/QIIIA]solid pile or pallet  ≤ 1
where
	 qIA, IB or IC	 = the actual quantity of Class IA, IB or IC liquid present in a rack, solid pile or on pallets,
	 qII	 = the actual quantity of Class II liquid present in a rack, solid pile or on pallets,
	 qIIIA	 = the actual quantity of Class IIIA liquid present in a rack, solid pile or on pallets,
	 QIA, IB or IC	 = the maximum quantity of Class IA, IB or IC liquid permitted in Table 4.2.7.A. or 4.2.7.B. for the 

arrangement,
	 QII	 = the maximum quantity of Class II liquid permitted in Table 4.2.7.A. or 4.2.7.B. for the arrangement, and
	 QIIIA	 = the maximum quantity of Class IIIA liquid permitted in Table 4.2.7.A. or 4.2.7.B. for the arrangement.
	 107.  Table 4.2.7.A. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE 4.2.7.A.

Indoor Container Storage (Palletized or Solid Piled Storage and Unprotected Rack Storage) 
Forming Part of Article 4.2.7.5.

Class of 
Liquid

Storage Level Protected Storage 
(1) - Maximum 
Quantity per 
Individual 
Storage Area, L

Protected 
Storage (1) 

-Maximum 
Storage 
Height, m

Protected Storage 
(1) - Maximum 
Quantity per Fire 
Compartment, L

Unprotected 
Storage  - 
Maximum 
Quantity per 
Individual 
Storage Area, 
L

Unprotected 
Storage  - 
Maximum 
Storage 
Height, m

Unprotected 
Storage - 
Maximum 
Quantity per Fire 
Compartment, L

Class IA First Storey 10000 1.5 50000 2500 1.5 2500
Class IA Storeys above 

the first 
storey

7500 1.5 30000 2500 1.5 2500

Class IA Basement Not
permitted

Not 
permitted

Not
permitted

Not permitted Not 
permitted

Not
permitted

Class IB 
or IC

First Storey 20000 2.0 60000 10000 1.5 10000

Class IB 
or IC

Storeys above 
the first 
storey

10000 2.0 50000 10000 1.5 10000

Class IB 
or IC

Basement Not
permitted

Not 
permitted

Not
permitted

Not permitted Not 
permitted

Not
permitted

Class II First Storey 
and storeys 
above the first 
storey

40000 3.0 100000 15000 3.0 30000

Class II Basement 25000 1.5 25000 Not permitted Not 
permitted

Not
permitted

Class IIIA First Storey 
and storeys 
above the first 
storey

60000 6.0 200000 50000 4.5 100000
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Class of 
Liquid

Storage Level Protected Storage 
(1) - Maximum 
Quantity per 
Individual 
Storage Area, L

Protected 
Storage (1) 

-Maximum 
Storage 
Height, m

Protected Storage 
(1) - Maximum 
Quantity per Fire 
Compartment, L

Unprotected 
Storage  - 
Maximum 
Quantity per 
Individual 
Storage Area, 
L

Unprotected 
Storage  - 
Maximum 
Storage 
Height, m

Unprotected 
Storage - 
Maximum 
Quantity per Fire 
Compartment, L

Class IIIA Basement 40000 3.0 100000 Not permitted Not 
permitted

Not
permitted

Notes to Table 4.2.7.A.:
	 (1)  See Article 4.2.7.7.
	 108.  Table 4.2.7.B. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE 4.2.7.B.

Indoor Container Storage (Protected Rack Storage)(1) Forming Part of Article 4.2.7.5.

Class of Liquid Storage Level Maximum Height, m Maximum Quantity per Individual 
Storage Area or per Fire Compartment, 
L

Class IA First Storey 7.5 30000
Class IA Storeys above the first storey 4.5 17000
Class IA Basement Not permitted Not permitted
Class IB or IC First Storey 7.5 60000
Class IB or IC Storeys above the first storey 4.5 35000
Class IB or IC Basement Not permitted Not permitted
Class II First Storey 7.5 100000
Class II Storeys above the first storey 7.5 100000
Class II Basement 4.5 35000
Class IIIA First Storey 12.0 200000
Class IIIA Storeys above the first storey 6.0 200000
Class IIIA Basement 6.0 100000

Notes to Table 4.2.7.B.:
	 (1)  See Article 4.2.7.7.
	 109.  Article 4.2.7.9. of Division B of the Regulation is amended by striking out “Article 3.2.2.2. in Division B of 
NRC, “National Fire Code of Canada 2005”” and substituting “Articles 3.3.2.5. and 3.3.2.6.”.
	 110.    Sentence 4.2.8.2.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “storage cabinets” and 
substituting “cabinets”.
	 111.  (1)  Sentence 4.2.8.4.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
General storage areas
	 (1)    In a general storage area covered in Subsection 3.2.3. of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada”, 
quantities of flammable liquids and combustible liquids may exceed those in Sentence 4.2.8.2.(1) if the storage area 
complies with Sentences (2) to (6).
	 (2)  Sentence 4.2.8.4.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “in Division B of NRC, “National 
Fire Code of Canada, 2005”” and substituting “of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada””.
	 (3)  Sentence 4.2.8.4.(5) of Division B of the Regulation is amended by striking out “the total quantity permitted 
for each class of liquid shall be calculated as follows” in the portion before the equation and substituting “the total 
quantities of stored liquids shall meet the requirements of the following equation”.
	 112.  Clause 4.2.9.2.(1)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “covered by” and substituting 
“regulated under”.
	 113.  Article 4.2.9.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Explosion venting
	 4.2.9.6.  (1)  If Class IA or IB liquids are dispensed or stored in open containers within a storage room, the room shall 
be designed to prevent critical structural and mechanical damage from an internal explosion in accordance with NFPA 68, 
“Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting”.
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	 (2)  Despite Sentence (1), if Class IA liquids are stored in closed containers or Class I liquids are dispensed or stored in 
open containers for those occupancies or facilities that are regulated under Regulation 851 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 (Industrial Establishments) made under the Occupational Health and Safety Act or Ontario Regulation 
67/93 (Health Care and Residential Facilities) made under the Occupational Health and Safety Act, the room shall 
be designed to prevent critical structural and mechanical damage from an internal explosion in accordance with NFPA 68, 
“Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting”.
	 (3)  Sentence (1) does not apply to the storage of distilled beverage alcohol.
	 114.  Sentence 4.2.9.8.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “covered by” in the portion 
before Clause (a) and substituting “regulated under”.
	 115.  Article 4.2.10.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maximum quantity per cabinet
	 4.2.10.2.  No more than 500 L of flammable liquids or combustible liquids shall be stored in a cabinet.
	 116.  Article 4.2.10.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Cabinets
	 4.2.10.5.  (1)  Cabinets required in this Part shall
	 (a)	 comply with ULC/ORD-C1275, “Guide for the Investigation of Storage Cabinets for Flammable Liquid Containers”,
	 (b)	 comply with ULI 1275, “Flammable Liquid Storage Cabinets”,
	 (c)	 be “FM APPROVED” by FM Global, or
	 (d)	 be listed as meeting NFPA 30, “Flammable and Combustible Liquids Code”.
	 117.    Sentence 4.2.10.6.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “storage cabinet” in the 
portion before Clause (a) and substituting “cabinet”.
	 118.  Clause 4.2.11.1.(2)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of at least 2 h” and substituting 
“not less than 2 h”.
	 119.  Article 4.2.11.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Mixed storage
	 4.2.11.2.  If two or more liquids with different flash points are stored outdoors in containers that form a single pile, the 
maximum total quantity in the pile shall be equal to the maximum quantity permitted for the liquid with the lowest flash 
point.
	 120.  The title of Section 4.3 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 4.3  STORAGE TANKS
	 121.  The title of Subsection 4.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.3.1.  Application and Storage Tank Design, Construction and Use
	 122.  (1)  Sentence 4.3.1.2.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Atmospheric storage tanks
	 (1)  Subject to Sentences (2), (3), (4), (5), (6), (7), and (8) and Section 4.9, atmospheric storage tanks shall be built in 
accordance with
	 (a)	 API 12B, “Bolted Tanks for Storage of Production Liquids”,
	 (b)	 API 12D, “Field Welded Tanks for Storage of Production Liquids”,
	 (c)	 API 12F, “Shop Welded Tanks for Storage of Production Liquids”,
	 (d)	 API 650, “Welded Tanks for Oil Storage”,
	 (e)	 CAN/ULC-S601, “Standard for Shop Fabricated Steel Aboveground Tanks for Flammable and Combustible Liquids”,
	 (f)	 CAN/ULC-S602, “Aboveground Steel Tanks for Fuel Oil and Lubricating Oil”,
	 (g)	 ULC-S603, “Standard for Steel Underground Tanks for Flammable and Combustible Liquids”,
	 (h)	 CAN/ULC-S603.1, “External Corrosion Protection Systems for Steel Underground Tanks for Flammable and 

Combustible Liquids”,
	 (i)	 ULC-S615, “Standard for Reinforced Plastic Underground Tanks for Flammable and Combustible Liquids”,
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	 (j)	 CAN/ULC-S652, “Standard for Tank Assemblies for the Collection, Storage and Removal of Used Oil”,
	 (k)	 CAN/ULC-S653, “Standard for Aboveground Steel Contained Tank Assemblies for Flammable and Combustible 

Liquids”,
	 (l)	 ULC-S655, “Aboveground Protected Tank Assemblies for Flammable and Combustible Liquids”, or
	 (m)	 ULC/ORD-C142.5, “Concrete Encased Steel Aboveground Tank Assemblies for Flammable and Combustible 

Liquids”.
	 (2)  Sentence 4.3.1.2.(5) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (5)  Existing in-service aboveground atmospheric storage tanks that do not comply with Sentence (1) may remain in-
service if the tanks
	 (a)	 are not leaking,
	 (b)	 have no dents greater than 30 degrees or 35 mm in depth from the normal configuration,
	 (c)	 have no pitting in excess of 3 mm, and
	 (d)	 have metal thickness of at least 50% of the minimum permissible thickness specified in an applicable standard referred 

to in Sentence (1).
	 (3)  Sentence 4.3.1.2.(7) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (7)  Existing in-service underground storage tanks that do not comply with Sentence (1) may remain in-service if the 
tanks are not leaking and steel storage tanks and associated piping are protected from external corrosion in accordance with 
Subsection 4.3.9.
	 (4)  Sentence 4.3.1.2.(9) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (9)    Existing aboveground atmospheric storage tanks that comply with ULC/ORD-C142.16-1994, “Protected 
Aboveground Tank Assemblies for Flammable and Combustible Liquids”, are deemed to comply with Clause (1)(l).
	 (5)  Article 4.3.1.2. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (10)  In-service atmospheric storage tanks that were installed on or before December 31, 2014 and that do not comply 
with Sentence (1) may remain in-service if they do not leak and if the tanks met the requirements of this Code on December 
31, 2014, as it read on that day.
	 123.  Clause 4.3.1.3.(1)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (b)	 ASME BPVC, “Boiler and Pressure Vessel Code”.
	 124.  Article 4.3.1.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Overfill protection
	 4.3.1.8.  (1)  A storage tank that is not a tight-filled storage tank shall be prevented from being overfilled by
	 (a)	 continuous supervision of the filling operations by personnel qualified to supervise the filling operations, or
	 (b)	 an overfill protection device that complies with ULC/ORD-C58.15, “Overfill Protection Devices for Flammable 

Liquid Storage Tanks”.
	 (2)  A tight-filled storage tank shall be prevented from being overfilled with a positive shut-off device that complies with 
CAN/ULC-S661, “Standard for Overfill Protection Devices for Flammable and Combustible Liquid Storage Tanks”.
	 (3)  Sentence (2) does not apply to tight-filled storage tanks that were installed on or before December 31, 2014 and that 
meet the requirements of this Code as it read on December 31, 2014.
	 125.  (1)  Sentence 4.3.3.1.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Foundations and supports
	 (1)  Storage tanks shall rest on the ground or on foundations, supports or piling made of concrete, masonry or steel.
	 (2)  Sentence 4.3.3.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  If the clearance below the base of a storage tank exceeds 300 mm, the supports for the storage tank shall have a fire-
resistance rating not less than 2 h.
	 126.  Clause 4.3.3.2.(1)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (b)	 Appendix A2 of CAN/ULC-S601, “Standard for Shop Fabricated Steel Aboveground Tanks for Flammable and 

Combustible Liquids”.
	 127.  Article 4.3.3.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Protection against flooding
	 4.3.3.3.  Aboveground storage tanks located in an area that may be subject to flooding shall be securely anchored.
	 128.  Clause 4.3.4.1.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 API 2000, “Venting Atmospheric and Low-Pressure Storage Tanks”, or
	 129.  Article 4.3.4.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall be allowed for” and substituting 
“shall be included”.
	 130.    Sentence 4.3.6.2.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “are permitted to” and 
substituting “shall”.
	 131.  Sentence 4.3.7.2.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Subject to Sentence (4), there shall be no openings in a secondary containment.
	 132.  Clause 4.3.7.4.(2)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 is constructed in accordance with
	 (i)	 Clause 4.3.1.2.(1)(j), (k), (l) or (m), incorporating secondary containment, or
	 (ii)	 Clause 4.3.1.2.(1)(e) for double-walled storage tanks,
	 133.  Sentence 4.3.7.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “permit” and substituting “be 
constructed so that it does not interfere with”.
	 134.  Article 4.3.7.7. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Leak detection
	 4.3.7.7.  (1)  The secondary containment shall be equipped with a monitoring device that activates a visual or audible alarm 
in an attended area in the event of a loss of integrity of the secondary containment unless
	 (a)	 the contained space created by the secondary containment is accessible for an internal visual examination, and
	 (b)	 the secondary containment is sloped so that liquid would flow to a specific location that can be monitored.
	 135.  Sentence 4.3.7.8.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “be permitted to accumulate” 
and substituting “be accumulated”.
	 136.  Article 4.3.8.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Location
	 4.3.8.1.  (1)  Subject to Sentence (2), underground storage tanks shall be double-walled and shall be built in accordance 
with the underground storage tank standards in Sentence 4.3.1.2.(1).
	 (2)  In-service underground storage tanks that do not comply with Sentence (1) may remain in-service if the tanks are not 
leaking and if the tanks met the requirements of this Code on December 31, 2014, as it read on that day.
	 (3)  Underground storage tanks shall be located so that
	 (a)	 the foundations of buildings will not be undermined during excavation, and
	 (b)	 loads from building foundations and supports are not transmitted to the tank.
	 (4)  Underground storage tanks shall be separated by a horizontal distance of not less than
	 (a)	 600 mm from adjacent underground tanks or structures,
	 (b)	 1 m from a building foundation or a street line, and
	 (c)	 1.5 m from other property lines.
	 137.  Article 4.3.8.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Ground cover
	 4.3.8.2.  (1)  Subject to Sentences (2) to (4), underground storage tanks shall be installed with not less than 600 mm of 
ground cover over the tank.
	 (2)  Subject to Sentence (3), underground storage tanks subject to vehicular traffic shall be installed not less than 1 m 
below finished ground level.
	 (3)  An underground storage tank subject to vehicular traffic may be installed under a 150 mm reinforced concrete slab 
or a 200 mm unreinforced concrete slab over not less than 450 mm of sand if the slab extends at least 300 mm beyond the 
underground storage tank.
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	 (4)  If it is not practical to install an underground storage tank completely below adjacent ground level due to subsurface 
conditions, an underground storage tank shall be built so that at least
	 (a)	 75% of its mass is below adjacent ground level, provided there is not less than 600 mm of ground cover over the 

portion of the tank above adjacent ground level, or
	 (b)	 50% of its mass is below adjacent ground level, provided there is not less than 1 m of ground cover over the portion 

of the tank above adjacent ground level.
	 138.  Sentence 4.3.8.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Damage to underground storage tank shells shall not be repaired on site.
	 139.   Sentence 4.3.8.5.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “CAN4-S615, “Reinforced 
Plastic Underground Tanks for Petroleum Products”, and substituting “ULC-S615, “Standard for Reinforced Plastic 
Underground Tanks for Flammable and Combustible Liquids””.
	 140.  Article 4.3.8.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Spillage
	 4.3.8.8.  If a spillage occurs involving an underground storage tank, the escaped liquid and all soil contaminated by the 
spill shall be removed in accordance with Subsection 4.1.6.
	 141.  Article 4.3.9.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Corrosion protection
	 4.3.9.1.  (1)  Underground steel storage tanks and integral fittings subject to corrosion shall be protected
	 (a)	 in accordance with CAN/ULC-S603.1, “External Corrosion Protection Systems for Steel Underground Tanks for 

Flammable and Combustible Liquids”, or
	 (b)	 by impressed current in accordance with NACE RP0285, “Corrosion Control of Underground Storage Tank Systems 

by Cathodic Protection”.
	 142.  (1)  Sentence 4.3.10.3.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “are permitted to” and 
substituting “may”.
	 (2)  Sentence 4.3.10.3.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  Vent piping shall enter an underground storage tank through the top of the tank and shall not extend more than 25 mm 
into the tank.
	 (3)  Clause 4.3.10.3.(5)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 installed so that any nominally horizontal run shall slope towards the underground storage tank,
	 (4)  Article 4.3.10.3. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (6)  The requirements of Sentence (4) do not apply to vent piping with an operational vent alarm if the vent piping met the 
requirements of this Code on December 31, 2014, as it read on that day.
	 143.  Article 4.3.10.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Interconnection of vent pipes
	 4.3.10.4.  (1)  Subject to Sentence (2), if vent piping connects two or more underground storage tanks, pipe sizes shall 
be designed to vent the combined vapours produced in the connected underground storage tanks without exceeding the 
allowable stresses of the tanks when being filled simultaneously.
	 (2)  If it is not possible to fill the connected underground storage tanks referred to in Sentence (1) simultaneously, or if the 
connected vents have a vapour recovery system, the vent piping shall be sized to accommodate the maximum vapour flow 
possible in the system.
	 (3)  Vent piping for an underground storage tank containing a Class I liquid shall not be connected to the vent piping for an 
underground storage tank containing a Class II or IIIA liquid unless an effective method is provided to prevent the vapours 
from the Class I liquid storage tank from entering the other tank.
	 144.  Article 4.3.11.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fill piping and discharge piping
	 4.3.11.3.  (1)  Fill piping and discharge piping shall enter underground storage tanks only through the top of the tank and 
discharge piping used in suction systems shall be sloped toward the storage tanks.
	 (2)  The fill point of an underground storage tank shall not be located higher than the discharge point of the tank’s vent.
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	 (3)  Subject to Sentence (5), connections used as part of normal operating conditions for filling or emptying underground 
storage tanks shall be located
	 (a)	 outside buildings,
	 (b)	 at a location free of sources of ignition, and
	 (c)	 not less than 1.5 m away from building openings.
	 (4)  Connections for filling or emptying storage tanks described in Sentence (3) shall be kept closed to prevent leakage 
when not in use.
	 (5)  A filling connection described in Sentence (3) may be located inside a building if
	 (a)	 made necessary
	 (i)	 by a process or activity located indoors and to which the tank is directly associated, or
	 (ii)	 for the collection of used liquids, and
	 (b)	 the fill piping is provided with means to prevent flammable vapours from returning to the building.
	 (6)  If a fill piping system has an offset component from the fill point on the underground storage tank, fill pipes shall be
	 (a)	 double-walled,
	 (b)	 sloped to the storage tank, and
	 (c)	 electronically monitored for leak detection.
	 (7)  If the fill point is below the normal liquid level in the underground storage tank
	 (a)	 the fill line shall be equipped with a manual or automatic valve located at the fill point to prevent spillage when the fill 

cap is removed, and
	 (b)	 the fill line drop tube shall be equipped with a method to prevent siphoning of the tank’s contents should a leak occur 

in the fill line.
	 (8)  In-service fill piping systems that do not comply with Sentences (6) and (7) may remain in-service if the piping does 
not leak and if the fill piping system met the requirements of this Code on December 31, 2014, as it read on that day.
	 145.  Article 4.3.12.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 4.3.12.1.  This Subsection applies to the installation of storage tanks in buildings.
	 146.  Article 4.3.12.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Occupancy
	 4.3.12.2.  (1)  Subject to Sentence (2), storage tanks in buildings shall only be located in industrial occupancies.
	 (2)   A storage tank containing a Class I liquid fuel that is connected to a stationary engine may be installed in any 
occupancy of a building if the installation complies with NFPA 37, “Standard for the Installation and Use of Stationary 
Combustion Engines and Gas Turbines”.
	 147.  Table 4.3.12.A. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE 4.3.12.A.

Indoor Tank Storage in Industrial Occupancies Forming Part of Article 4.3.12.4. and 4.3.12.6.

Class of Liquid Storage Level Maximum Quantity per Storage Room(1), L,
One or More Tanks,
Protected Storage(2)

Maximum Quantity per Storage 
Room(1), L,
One or More Tanks,
Unprotected Storage

Class I First Storey 40000 25000
Class I Storeys above the first 

storey
7500 Not permitted

Class I Basement Not permitted Not permitted
Class II and IIIA First Storey 200000 100000
Class II and IIIA Storeys above the first 

storey
20000 Not permitted

Class II and IIIA Basement 20000 Not permitted
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Notes to Table 4.3.12.A.:
	 (1)  See Subsection 4.3.13.
	 (2)  See Article 4.2.7.7.
	 148.  Article 4.3.12.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire compartments
	 4.3.12.5.  Fire compartments referred to in this Subsection shall have a fire-resistance rating not less than 2 h.
	 149.  Sentence 4.3.12.6.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “the total quantity of liquid 
permitted for each class of liquid shall be calculated as follows” and substituting “the total quantities of stored liquids 
shall meet the requirements of the following equation”.
	 150.   Clause 4.3.12.7.(1)(a) of Division B of the Regulation is amended by striking out “to contain 100% of the 
volume” and substituting “to contain a spill equal to at least 100% of the volume”.
	 151.  Sentence 4.3.12.8.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Weak roof-to-side shell seams that are designed to rupture before the allowable design stress of the storage tank is 
reached shall not be used as a means of emergency venting of storage tanks inside buildings.
	 152.   (1)   Clause 4.3.13.1.(1)(a) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of at least 2 h” and 
substituting “not less than 2 h”.
	 (2)   Clause 4.3.13.1.(1)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “to contain 100% of the 
volume” and substituting “to contain a spill equal to at least 100% of the volume”.
	 153.  Article 4.3.13.3. of Division B of the Regulation is amended by striking out “NFPA 68, “Guide for Venting of 
Deflagration”” and substituting “NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting””.
	 154.  Sentence 4.3.15.4.(5) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (5)  If a pneumatic leakage test is conducted before an underground tank is backfilled in the case of a new tank, or after 
the tank is uncovered in the case of a previously installed tank, the test pressure shall comply with the production testing 
requirements of
	 (a)	 ULC-S603, “Standard for Steel Underground Tanks for Flammable and Combustible Liquids”, or
	 (b)	 ULC-S615, “Standard for Reinforced Plastic Underground Tanks for Flammable and Combustible Liquids”.
	 155.  The title of Subsection 4.4.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.4.1.  Application
	 156.  Article 4.4.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Materials
	 4.4.2.1.  (1)  Piping systems that contain flammable liquids or combustible liquids shall be made of materials that are 
suitable for the maximum anticipated working pressures and operating temperatures and for the chemical properties of the 
contained liquid.
	 (2)  Subject to Sentence (3), piping systems shall not be made of materials that
	 (a)	 are subject to failure from internal stress or rupture by mechanical damage, or
	 (b)	 are subject to failure in fires because they are combustible or have a low melting point.
	 (3)    Non-metallic piping systems may be used for underground installations if they comply with CAN/ULC-S660, 
“Standard for Nonmetallic Underground Piping for Flammable and Combustible Liquids”.
	 (4)  If steel piping is used, it shall comply with
	 (a)	 API 5L, “Line Pipe”,
	 (b)	 ASTM A53/A53M, “Pipe, Steel, Black and Hot-Dipped, Zinc-Coated, Welded and Seamless”, or
	 (c)	 CSA Z245.1, “Steel Pipe”.
	 (5)  If service pressures exceeding 875 kPa (gauge) may occur, piping and fittings shall be designed in accordance with 
ASME B31.3, “Process Piping”.
	 (6)  Underground piping systems shall include piping in tank sumps, transition sumps and dispenser sumps.
	 157.  Subsection 4.4.2. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
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Underground piping system construction
	 4.4.2.3.  (1)  Underground piping systems shall be of double-walled construction.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to vent risers and vertical fill piping systems.
	 (3)  In-service underground piping systems that do not comply with Sentence (1) may remain in-service if the piping does 
not leak and if the piping system met the requirements of this Code on December 31, 2014, as it read on that day.
	 158.  Sentence 4.4.3.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Underground metallic piping systems in contact with the soil or groundwater shall be protected against corrosion in 
accordance with
	 (a)	 CAN/ULC-S603.1, “External Corrosion Protection Systems for Steel Underground Tanks for Flammable and 

Combustible Liquids”, or
	 (b)	 NACE SP0169, “Control of External Corrosion on Underground or Submerged Metallic Piping Systems”.
	 159.   Article 4.4.5.1. of Division B of the Regulation is amended by striking out ““Compounds and Tapes for 
Threaded Pipe Joints”” and substituting ““Standard for Compounds and Tapes for Threaded Pipe Joints””.
	 160.  Article 4.4.5.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Welded piping
	 4.4.5.2.  (1)  Welding of piping for flammable liquids or combustible liquids shall comply with Section 5.17 and
	 (a)	 API 1104, “Welding of Pipelines and Related Facilities”, or
	 (b)	 API RP 1107, “Recommended Pipeline Maintenance Welding Practices”.
	 (2)  Flanged joints for piping shall be provided in welded systems at intervals that will facilitate dismantling and avoid 
subsequent in place hot work operations.
	 161.  Sentence 4.4.5.3.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Flanged joints
	 (1)  Subject to Sentence (2), flanged joints for piping shall be made with forged or cast steel flanges designed, constructed 
and installed in accordance with ASME B16.5, “Pipe Flanges and Flanged Fittings NPS ½ Through NPS 24 Metric/Inch 
Standard”.
	 162.   Article 4.4.5.4. of Division B of the Regulation is amended by striking out “ASTM A 193/A 193M, “Alloy-
Steel and Stainless Steel Bolting Materials for High Temperature Service”” and substituting “ASTM A193/A193M, 
“Alloy-Steel and Stainless Steel Bolting for High Temperature or High Pressure Service and Other Special Purpose 
Applications””.
	 163.  Sentence 4.4.6.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  In-service exposed piping systems may be visually inspected for leakage in accordance with Article 4.4.11.5.
	 164.  Sentence 4.4.6.5.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall not be permitted” and 
substituting “shall not be used”.
	 165.  Sentence 4.4.7.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  No portion of a piping system shall be used in a manner that could cause damage to the piping system.
	 166.  Article 4.4.7.9. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (3)  Noncombustible material shall be used to cover piping referred to in Sentence (1).
	 167.  (1)  Clause 4.4.7.13.(2)(a) of Division B of the Regulation is amended by striking out ““Flexible Underground 
Hose Connectors for Flammable and Combustible Liquids”” and substituting ““Standard for Flexible Underground 
Hose Connectors for Flammable and Combustible Liquids””.
	 (2)  Clause 4.4.7.13.(2)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ULC/ORC-C971, “Nonmetallic 
Underground Piping for Flammable and Combustible Liquids”” and substituting “CAN/ULC-S660, “Standard for 
Nonmetallic Underground Piping for Flammable and Combustible Liquids””.
	 168.  (1)  Sentence 4.4.8.1.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out ““Hose Nozzle Valves for 
Flammable and Combustible Liquids”” and substituting ““Standard for Hose Nozzle Valves for Flammable and 
Combustible Liquids””.
	 (2)    Sentence 4.4.8.1.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out ““Emergency Valves for 
Flammable and Combustible Liquids”” and substituting ““Standard for Emergency Valves for Flammable and 
Combustible Liquids””.
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	 169.  Article 4.4.9.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Open flames
	 4.4.9.5.  (1)  Subject to Sentence (2), open flames shall not be used as a heat source to heat piping for flammable liquids 
or combustible liquids.
	 (2)  Open flames may be used to heat piping for flammable liquids or combustible liquids if the heating is carried out in 
furnaces or ovens that comply with NFPA 86, “Standard for Ovens and Furnaces”.
	 170.  Sentence 4.4.10.5.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ANSI/ASME” and substituting 
“ASME BPVC”.
	 171.  Sentence 4.4.10.6.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “ANSI/ASME” and substituting 
“ASME BPVC”.
	 172.  Sentence 4.4.10.7.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Non-inert gas transfer
	 (1)  Subject to Sentence (2), compressed air or other non-inert gas pressure shall not be used in the transfer of flammable 
liquids or combustible liquids in a closed piping system.
	 173.  Sentence 4.4.11.7.(6) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (6)    Connections to pressurized piping systems shall be made in accordance with good engineering practice such as 
described in
	 (a)	 API RP 1107, “Recommended Pipeline Maintenance Welding Practices”,
	 (b)	 API 2200, “Repairing Crude Oil, Liquefied Petroleum Gas and Product Pipelines”, or
	 (c)	 API RP 2201, “Safe Hot Tapping Practices in the Petroleum and Petrochemical Industries”.
	 174.  Subsection 4.4.11. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
Removal of piping
	 4.4.11.8.  The removal, abandonment in place, disposal or temporary taking out of service of an underground piping system 
shall be performed in accordance with good engineering practice.
	 175.  Section 4.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 4.5  FUEL DISPENSING STATIONS
Subsection 4.5.1.  Storage, handling and use of flammable liquids and combustible liquids

Storage, handling and use
	 4.5.1.1.  The storage, handling and use of flammable liquids and combustible liquids at fuel dispensing stations shall 
comply with Section 4.6 of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada”.
	 176.  The title of Subsection 4.6.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.6.1.  Application
	 177.  Clause 4.6.3.2.(2)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (b)	 an emergency valve that complies with CAN/ULC-S651, “Standard for Emergency Valves for Flammable and 

Combustible Liquids” shall be installed in the supply line so that the shear point of the valve is not higher than the 
base of the dispenser and not lower than 25 mm below the base of the dispenser.

	 178.  The title of Subsection 4.7.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.7.1.  Application
	 179.  Sentence 4.7.4.2.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Where pipe is supported more than 1.2 m above the pier deck, piping supports shall have a fire‑resistance rating not 
less than 2 h.
	 180.    (1)    Sentence 4.7.7.1.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “be permitted” and 
substituting “take place”.
	 (2)  Sentence 4.7.7.1.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “are permitted to” and substituting 
“may”.
	 181.  Clause 4.7.11.4.(1)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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	 (b)	 unless the cargo hose is equipped with a device that automatically prevents liquid from draining from the hose upon 
disconnection of the hose, the hose shall be drained so as to not create a fire or explosion hazard.

	 182.  The title of Subsection 4.8.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.8.1.  Application
	 183.  Article 4.8.3.1. of Division B of the Regulation is amended by striking out “NFPA 68, “Guide for Venting of 
Deflagration”” and substituting “NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting””.
	 184.  Article 4.8.3.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 2 h” and substituting 
“not less than 2 h”.
	 185.  Clause 4.8.4.2.(1)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “NFPA 68, “Guide for Venting 
of Deflagrations”” and substituting “NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting””.
	 186.  The title of Subsection 4.9.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.9.1.  Application
	 187.  (1)  Sentence 4.9.1.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)   If there is a conflict between the requirements of this Section and any other requirement in this Part, other than a 
requirement of Section 4.12, this Section shall prevail.
	 (2)  Sentence 4.9.1.1.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall apply” and substituting 
“shall prevail”.
	 188.  Article 4.9.4.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “in Division B of NRC, “National 
Fire Code of Canada 2005”” and substituting “of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada””.
	 189.  The title of Subsection 4.11.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.11.1.  Application
	 190.  Sentence 4.11.2.4.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Parking outside buildings
	 (1)  Subject to Sentence (2), a tank vehicle shall not be left unattended by the vehicle operator outside a building for more 
than 1 h.
	 191.  Article 4.11.3.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Ignition sources
	 4.11.3.2.  During loading and unloading operations, a tank vehicle and its delivery equipment shall be separated from 
other ignition sources by not less than 6 m.
	 192.  Article 4.11.3.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Dispensing into vehicles
	 4.11.3.8.  The dispensing of fuel from a tank vehicle directly into the fuel tank of a vehicle shall comply with Article 
4.11.3.8. of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada”.
	 193.  Subsection 4.12.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 4.12.1.  Application

Application
	 4.12.1.1.  This Section applies to laboratories where flammable liquids and combustible liquids are used or handled.
	 4.12.1.2.  If there is a conflict between the requirements in this Section and other requirements in this Part, the requirements 
in this Section shall prevail.
	 194.  (1)  Sentence 4.12.3.1.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maximum quantities
	 (1)  Containers used for the storage of flammable liquids or combustible liquids shall
	 (a)	 if not more than 5 L in capacity, comply with Subsection 4.2.3., or
	 (b)	 if more than 5 L in capacity,
	 (i)	 comply with the safety container standards of ULC/ORD-C30, “Safety Containers”, and
	 (ii)	 have a capacity of not more than 25 L.
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	 (2)  Sentence 4.12.3.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Subject to Sentence (3) and Subsection 4.12.10., no more than 300 L of flammable liquids and combustible liquids, 
of which no more than 50 L may be flammable liquids, shall be kept in the open area of a laboratory.
	 195.  Section 4.12. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsection:
Subsection 4.12.10.  Existing Laboratories in Basements

Existing laboratories in basements
	 4.12.10.1.  (1)  Existing laboratories in basements may store, handle or use flammable liquids and combustible liquids if
	 (a)	 the quantity of flammable liquids and combustible liquids that are stored, handled or used does not exceed 300 L, of 

which not more than 250 L are flammable liquids,
	 (b)	 continuous mechanical ventilation to the outdoors is provided to ensure that flammable vapour concentrations do not 

exceed 25% of the lower explosive limit,
	 (c)	 an audible alarm is provided that will be sounded in an attended area upon shutdown of the mechanical ventilation 

system,
	 (d)	 the building has a fire safety plan in accordance with Section 2.8,
	 (e)	 Class IA liquids are not stored in containers greater than 4 L in capacity,
	 (f)	 all sources of ignition within 0.9 m from the floor are eliminated or the room is equipped with a flammable vapour 

detection system that will alarm in an attended location upon detection of vapour concentrations exceeding 10% of the 
lower explosive limit, and

	 (g)	 the laboratory is designed to prevent critical structural and mechanical damage from an internal explosion in accordance 
with NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting”, unless

	 (i)	 all dispensing of flammable liquids is carried out in a power-ventilated enclosure in accordance with Articles 
4.12.8.3. to 4.12.8.5., and

	 (ii)	 Class IA liquids are stored in cabinets in accordance with Article 4.2.10.5.
	 196.  Subsections 5.2.1. and 5.2.2. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Subsection 5.2.1.  General

Interpretation
	 5.2.1.1.  In this Subsection,
“Act” means the Explosives Act (Canada);
“Regulations” means the Explosives Regulations made under the Explosives Act (Canada).
Manufacture, storage, handling, transportation, sale and use
	 5.2.1.2.  The manufacture, storage, handling, transportation, sale and use of explosives shall meet the requirements of the 
Act and the Regulations.

Fire emergency procedures
	 5.2.1.3.  (1)  Subject to Sentence (2), no explosives shall be manufactured, stored, handled, transported, sold or used unless 
fire emergency procedures are established in accordance with Section 2.8 and such procedures specify
	 (a)	 the location and identification of storage and handling areas,
	 (b)	 the methods to control a fire emergency safely and efficiently, and
	 (c)	 the names, addresses and telephone numbers of persons to be contacted in case of fire during non-operating hours.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to
	 (a)	 the use of consumer fireworks (type F.1, as designated by the Act and Regulations),
	 (b)	 the use of small arms cartridges (type C.1, as designated by the Act and the Regulations),
	 (c)	 the storage of consumer fireworks (type F.1, as designated by the Act and the Regulations) in dwelling units, or
	 (d)	 the storage of small arms cartridges (type C.1, as designated by the Act and the Regulations) in dwelling units.
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Handling and discharge of fireworks and pyrotechnics
	 5.2.1.4.  The handling and discharge of fireworks and pyrotechnics shall comply with NRCan, “Display Fireworks Manual” 
and NRCan, “Pyrotechnics Special Effects Manual”.
	 197.  Section 5.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 5.3 RESERVED
	 198.  Clause 5.4.3.4.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 has a fire-resistance rating not less than 1.5 h,
	 199.  Clause 5.4.3.5.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 has a fire-resistance rating not less than 4 h,
	 200.  (1)  Clause 5.6.1.1.(3)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (b)	 NFPA 55, “Standard for the Storage, Use and Handling of Compressed Gases and Cryogenic Fluids in Portable and 

Stationary Containers, Cylinders and Tanks”, or
	 (2)  Sentence 5.6.1.1.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) and 
substituting the following:
	 (4)  Articles 5.6.2.1. to 5.6.2.4. do not apply to compressed gas stored outdoors or in a fire compartment if the amount 
stored in each outdoor location or fire compartment does not exceed

.     .     .     .     .
	 (3)  Article 5.6.1.1. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentences:
	 (6)  Subject to Sentence (7), fire compartments referred to in Sentence (4) shall have a fire-resistance rating not less than 
45 min.
	 (7)  Existing fire compartments that are approved may have a fire-resistance rating less than 45 min.
	 (8)  Compressed gas stored in accordance with NFPA 55, “Standard for the Storage, Use and Handling of Compressed 
Gases and Cryogenic Fluids in Portable and Stationary Containers, Cylinders and Tanks”, is deemed to comply with 
Subsection 5.6.2.
	 201.  Article 5.6.1.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Indoor storage
	 5.6.1.6.  If cylinders containing compressed gas are stored indoors, the cylinders shall be stored in a storage area or room 
that is dry and ventilated.
	 202.    Clauses (a) to (g) of Sentence 5.6.2.4.(1) of Division B of the Regulation are revoked and the following 
substituted:
	 (a)	 is separated from the remainder of the building by a gas-tight fire separation having a fire-resistance rating not less 

than 2 h,
	 (b)	 is located on an exterior wall of the building,
	 (c)	 can be entered from the exterior,
	 (d)	 has all closures that lead into the interior of the building
	 (i)	 equipped with self-closing devices in such a manner that the closures are kept closed when not in use, and
	 (ii)	 constructed so as to prevent migration of gases from the room into other parts of the building,
	 (e)	 is constructed so that an exterior wall provides explosion venting
	 (i)	 in the ratio of 0.2 m2 for each cubic metre of room volume, or
	 (ii)	 in the ratio computed in accordance with NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration Venting”, 

except in no case less than 650 cm2 of vent area for each cubic metre of room volume,
	 (f)	 has ventilation that complies with Sentence (4),
	 (g)	 does not contain fuel-fired equipment or high temperature heating elements, and
	 (h)	 is used for no purpose other than the storage of compressed gas.
	 203.  Sentence 5.6.2.4.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Clauses (1)(e) and (3)(d)” in 
the portion before Clause (a) and substituting “Clauses (1)(f) and (3)(d)”.
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	 204.  Sentence 5.6.2.7.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Reactive gases
	 (1)  Subject to Sentences (2) and (3), cylinders containing compressed gases that may react with one another shall be 
stored in separate fire compartments having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 205.  Article 5.10.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 5.10.1.1.  This Section applies to buildings, parts of buildings or equipment where combustible dusts are produced in 
quantities or concentrations that create an explosion or fire hazard.
	 206.  Article 5.10.1.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Dust containment
	 5.10.1.3.  (1)  Machinery that produces, agitates or conveys combustible dusts shall
	 (a)	 have dust-tight casings or enclosures, and
	 (b)	 be connected to a dust-collecting system that exhausts to the outside, subject to Sentence 5.10.1.5.(3).
	 207.  Clause 5.10.1.5.(2)(a) of Division B of the Regulation is amended by striking out “NFPA 68, “Guide for Venting 
and Deflagrations”” at the end and substituting “NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration 
Venting””.
	 208.  Subclause 5.10.1.5.(2)(c)(i) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (i)	 with fire separations having a fire-resistance rating not less than 1 h,
	 209.  Sentence 5.10.1.5.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  Explosion venting to the outdoors is deemed to comply with Clause (2)(a) if the venting
	 (a)	 was installed on or before November 21, 2007, and
	 (b)	 provides not less than 0.1 m2 of vent area for each cubic metre of dust collector enclosure volume.
	 210.  Sentence 5.10.1.7.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “NFPA 68, “Guide for Venting 
and Deflagrations”” at the end and substituting “NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration 
Venting””.
	 211.  Article 5.10.1.14. of Division B of the Regulation is amended by striking out “Smoking, open flame and spark-
producing equipment shall not be allowed” at the beginning and substituting “Smoking shall not take place and open 
flame and spark-producing equipment shall not be used”.
	 212.  Section 5.10 of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsection:
Subsection 5.10.2.  Woodworking Operations

Exhaust systems
	 5.10.2.1.  Every machine that produces sawdust, particles or shavings shall be provided with a blower and exhaust system 
installed in accordance with NFPA 91, “Standard for Exhaust Systems for Air Conveying of Vapors, Gases, Mists, and 
Noncombustible Particulate Solids”.

Operations that produce sparks or combustible vapours
	 5.10.2.2.  (1)  A machine that produces sawdust, particles or shavings shall not be used in an operation that generates sparks 
or combustible vapours.
	 (2)  An exhaust system shall not serve an operation that generates sparks or combustible vapours.

Disposal
	 5.10.2.3.  Loose sawdust, particles or shavings shall be swept up at frequent intervals and deposited in receptacles described 
in Sentence 2.4.1.3.(3).

Portable extinguishers
	 5.10.2.4.   A portable extinguisher that complies with Subsection 6.2.6. or a garden-type hose shall be provided within 
7.5 m of any machine that produces sawdust, particles or shavings.
	 213.  Section 5.11 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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SECTION 5.11  HOT SURFACE APPLICATIONS
Subsection 5.11.1.  Application

Application
	 5.11.1.1.  This Section applies to hot surface applications, in or on buildings, that use open flame torches, bitumen kettles 
or other heat-producing devices.
Subsection 5.11.2.  General

Exposed combustible materials
	 5.11.2.1.  (1)  If there is a possibility of sparks, flames or heat igniting combustible materials as a result of hot surface 
applications
	 (a)	 combustibles within 5 m of the hot surface application shall be protected against ignition, and
	 (b)	 openings in roofs, parapets or other building structures within 5 m of hot surface applications shall be covered or 

closed to prevent the passage of sparks or flames to adjacent areas.
	 (2)  If it is not possible to cover or close openings described in Clause (1)(b), combustibles in the area exposed by the 
opening shall be protected against ignition.

Open flame torches
	 5.11.2.2.  (1)  An open flame torch shall only be applied to materials intended for hot surface applications and shall not 
directly expose
	 (a)	 combustible materials, such as wood roof decks, cant strips, insulation and flashing,
	 (b)	 voids, holes and skylights in the roof or roof deck, or
	 (c)	 gas lines and electrical cables.

Bitumen kettles
	 5.11.2.3.  (1)  Bitumen kettles shall
	 (a)	 not be located in a building or on a roof of a building,
	 (b)	 not be located in a fire access route,
	 (c)	 not be located within 3 m of a building exit or means of egress,
	 (d)	 be provided with metal lids that are close-fitting and constructed of steel having a thickness of not less than No. 14 

sheet metal gauge (2 mm),
	 (e)	 be maintained free of excessive residue, and
	 (f)	 when in operation
	 (i)	 be level, with most of the weight off the tires and legs,
	 (ii)	 not be heated above 260ºC,
	 (iii)	 be kept clear of combustible debris or materials, and
	 (iv)	 be under constant supervision by a person who is knowledgeable of operations and hazards and trained in the use 

of portable extinguishers.
	 (2)  Despite Sentence (1), bitumen kettles may be located on concrete roofs if roof openings within 15 m are diked to 
prevent spilled asphalt run-off.
	 5.11.2.4.  (1)  After each daily use, mops that have been used for spreading bitumen shall be kept in a safe location
	 (a)	 at least 3 m away from buildings, and
	 (b)	 isolated from other combustibles.

Firewatch
	 5.11.2.5.  (1)  A firewatch shall be provided whenever an open flame torch or other ignition source is used for hot surface 
applications in or on a building and shall include
	 (a)	 any area where combustible materials used in building construction or contents are located within 5 m of persons 

using an open flame torch or other ignition source,
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	 (b)	 any area of the building exposed as a result of unprotected roof or wall openings located within 5 m of persons using 
an open flame torch or other ignition source, and

	 (c)	 any area where combustibles on the underside of roofs or the opposite side of walls might be ignited as a result of 
persons using an open flame torch or other ignition source.

	 (2)  If a firewatch is required, the areas shall be toured by firewatch personnel at least once each hour.
	 (3)  Facilities shall be provided to enable the firewatch personnel to
	 (a)	 ensure that a fire warning is sounded to notify occupants, and
	 (b)	 communicate with the fire department.
	 (4)  The firewatch personnel shall be equipped with portable illumination and protective equipment.
	 (5)  A firewatch shall be conducted from the beginning of a hot surface application until
	 (a)	 at least 3 hours after the application ceases, or
	 (b)	 at least 2 hours after the application ceases if a hand-held thermal scanner is used to assist in detecting hidden hot 

spots.

Portable extinguishers
	 5.11.2.6.  (1)  Portable extinguishers with a minimum rating of 4A:40B:C shall be
	 (a)	 located within 6 m of persons using an open flame torch or other ignition source, and
	 (b)	 readily available to all other persons in the area of hot surface applications and firewatch personnel.
	 (2)  Portable extinguishers with a minimum rating of 4A:40B:C shall be located no further than 7.6 m and no closer than 
1.5 m from a bitumen kettle.
	 214.  Subsection 5.12.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 5.12.1.  Application and Separation

Application
	 5.12.1.1.  (1)  This Section applies to spray operations involving the use of flammable liquids, combustible liquids or 
combustible dry powders.
	 (2)  Despite Sentence (1), this Section does not apply to spray operations that comply with Articles 5.1.3.1. and 5.12.1.2. 
and the design, operation and maintenance requirements in NFPA 33, “Standard for Spray Application Using Flammable or 
Combustible Materials”.

Separation for spray operations
	 5.12.1.2.    If a spray operation is a major occupancy in a building, the spray operation shall be separated from the 
remainder of the building in accordance with Article 3.1.3.1. of Division B of the Building Code.
	 215.  Article 5.12.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
General
	 5.12.2.1.  (1)  Spray booths and spray rooms shall have walls and ceilings that consist of steel frames covered with sheet 
steel having a minimum thickness of 1.14 mm or be of equivalent noncombustible construction.
	 (2)  Walls and ceilings of spray rooms that are susceptible to paint residue accumulations and interior surfaces of spray 
booths shall be smooth and continuous.
	 (3)  Floors of spray booths and spray rooms and the operator’s working area shall be of noncombustible materials.
	 216.  (1)  Sentence 5.12.2.3.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Overspray collection
	 (1)  Spray booths and spray rooms shall be provided with overspray collection, such as filters or water wash, to prevent 
the build‑up of combustible deposits on the exhaust fan and ductwork.
	 (2)  Sentence 5.12.2.3.(7) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Water-wash collection” at the 
beginning and substituting “A water-wash filtration system”.
	 217.  Article 5.12.2.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Fan blades and casings
	 5.12.2.4.  Fan blades and casings in exhaust blowers for spray booths and spray rooms shall be non‑ferrous, or the fan 
shall be constructed so that a movement of the wheel or shaft will not cause two ferrous parts of the fan to rub or strike 
together.
	 218.  Articles 5.12.3.2. and 5.12.3.3. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Exhaust for spray booths
	 5.12.3.2.  Subject to Article 5.12.3.3., the exhaust air velocity at any opening in a spray booth shall be at least 30 m/min.

Exhaust for electrostatic spraying
	 5.12.3.3.  Electrostatic spraying shall have an exhaust air velocity of at least 18 m/min at any opening in a spray booth.
	 219.  Articles 5.12.4.1. and 5.12.4.2. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Duct support and construction
	 5.12.4.1.  Exhaust ducts for spray booths and spray rooms shall be securely supported and constructed of sheet steel in 
accordance with Table 5.12.4.A.

TABLE 5.12.4.A.

Forming Part of Article 5.12.4.1.

Maximum Dimension of Duct Minimum Thickness of Sheet 
Steel, mm

Up to 200 mm incl. 0.56
Over 200 mm to 450 mm incl. 0.69
Over 450 mm to 750 mm incl. 0.86
Over 750 mm 1.14

Clearances
	 5.12.4.2.    Subject to Article 5.12.4.3., a clearance of 457 mm shall be maintained between unprotected combustible 
materials and ducts venting spray booths and spray rooms.
	 220.  Article 5.12.4.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Access doors
	 5.12.4.4.  Exhaust ducts for spray booths and spray rooms shall be provided with access doors for cleaning purposes.
	 221.  Sentence 5.12.4.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) 
and substituting the following:
Exhaust outlet locations
	 5.12.4.5.  (1)  Except for water-wash filtration systems, the exhaust outlet to atmosphere from spray booths and spray 
rooms shall

.     .     .     .     .
	 222.  Article 5.12.5.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Motors for exhaust fans
	 5.12.5.2.  Electric motors for exhaust fans shall not be placed inside spray booths, spray rooms or ducts.
	 223.  Article 5.12.7.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Interlocks
	 5.12.7.1.  (1)  The spraying equipment for spray booths and spray rooms shall be interlocked to shut down in the event of
	 (a)	 a failure of the ventilation system,
	 (b)	 a failure of the circulating water pump of a water-wash filtration system, or
	 (c)	 a failure of the filter roll-down mechanism of an overspray collection system.
	 224.  Sentence 5.12.7.2.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Cleaning and residue disposal
	 (1)  The inner surfaces of spray booths and spray rooms shall be cleaned of combustible residue as often as necessary to 
prevent a fire hazard.
	 225.  Article 5.12.7.2. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (3)  Strippable coatings or removable combustible coverings, such as thin paper and static dissipative plastic sheets, may 
be used on walls and floors in spray booths and spray rooms to facilitate cleaning operations.
	 226.  Article 5.12.7.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
5.12.7.4.  RESERVED
	 227.  Article 5.12.7.5. of Division B of the Regulation is amended by striking out “spray-coating operations” and 
substituting “spray operations”.
	 228.  Article 5.12.7.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Ignition sources
	 5.12.7.6.  Open flame or spark producing devices shall not be used within a spraying area, unless separated from the area 
by a vapour-tight fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 229.  Article 5.12.8.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Sprinkler head protection
	 5.12.8.3.    (1)    Sprinkler heads in spray booths and spray rooms shall be protected with lightweight paper bags or 
cellophane bags having a thickness of not more than 0.08 mm.
	 (2)    Bags protecting sprinkler heads shall be replaced before they have accumulated deposits that impair the timely 
operation of the sprinkler head.
	 230.  Section 5.12 of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsections:
Subsection 5.12.10.  Electrostatic Spraying

Application
	 5.12.10.1.   This Subsection applies to electrostatic spray-coating processes involving the use of flammable liquids or 
combustible liquids.

Equipment location
	 5.12.10.2.  (1)  Electrical components, including transformers, power packs and control equipment for electrostatic spray 
applications, shall be located in an area where the vapour concentration of flammable liquids or combustible liquids cannot 
exceed 25% of the lower explosive limit.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to high voltage grids and their connections.

Interlocks
	 5.12.10.3  (1)  Electrostatic spraying equipment shall be provided with automatic controls that will operate without a time 
delay to disconnect power to high voltage transformers and to signal the operator of the equipment if
	 (a)	 the air supply system, the ventilating fan or the conveyor system stops,
	 (b)	 a ground occurs at any point on the high voltage system, or
	 (c)	 any clearances are reduced below those required by Article 5.12.10.5.

Insulators
	 5.12.10.4.  Insulators shall be kept clean and dry.

Clearances
	 5.12.10.5.   A clearance space that is equivalent to twice the sparking distance shall be maintained between the articles 
being painted and any electrodes or conductors.

Drip plates and screens
	 5.12.10.6.  Drip plates and screens subject to paint deposits shall be removable for cleaning.

Insulating and grounding
	 5.12.10.7.   High voltage components, including atomizing heads, shall be insulated and protected against mechanical 
damage and accidental contact or grounding.
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Automatic grounding
	 5.12.10.8.  An automatic means shall be provided for grounding the electrode system when it is de-energized.

Operating distances
	 5.12.10.9.  Items being electrostatically sprayed shall be neither held by hand nor suspended in such a manner as to reduce 
the proper operating distance from the atomizing heads.

Distance to processing areas
	 5.12.10.10.  Electrostatic spraying equipment shall be located 1.5 m from processing equipment and isolated from other 
areas by grounded guards and fences of conducting material.

Surface temperatures
	 5.12.10.11.  The surface temperature of equipment in a spraying area shall not exceed 66°C.

Precautions against shock
	 5.12.10.12.  High voltage circuits shall be designed so that any discharge will not ignite vapour-air mixtures or create a 
shock hazard.

Spray gun energy supply
	 5.12.10.13.   The energy supply to hand-held spray guns shall be controlled by a switch that also controls the coating 
material supply.

Spray gun operation
	 5.12.10.14.  Spray gun handles shall be grounded and have a metallic connection that is in direct contact with the operator’s 
hand during spraying.

Grounding
	 5.12.10.15.  All electrically conductive objects in a spraying area shall be grounded.

Paint accumulations
	 5.12.10.16.  Hooks and other supports for sprayed items shall be kept clean and free of paint.

Warning signs
	 5.12.10.17.  (1)  Signs shall be conspicuously posted near a spraying area that
	 (a)	 indicate the minimum clearance space required by Article 5.12.10.5.,
	 (b)	 indicate the need for grounding of all electrically conductive objects in the spraying area, and
	 (c)	 contain the phrase “DANGER - Electrostatic Spray Coating Area”, or otherwise identify the spraying area as 

dangerous.

Fixed extinguishing equipment
	 5.12.10.18.   Spraying areas shall be located in rooms protected by listed and labelled automatic fixed extinguishing 
equipment.
Subsection 5.12.11.  Dry Powder-Coating Using Spray Guns

Application and location
	 5.12.11.1.  (1)  This Subsection applies to coating operations involving the use of combustible dry powders applied by 
powder spray guns or electrostatic powder spray guns.
	 (2)  Coating operations referred to in Sentence (1) shall be performed in
	 (a)	 ventilated and enclosed powder-coating rooms of noncombustible construction, or
	 (b)	 spray booths.

Location of electrical equipment
	 5.12.11.2.  With the exception of charging electrodes and their connections, transformers, power packs, control apparatus 
and all other electrical components shall be located outside the powder-coating area.

Working temperatures
	 5.12.11.3.  If a part to be coated is preheated prior to the application of the powder, the temperature of the part shall not 
exceed the ignition temperature of the powder being used.
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Grounding
	 5.12.11.4.  (1)  Powder transport, application and recovery equipment shall be grounded.
	 (2)  A sign shall be conspicuously posted indicating the necessity of grounding the equipment and objects identified in 
Sentence (1).

Separators
	 5.12.11.5.  Separators shall be used to prevent tramp iron or other spark-producing materials from being introduced into 
the powders being applied.

Recovery systems
	 5.12.11.6.  Waste air-suspended powders shall be removed by exhaust ducts to a powder recovery system and shall not be 
released to the outside atmosphere.

Vacuum cleaning
	 5.12.11.7.  Accumulations of waste dust from dry powder finishes shall be removed by vacuum cleaning equipment.

Contact points
	 5.12.11.8.  Objects being coated shall be maintained in contact with the conveyor or other support.

Hangers
	 5.12.11.9.  Hangers for objects being coated shall be kept clean and have sharp points or edges at areas of contact.

Smoking prohibited
	 5.12.11.10.  (1)  Smoking shall not take place in powder-coating areas and in powder storage rooms.
	 (2)  Signs prohibiting smoking that meet the requirements of Article 2.4.3.2. shall be conspicuously posted in all powder-
coating areas and powder storage rooms.
	 231.  Article 5.13.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Room design
	 5.13.1.1.    (1)    If a dip tank operation involves flammable liquids or combustible liquids and the quantity of liquids 
exceeds 45 L or the liquid surface area exceeds 0.42 m2, the operation shall be
	 (a)	 conducted in a room designed for that purpose, and
	 (b)	 separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 2 h.
	 232.  Subsection 5.13.4. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
Vent pipes
	 5.13.4.4.  Salvage tanks shall be provided with vent pipes that meet the requirements of Subsection 4.3.5. for aboveground 
storage tanks or Subsection 4.3.10. for underground storage tanks.
	 233.  Article 5.13.5.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoking and ignition sources prohibited
	 5.13.5.8.  Smoking shall not take place and open flames, spark-producing devices and heated surfaces having a temperature 
sufficient to ignite vapours shall not be used in the vapour area of a dip tank.
	 234.  Articles 5.14.2.1. to 5.14.3.1. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Application
	 5.14.2.1.  (1)  This Subsection applies to flow-coating operations using flammable liquids or combustible liquids.
	 (2)  The requirements in Section 5.13 for dip tanks shall also apply to flow-coating operations described in Sentence (1).
	 (3)  The sump area and any area on which coating liquid flows shall be considered as the dip tank area.

Supply
	 5.14.2.2.  (1)  Flammable liquids and combustible liquids shall be supplied by
	 (a)	 direct low pressure pumping arranged to shut down automatically by means of listed and labelled devices in the event 

of fire, or
	 (b)	 a gravity tank not exceeding 45 L in capacity.
Subsection 5.14.3.  Roll Coating Processes
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Application
	 5.14.3.1.  (1)  This Subsection applies to roll-coating processes in which flammable liquids or combustible liquids are 
applied to products or materials by bringing them into contact with a roller that is coated with the coating liquid.
	 (2)  The requirements in Section 5.13 for dip tanks shall also apply to roll-coating processes described in Sentence (1).
	 235.  Article 5.14.3.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Location
	 5.14.3.3.  Operations involving materials that have been freshly coated with a liquid containing solvents having a flash 
point of less than 43°C shall be located in sprinklered rooms that are separated from other occupancies by fire separations 
having a fire-resistance rating not less than 2 h.
	 236.  Subsection 5.14.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 5.14.4.  Electrostatic Detearing Processes

Application
	 5.14.4.1.    (1)   This Subsection applies to electrostatic detearing processes involving the use of flammable liquids or 
combustible liquids.
	 (2)   Protective finishing systems are deemed to satisfy the requirements of this Subsection if they comply with Article 
5.1.3.1. and the design, operation and maintenance requirements in NFPA 33, “Standard for Spray Application Using 
Flammable or Combustible Materials”.

Equipment location
	 5.14.4.2.    (1)   Electrical components, including transformers, power packs and control equipment for the electrostatic 
removal of excess coating material (detearing), shall be located in an area where the vapour concentration of flammable 
liquids or combustible liquids cannot exceed 25% of the lower explosive limit.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to high voltage grids and their connections.

Interlocks
	 5.14.4.3.  (1)  Electrostatic detearing equipment shall be provided with automatic controls that will operate without a time 
delay to disconnect power to high voltage transformers and to signal the operator of the equipment if
	 (a)	 the air supply system, the ventilating fan or the conveyor system stops,
	 (b)	 a ground occurs at any point on the high voltage system, or
	 (c)	 any clearances are reduced below those required by Article 5.14.4.5.

Insulators
	 5.14.4.4.  Insulators shall be kept clean and dry.

Clearances
	 5.14.4.5.  (1)  A clearance space that is equivalent to twice the sparking distance shall be maintained between articles being 
deteared and electrodes or conductors.
	 (2)  A sign shall be conspicuously posted near the detearing area indicating the minimum clearance space required.

Drip plates and screens
	 5.14.4.6.  Drip plates and screens subject to paint deposits shall be removable for cleaning.

Insulating and grounding
	 5.14.4.7.  High voltage components shall be insulated and protected against mechanical damage and accidental contact or 
grounding.

Automatic grounding
	 5.14.4.8.  An automatic means shall be provided for grounding the electrode system when it is de-energized.

Precautions against shock
	 5.14.4.9.  High voltage circuits shall be designed so that any discharge will not ignite vapour-air mixtures or create a shock 
hazard.
	 237.  The title of Subsection 5.14.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 5.14.6.  Dry Powder-Coating Using Fluidized Beds
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	 238.  Article 5.14.6.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application and location
	 5.14.6.1.    (1)   This Subsection applies to coating operations involving the use of combustible dry powders applied by 
fluidized beds or electrostatic fluidized beds.
	 (2)  Coating operations referred to in Sentence (1) shall be performed in
	 (a)	 ventilated and enclosed powder-coating rooms of noncombustible construction, or
	 (b)	 ventilated and enclosed powder-coating enclosures of noncombustible construction.
	 (3)   Protective finishing systems are deemed to satisfy the requirements of this Subsection if they comply with Article 
5.1.3.1. and the design, operation and maintenance requirements in NFPA 33, “Standard for Spray Application Using 
Flammable or Combustible Materials”.
	 239.  Article 5.14.6.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Handling of spark-producing materials
	 5.14.6.6.  Means shall be provided to prevent tramp iron or other spark-producing materials from being introduced into the 
powders being applied.
	 240.  Article 5.14.6.8. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Waste dust removal
	 5.14.6.8.  Accumulations of waste dust from dry powder finishes shall be removed using the methods set out in Article 
5.5.1.2.
	 241.  Sentence 5.14.6.11.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall not be permitted at” 
and substituting “shall not take place in”.
	 242.  Article 5.14.8.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Prohibited activities during flammable liquid application
	 5.14.8.5.  (1)  During the application of flammable liquids and for at least 1 h after such application
	 (a)	 all mechanical systems, electric motors, and other equipment that might be a source of ignition shall be shut down,
	 (b)	 smoking shall not take place, and
	 (c)	 open flames shall not be used.
	 243.  Section 5.14 of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsections:
Subsection 5.14.9.  Bowling Alleys

Application
	 5.14.9.1.  This Subsection applies to bowling alleys.

Notification
	 5.14.9.2.  The Chief Fire Official shall be notified when bowling alleys are to be resurfaced.

Floor finishing
	 5.14.9.3.  Floor finishing operations shall be carried out in accordance with Subsection 5.14.8.

Pin refinishing
	 5.14.9.4.  (1)  Pin refinishing shall be carried out
	 (a)	 in a building provided for that purpose, or
	 (b)	 in a room at or above grade separated from the building it is located in by a fire separation having a fire-resistance 

rating not less than 1 h.

Smoking prohibited
	 5.14.9.5.  (1)  Smoking shall not take place in a room where pin refinishing occurs.
	 (2)  Signs prohibiting smoking that meet the requirements of Article 2.4.3.2. shall be conspicuously posted in any place 
where pin refinishing occurs.
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Flammable and combustible liquids
	 5.14.9.6.  The storage, handling and use of flammable liquids and combustible liquids shall meet the requirements of 
Part 4.
	 5.14.9.7.  (1)  During the pin refinishing process, a receptacle that complies with Sentence 2.4.1.3.(3) shall be provided for 
waste rags and materials used in operations involving flammable finishes or solvents.
	 (2)  The contents of each receptacle referred to in Sentence (1) shall be removed daily and disposed of in an approved 
manner.
Subsection 5.14.10.  Drycleaning and Dyeing Plants

Application
	 5.14.10.1.  (1)  Drycleaning plants shall comply with NFPA 32, “Standard for Drycleaning Plants”.
	 (2)    Despite Sentence (1) and subject to Article 5.14.10.2., flammable liquids shall not be used for any purpose in 
drycleaning and dyeing plants.

Use and storage of flammable liquids
	 5.14.10.2.  (1)  Flammable liquids may be used as a local application to remove spots and stains if the liquids
	 (a)	 are stored in containers that have a capacity of not more than 1 L,
	 (b)	 do not exceed more than 25 L in aggregate quantity, and
	 (c)	 are dispensed from plastic containers that have a capacity of not more than 0.5 L.
	 (2)  Despite Sentence (1), existing drycleaning plants and dyeing plants may be approved if the Chief Fire Official is 
satisfied that the level of fire safety specified in Sentence (1) is provided.
	 244.  The title of Section 5.15 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 5.15  RADIOACTIVE NUCLEAR SUBSTANCES
	 245.  Article 5.15.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 5.15.1.1.  This Section applies to the storage and handling of any radioactive nuclear substance that is present in a quantity 
that exceeds the exemption quantity as defined in Section 1 of the Nuclear Substances and Radiation Devices Regulations 
made under the Nuclear Safety and Control Act (Canada).
	 246.  The following provisions of Division B of the Regulation are amended by striking out “radioactive materials” 
wherever it appears and substituting in each case “radioactive nuclear substances”:
	 1.	 Article 5.15.2.1.
	 2.	 Article 5.15.2.2.
	 3.	 Article 5.15.2.3.
	 4.	 Sentence 5.15.3.1.(1), in the portion before Clause (a).
	 5.	 Clause 5.15.3.1.(1)(b).
	 247.  The title of Section 5.17 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 5.17  HOT WORKS
	 248.  Subsection 5.17.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 5.17.1.  Application

Application
	 5.17.1.1.  This Section applies to hot works that use open flames or produce heat or sparks, including cutting, welding, 
soldering, brazing, grinding, adhesive bonding, thermal spraying and thawing pipes.

Same
	 5.17.1.2.   The installation, operation and maintenance of hot work equipment shall comply with CAN/CSA-W117.2, 
“Safety in Welding, Cutting and Allied Processes” and meet the requirements of this Section.
	 249.  Article 5.17.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Fuel gases
	 5.17.2.1.   The operation of acetylene generating systems and the storage and generation of hot work fuel gases shall 
comply with NFPA 51, “Standard for Design and Installation of Oxygen-Fuel Gas Systems for Welding, Cutting and Allied 
Processes”.
	 250.   Article 5.17.2.5. of Division B of the Regulation is amended by striking out “welding and cutting” and 
substituting “hot work”.
	 251.  Sentence 5.17.2.6.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Welding” at the beginning 
and substituting “Hot work”.
	 252.  The following provisions of Division B of the Regulation are amended by striking out “welding and cutting” 
wherever it appears and substituting in each case “hot work”:
	 1.	 Sentence 5.17.2.6.(2).
	 2.	 Sentence 5.17.2.6.(3).
	 3.	 Article 5.17.2.8.
	 4.	 Sentence 5.17.3.1.(1).
	 5.	 Sentence 5.17.3.1.(2).
	 253.  Article 5.17.3.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “welding or cutting” and substituting 
“hot work”.
	 254.  (1)  Sentence 5.17.3.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Welding and cutting” at 
the beginning of the portion before Clause (a) and substituting “Hot work”.
	 (2)  Sentence 5.17.3.3.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Welding or cutting” at the 
beginning and substituting “Hot work”.
	 (3)    Sentence 5.17.3.3.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “cutting or welding” and 
substituting “hot work”.
	 255.  Sentence 5.18.3.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Explosion vents shall be designed in accordance with NFPA 68, “Standard on Explosion Protection by Deflagration 
Venting”.
	 256.  Subsection 6.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 6.1.1.  Application

Application
	 6.1.1.1.   This Part applies to installation, checking, inspection, testing, maintenance and operation of fire protection 
equipment and life safety systems.

Exception
	 6.1.1.2.  Section 6.2 does not apply to dwelling units.
	 257.  Article 6.2.4.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Where portable extinguishers required
	 6.2.4.1.  Portable extinguishers shall be provided to protect every building, each hazardous occupancy inside the building 
and each hazardous process or operation located outside.
	 258.  Article 6.2.6.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Occupancy protection
	 6.2.6.3.  Portable extinguishers that are provided to protect a hazardous occupancy shall be those required in this Section 
for fighting Class A fires, Class B fires, Class C fires, Class D fires or Class K fires.
	 259.  Article 6.2.6.12. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Extinguishers for commercial cooking equipment
	 6.2.6.12.  (1)  Portable extinguishers suitable for Class K fires shall be provided to protect cooking operations.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to cooking operations protected by wet chemical or dry chemical extinguishers not listed 
for Class K fires that met the requirements of this Code on December 31, 2014, as it read on that day, unless the extinguishers



2792	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

1394

	 (a)	 become due for an internal examination or hydrostatic test under Subsection 6.2.7.,
	 (b)	 require recharging due to use, or
	 (c)	 become damaged.
	 260.  Article 6.2.7.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Defective extinguishers
	 6.2.7.3.  Portable extinguishers having defects shall be repaired and, if necessary, recharged to ensure the extinguishers 
will operate effectively and safely.
	 261.   Article 6.2.7.6. of Division B of the Regulation is amended by striking out “replaced and recharged” and 
substituting “replaced or recharged”.
	 262.  Article 6.3.1.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 6.3.1.3.  (1)  If a fire alarm or voice communication system or any part thereof is shut down
	 (a)	 the fire department and building occupants shall be notified in accordance with Article 1.1.1.1., and
	 (b)	 the supervisory staff shall be notified.
	 263.  Article 6.3.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Obligation to ensure compliance
	 6.3.2.1.  (1)  The owner shall ensure that any person performing the annual tests or annual inspections required by this 
Subsection for fire alarm systems or performing the repairs, replacements or alterations of fire alarm systems referred to in 
Article 6.3.1.8. is in compliance with the requirements of
	 (a)	 Clause 1.2.1.2.(1)(a) of Division C, or
	 (b)	 Sentence 1.2.1.2.(2) of Division C.
	 (2)  The owner shall ensure that any person performing the annual tests or annual inspections required by this Subsection 
for interconnected smoke alarm systems or performing the tests or maintenance for interconnected smoke alarm systems 
referred to in Article 6.3.2.6. is in compliance with the requirements of
	 (a)	 Clause 1.2.2.2.(1)(a) of Division C, or
	 (b)	 Sentence 1.2.2.2.(2) of Division C.
	 264.  Article 6.3.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 6.3.3.1.  (1)  This Subsection applies to smoke alarms in
	 (a)	 suites of residential occupancy,
	 (b)	 guest suites,
	 (c)	 sleeping rooms not within a dwelling unit, and
	 (d)	 other occupancies in which smoke alarms are required by the Building Code.
	 265.  Article 6.3.3.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Landlord is responsible
	 6.3.3.2.  Despite the definition of owner in Article 1.4.1.2. of Division A, in the case of a rental suite, only the landlord 
shall be considered to be the owner for the purpose of applying Article 1.2.1.1. of Division A to this Subsection.
	 266.  Article 6.3.3.3. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (3)  If the Building Code requires a visual signalling component that is integral with or connected to a smoke alarm, the 
visual signalling component shall be maintained in operating condition.
	 267.  Article 6.3.3.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maintenance instructions to be given to tenant
	 6.3.3.4.  The landlord of each rental suite shall give the tenant a copy of the smoke alarm manufacturer’s maintenance 
instructions or approved alternative maintenance instructions.
	 268.  Sentence 6.3.3.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) 
and substituting the following:
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Tenant to notify landlord
	 (1)  A tenant of a rental suite shall notify the landlord as soon as the tenant becomes aware that

.     .     .     .     .
	 269.  Sentence 6.3.3.7.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  When a smoke alarm is replaced
	 (a)	 in the case of a suite subject to Part 9, the replacement shall not provide a lower level or type of protection than that 

required by Part 9,
	 (b)	 in the case of a suite not subject to Part 9 that was constructed on or after April 6, 1998, the replacement shall not 

provide a lower level or type of protection than that required by the Building Code in effect at the time of construction 
of the suite, and

	 (c)	 in the case of a suite not subject to Part 9 that was constructed before April 6, 1998, the replacement shall not provide 
a lower level or type of protection than that required by Article 2.13.2.1.

	 270.  (1)  Sentence 6.3.3.8.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Testing
	 (1)  This Article applies to rental suites.
	 (2)  Article 6.3.3.8. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Sentence:
	 (6)  If the Building Code requires a visual signalling component that is integral with or connected to a smoke alarm, 
the landlord shall ensure that any test of the smoke alarm required by Sentences (2) to (4) activates the visible signalling 
component.
	 271.  Article 6.3.4.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Landlord is responsible
	 6.3.4.2.   Despite the definition of owner in Article 1.4.1.2. of Division A, in the case of a rental suite of residential 
occupancy, only the landlord shall be considered to be the owner for the purpose of applying Article 1.2.1.1. of Division A 
to this Subsection.
	 272.  Article 6.3.4.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Maintenance instructions to be given to tenant
	 6.3.4.4.  The landlord of each rental suite of residential occupancy shall give the tenant a copy of the carbon monoxide 
alarm manufacturer’s maintenance instructions or approved alternative maintenance instructions.
	 273.  Sentence 6.3.4.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) 
and substituting the following:
Tenant to notify landlord
	 (1)  A tenant of a rental suite of residential occupancy shall notify the landlord as soon as the tenant becomes aware that

.     .     .     .     .
	 274.    Clause 6.3.4.7.(4)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “CAN/CSA-6.19” and 
substituting “CSA-6.19”.
	 275.  Sentence 6.3.4.8.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Testing
	 (1)  This Article applies to rental suites of residential occupancy.
	 276.  Article 6.4.1.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Out of service requirements
	 6.4.1.4.  (1)  If a standpipe system or any part thereof is shut down
	 (a)	 the fire department and building occupants shall be notified in accordance with Article 1.1.1.1., and
	 (b)	 the supervisory staff shall be notified.
	 277.  Article 6.4.2.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Hose
	 6.4.2.5.  (1)  Standpipe hose shall be unracked, unreeled or unrolled and inspected at least annually and after use, and any 
worn hose or gaskets in the couplings at the hose valves and at the nozzle replaced.
	 (2)  If the hose is replaced on the rack, reel or storage area, it shall be reracked, rereeled or rerolled so that any folds do not 
occur at the same position they were previously on the hose.
	 278.  The title of Subsection 6.4.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 6.4.3.  Checking and Testing
	 279.  Article 6.4.3.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Dry standpipes
	 6.4.3.6.  (1)  Standpipe system piping which normally remains dry shall be tested in accordance with Article 6.4.3.2. at 
intervals of not more than five years.
	 (2)  Water supply pressure and system air pressure for automatic dry standpipe systems shall be checked weekly by using 
gauges to ensure that the system is maintained at the required operating pressure.
	 280.  Article 6.5.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Repair, replacement, alterations, inspection, testing and maintenance
	 6.5.1.1.  (1)  Repair, replacement and alterations of sprinkler system components shall be in accordance with NFPA 13, 
“Standard for the Installation of Sprinkler Systems”, NFPA 13D, “Standard for the Installation of Sprinkler Systems in One- 
and Two-Family Dwellings and Manufactured Homes” or NFPA 13R, “Standard for the Installation of Sprinkler Systems in 
Residential Occupancies up to and Including Four Stories in Height”, as applicable.
	 (2)  Compliance with the inspection, testing and maintenance provisions of NFPA 25, “Standard for the Inspection, Testing 
and Maintenance of Water-Based Fire Protection Systems”, for sprinkler systems is deemed to satisfy the requirements of 
Subsections 6.5.4. to 6.5.6.
	 281.  Article 6.5.2.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Programmed repairs
	 6.5.2.4.  (1)  If a sprinkler system or any part thereof is shut down
	 (a)	 the fire department and building occupants shall be notified in accordance with Article 1.1.1.1., and
	 (b)	 the supervisory staff shall be notified.
	 282.  Article 6.5.2.6. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Identification of closed valves
	 6.5.2.6.  Closed sprinkler control valves and closed valves controlling fire protection water supplies for sprinkler systems 
shall be tagged or identified in an approved manner.
	 283.  Subsection 6.5.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 6.5.3.  Checking

Pipe hangers
	 6.5.3.1.  Exposed sprinkler piping hangers shall be checked yearly to ensure that they are kept in good repair.

Pressure maintenance
	 6.5.3.2.  Water supply pressure and system air or water pressure shall be checked weekly by using gauges to ensure that 
the system is maintained at the required operating pressure.

Protection against freezing
	 6.5.3.3.   Dry-pipe valve rooms or enclosures in unheated buildings shall be checked as often as necessary when the 
outside temperature falls below 0°C to ensure that the system does not freeze.

Sprinkler heads
	 6.5.3.4.  Sprinkler heads shall be checked at least once per year to ensure that they are free from damage, corrosion, grease, 
dust, paint or whitewash.
	 284.  Subsection 6.5.4. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
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Sprinkler control valves
	 6.5.4.5.  (1)  Subject to Sentences (2) and (3), valves controlling sprinkler water supplies or alarms shall be sealed in the 
open position and inspected weekly.
	 (2)  Valves which are locked open or valves which are electrically supervised shall be inspected monthly.
	 (3)  After any alterations or repairs, valves shall be inspected to ensure they are in the fully open position and are sealed, 
locked or electrically supervised.
	 285.    Sentence 6.5.5.7.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Where an electrical 
supervisory signal service is provided” at the beginning and substituting “If electrical supervision is provided”.
	 286.   Sentence 6.6.1.2.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “used exclusively for fire 
protection systems” and substituting “used exclusively for fire protection systems or combined domestic water 
supplies and fire protection systems”.
	 287.  Sentence 6.7.1.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  If an emergency power system or any part thereof is shut down
	 (a)	 the fire department and building occupants shall be notified in accordance with Article 1.1.1.1., and
	 (b)	 the supervisory staff shall be notified.
	 288.  (1)  Sentence 6.8.1.1.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “or” at the end of Clause 
(e), by adding “or” at the end of Clause (f) and by adding the following Clause:
	 (g)	 NFPA 2001, “Standard on Clean Agent Fire Extinguishing Systems”.
	 (2)  Sentence 6.8.1.1.(6) of Division B of the Regulation is amended by striking out “is not permitted to be” and 
substituting “shall not be”.
	 289.  Sentence 6.8.2.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  If a special fire suppression system or any part thereof is shut down
	 (a)	 the fire department and building occupants shall be notified in accordance with Article 1.1.1.1., and
	 (b)	 the supervisory staff shall be notified.
	 290.  Part 6 of Division B of the Regulation is amended by adding the following Section:
SECTION 6.9  DECOMMISSIONING
Subsection 6.9.1.  General
	 6.9.1.1.    Except as otherwise provided in this Part, fire protection equipment and life safety systems shall not be 
decommissioned or permanently taken out of service without approval.
	 291.  The title of Part 7 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:

PART 7 
CHECKING, INSPECTION, TESTING AND MAINTENANCE OF FIRE EMERGENCY SYSTEMS IN HIGH 

BUILDINGS
	 292.  Article 7.1.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 7.1.1.1.  This Part applies to high buildings as described in Article 3.2.6.1. of Division B of the Building Code.
	 293.  Article 7.1.1.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Requirements
	 7.1.1.2.  The fire emergency systems required by this Code and the Building Code shall be checked, inspected, tested and 
maintained in accordance with Sections 7.2 and 7.3.
	 294.  Article 7.1.1.3. of Division B of the Regulation is revoked.
	 295.  The title of Section 7.2 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 7.2  CHECKING, INSPECTION, TESTING AND MAINTENANCE OF CERTAIN FIRE 
EMERGENCY SYSTEMS
	 296.  Subsection 7.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 7.2.1.  Intervals Between Tests
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Intervals between tests
	 7.2.1.1.  Unless otherwise prescribed in this Part, tests shall be carried out at intervals of not more than three months.
	 297.  Section 7.2 of Division B of the Regulation is amended by adding the following Subsection:
Subsection 7.2.5. Maintenance

Maintenance of certain fire emergency systems
	 7.2.5.1.    (1)    In addition to the requirements of Part 6, components of fire emergency systems shall be maintained in 
accordance with Sentences (2) to (7).
	 (2)  The keys required to recall elevators and to permit independent operation of each elevator shall be kept in the location 
required by the Building Code.
	 (3)  Firefighters’ elevators shall be maintained in operable condition.
	 (4)  The firefighters’ elevator symbol shall be maintained in identifiable condition.
	 (5)  Access to windows and panels required to vent floor areas and vents to vestibules that are permitted to be manually 
openable shall be kept free of obstructions.
	 (6)  Windows and panels provided for venting floor areas shall be maintained so as to be openable without the use of keys.
	 (7)  Vents to vestibules that are permitted to be manually openable shall be maintained in operable condition.
	 298.  The title of Section 7.3 of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
SECTION 7.3  INSPECTION, TESTING AND MAINTENANCE OF SMOKE CONTROL EQUIPMENT
	 299.  Article 7.3.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 7.3.1.1.  Smoke control equipment shall be maintained in a manner that ensures that it is fully operational.
	 300.  Article 7.3.1.2. of Division B of the Regulation is amended by striking out “in Division B of NRC, “National 
Fire Code of Canada 2005”” at the end and substituting “of Division B of NRC, “National Fire Code of Canada””.
	 301.  (1)  Sentence 7.3.1.3.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Except as described in 
Sentences (2) to (5)” at the beginning and substituting “Subject to Sentences (2) to (5)”.
	 (2)  Sentence 7.3.1.3.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “The procedures described in 
Sentence (2) and (3)” at the beginning and substituting “The procedures described in Sentence (3)”.
	 302.  Article 8.1.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 8.1.1.1.   This Part applies to the prevention or control of fire during any demolition and the protection from fire of 
neighbouring occupied spaces and neighbouring properties.
	 303.  Article 8.1.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Building services
	 8.1.2.1.    (1)   Subject to Sentence (2), before demolition of a building or part of a building is commenced, building 
services other than water supply for fire fighting shall be terminated at a point located outside the building or part under 
demolition.
	 (2)  Instead of being terminated under Sentence (1), a service provider’s connection shall be relocated and protected from 
damage if it is determined that
	 (a)	 terminating the service at a point outside the building or part under demolition would interfere with service to a part 

of the building that is not under demolition or service to another building that is not under demolition, or
	 (b)	 maintaining the service is necessary for demolition purposes.
	 (3)   No steps shall be taken under Sentence (1) or (2) in respect of a service provider’s connection unless that service 
provider and all other service providers whose connections will be affected by the termination or relocation of that connection 
have been notified.
	 304.  Article 8.1.2.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Firewatch
	 8.1.2.2.  (1)  During periods when demolition operations create a fire hazard to parts of the building not under demolition 
or to neighbouring occupied spaces or neighbouring properties, a firewatch shall be conducted.
	 (2)  If a firewatch is required, the demolition site shall be toured by firewatch personnel at least once each hour.
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	 (3)  Facilities shall be provided to enable firewatch personnel to
	 (a)	 ensure that a fire warning is sounded to notify occupants, and
	 (b)	 communicate with the fire department.
	 (4)  Firewatch personnel shall be equipped with portable illumination and protective equipment.
	 (5)  Before demolition of a building or part of a building is commenced, a safety plan for the demolition site shall be 
prepared and implemented.
	 (6)  The demolition safety plan shall include
	 (a)	 the designation and organization of site personnel to carry out fire safety duties, including a firewatch when required,
	 (b)	 the emergency procedures to be followed in case of fire, including
	 (i)	 ensuring that a fire warning is sounded to notify occupants,
	 (ii)	 notifying the fire department, and
	 (iii)	 confining, controlling and extinguishing the fire,
	 (c)	 the requirement to train site personnel to carry out fire safety duties, including a firewatch and the emergency procedures 

referred to in Clause (b),
	 (d)	 the procedures to control fire hazards in and around the demolition site, including procedures to mitigate risks to parts 

of the building not under demolition or to neighbouring occupied spaces or neighbouring properties, and
	 (e)	 the maintenance of fire fighting facilities.
	 (7)    If a demolition involves a building that is required to have a fire safety plan that complies with Section 2.8, the 
fire safety plan shall take into account changes to the building arising from the demolition in accordance with Sentences 
2.8.2.1.(4) and (5).
	 305.  (1)  Sentence 8.1.2.3.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage of combustibles
	 (1)  Combustible salvage, waste material and rubbish shall not be accumulated on site in such quantity or such location as 
to cause a fire hazard.
	 (2)  Sentence 8.1.2.3.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) and 
substituting the following:
	 (2)  If temporary chutes are installed on the exterior of a building, the chutes shall

.     .     .     .     .
	 306.  Article 8.1.2.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Burning of rubbish
	 8.1.2.4.  Rubbish shall not be burned on the premises unless permitted in accordance with Article 2.4.4.4.
	 307.  Article 8.1.2.5. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Hot work equipment
	 8.1.2.5.  The installation, operation and maintenance of hot work equipment shall be carried out in accordance with Section 
5.11.
	 308.  (1)  Sentences 8.1.2.6.(2) and (3) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (2)  If no fire department standpipe connection exists in a building under demolition that is 4 storeys or more in building 
height, a temporary standpipe connection shall be provided.
	 (3)  If no standpipe system exists in a building under demolition that is 8 storeys or more in building height, a temporary 
standpipe shall be provided.
	 (2)  Sentence 8.1.2.6.(5) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (5)  In a building under demolition that is over 84 m in height, the primary water supply serving the standpipe system, 
including fire pumps, shall be maintained in operating condition.
	 309.  Article 8.1.2.7. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Access for fire fighting
	 8.1.2.7.  (1)  During demolition, fire fighting access routes shall be maintained in accordance with Section 2.5.
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	 (2)    Unobstructed access to fire hydrants, portable extinguishers and fire department connections for standpipe and 
sprinkler systems shall be maintained during demolition.
	 (3)  If a demolition site is fenced so as to prevent general entry, provision shall be made for access by fire department 
equipment and personnel.
	 (4)  Elevating devices shall be accessible for the use of firefighters for buildings under demolition that are more than 36 
m in building height, measured between grade and the floor level of the top storey.
	 310.  Sentences 8.1.2.8.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Portable extinguishers
	 (1)  Portable extinguishers shall be provided in buildings under demolition in accordance with Subsection 6.2.6. as if the 
buildings were graded for ordinary hazard under Subsection 6.2.5.
	 (2)  In addition to the other requirements of this Code, if a building is under demolition, portable extinguishers shall be 
provided
	 (a)	 adjacent to hot work operations,
	 (b)	 in areas where combustibles are stored,
	 (c)	 near or on any internal combustion engines,
	 (d)	 adjacent to areas where flammable liquids, combustible liquids or gases are stored or handled,
	 (e)	 adjacent to temporary oil-fired or gas-fired equipment, and
	 (f)	 adjacent to bitumen heating equipment.
	 311.  Articles 8.1.2.9. and 8.1.2.10. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Smoking prohibited
	 8.1.2.9.  Smoking shall not take place in, on or near a building under demolition, except as provided in Subsection 2.4.3.

Ignition sources
	 8.1.2.10.  (1)  Internal combustion engines, other devices capable of producing ignition and devices associated with either 
of the foregoing shall be kept at sufficient distance from combustible material so as to prevent ignition.
	 (2)  The clearance between combustible material and temporary heating equipment, including flues, shall comply with
	 (a)	 the minimum clearance, if any, shown on certified heating equipment, or
	 (b)	 the minimum clearance specified in the Building Code, if no minimum clearance is shown on the heating equipment.
	 312.  Article 8.1.2.13. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire warning
	 8.1.2.13.  A means shall be provided that is capable of alerting persons throughout a building under demolition and the 
property on which the building is located of a fire emergency.
	 313.  Subsection 8.1.2. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
Safety of tanks, piping and machinery reservoirs at demolition sites
	 8.1.2.14.  (1)  Tanks, piping and machinery reservoirs at a demolition site that contain flammable liquids or combustible 
liquids or that are likely to contain flammable vapours shall be drained, purged with inert materials and then removed before 
demolition is commenced.
	 (2)  Despite Sentence (1), if it is impracticable to remove any tank, piping or machinery reservoir described in Sentence (1) 
from the building before demolition is commenced, such equipment shall be
	 (a)	 drained and purged with inert materials before demolition is commenced,
	 (b)	 clearly identified before demolition is commenced, and
	 (c)	 removed from the building as soon as conditions permit.
	 314.    Clause 9.1.1.2.(1)(a) of Division B of the Regulation is amended by striking out “except as provided in 
Subsection 9.1.3. and Sentence 9.5.3.7.(5)”.
	 315.  Subsection 9.1.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.1.2.  Application
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Application
	 9.1.2.1.  The requirements for buildings that are covered by this Part shall be determined by their occupancies as regulated 
in the appropriate Sections in this Part.

Exemptions
	 9.1.2.2.  (1)  This Part does not apply to a building that contains a residential occupancy, consisting of no more than one 
dwelling unit, and no other major occupancy.
	 (2)  Except for Article 9.4.5.5. and Sections 9.7 and 9.9, this Part does not apply to a building or part of a building that 
satisfies the requirements of the Building Code.
	 (3)  Section 9.7 does not apply to a building or part of a building that contains a care occupancy, if the building or part 
of the building satisfies the requirements for a care occupancy contained in the Building Code as it read at any time on or 
after April 6, 1998.
	 (4)  Section 9.7 does not apply to a building or part of a building that contains a retirement home, if the building or part 
of the building satisfies the requirements for a retirement home contained in the Building Code as it read at any time on or 
after January 1, 2014.
	 (5)  Section 9.9 does not apply to a building or part of a building that satisfies the requirements of the Building Code as 
it read at any time on or after July 1, 1993.
	 (6)  Sections 9.2 to 9.9 do not apply to a building with respect to which the Chief Fire Official has granted an exemption 
under a predecessor of this Regulation during such period as the exemption is valid.
	 316.  The title of Subsection 9.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.2.1.  Application and General
	 317.  Sentence 9.2.1.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked.
	 318.  Articles 9.2.1.2. and 9.2.1.3. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Exemption for educational facilities and hotels
	 9.2.1.2.  (1)  This Section does not apply to assembly occupancies in buildings that are regulated under the Education 
Act or the Ministry of Training, Colleges and Universities Act.
	 (2)  This Section does not apply to a building or part of a building regulated under Section 9.9.

Definitions
	 9.2.1.3.  For the purposes of this Section,
“1986 Building Code” means Ontario Regulation 419/86, as it read on February 11, 1987;
“existing” means in existence on February 11, 1987.
	 319.  Sentence 9.2.2.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  If Sentence (1) requires a fire separation having a 2 h fire-resistance rating, a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 1 h is deemed to comply with Sentence (1) if
	 (a)	 the building is sprinklered with a sprinkler system that complies with Article 9.2.5.2., or
	 (b)	 the building has a detection system that is connected to the building fire alarm system.
	 (3)  If Sentence (1) requires a fire separation having a 1 h fire-resistance rating, a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 30 minutes is deemed to comply with Sentence (1) if
	 (a)	 the building is sprinklered with a sprinkler system that complies with Article 9.2.5.2., or
	 (b)	 the building has a detection system that is connected to the building fire alarm system.
	 320.  Sentence 9.2.2.3.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) 
and substituting the following:
	 (3)  A fire separation having a fire-resistance rating not less than 30 minutes is deemed to comply with Sentence (2) if

.     .     .     .     .
	 321.  Sentence 9.2.3.15.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  An existing fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min with closures having a fire-protection 
rating not less than 45 min is deemed to comply with Sentence (1).
	 322.  Sentence 9.2.3.16.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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	 (2)  Despite Sentence (1), there may be more than one exit through a lobby area if there is at least one alternate exit not 
through the lobby or an occupied space that is capable of serving at least 50% of the occupant load and that leads directly to 
the outside.
	 323.  Article 9.2.3.17. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Ancillary rooms
	 9.2.3.17.  (1)  Storage rooms, refuse storage rooms and laundry rooms that open directly into an exit stairway shall be 
sprinklered and separated from the exit stairway by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (2)  Other rooms that open directly into an exit stairway shall be separated from the exit stairway by a fire separation 
having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (3)  Despite Sentences (1) and (2), existing rooms opening directly into an exit stairway may be approved.
	 324.  Sentence 9.2.3.18.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Existing openings are deemed to comply with Sentence (1) if each opening is sprinklered and the sprinkler system 
complies with Article 9.2.5.2.
	 325.  Sentence 9.2.5.1.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Access” at the beginning and 
substituting “Access routes”.
	 326.  The title of Subsection 9.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.3.1. Application and General
	 327.  Sentence 9.3.1.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked.
	 328.  Articles 9.3.1.2. and 9.3.1.3. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Exemption for MCSS residences and hotels
	 9.3.1.2.   (1)  Subject to Sentence 9.3.1.1.(2), this Section does not apply to residential occupancies that are regulated 
under the Ministry of Community and Social Services Act.
	 (2)  This Section does not apply to a building or part of a building regulated under Section 9.9.

Definitions
	 9.3.1.3.  For the purposes of this Section,
“1986 Building Code” means Ontario Regulation 419/86, as it read on February 11, 1987;
“existing” means in existence on February 11, 1987.
	 329.  Clause 9.3.2.2.(1)(b) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 30 min” at the 
end and substituting “not less than 30 min”.
	 330.  Sentence 9.3.2.4.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 30 min” at the 
end and substituting “not less than 30 min”.
	 331.  (1)  Sentence 9.3.2.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 45 min” at 
the end and substituting “not less than 45 min”.
	 (2)  Sentence 9.3.2.5.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 45 min” and 
substituting “not less than 45 min”.
	 (3)  Sentence 9.3.2.5.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 45 min” at the 
end and substituting “not less than 45 min”.
	 332.  Sentence 9.3.3.2.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “shall be permitted as” and 
substituting “may be used as”.
	 333.  Sentence 9.3.3.5.(1) of Division B of the Regulation is amended by striking out “of not less than 30 min” at the 
end and substituting “not less than 30 min”.
	 334.  (1)  Sentence 9.3.3.8.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Protection of openings in fire separations
	 (1)  Closures in fire separations required under Article 9.3.3.5. and in floor separations required under Article 9.3.3.6. 
shall
	 (a)	 be constructed in accordance with Article 9.10.3.1. of the 1986 Building Code,
	 (b)	 have a fire-protection rating not less than 20 min, and
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	 (c)	 if the closure is openable, be equipped with self-closing and latching devices.
	 (2)  Sentence 9.3.3.8.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  A 45 mm solid core wood, hollow metal or kalamein door, equipped with self-closing and latching devices, is deemed 
to comply with Sentences (1) and (2).
	 335.  Clause 9.3.4.2.(1)(b) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (b)	 the floor assemblies have a fire-resistance rating not less than 45 min and public corridors or corridors serving 

sleeping rooms not within a dwelling unit are separated from the remainder of the building by fire separations 
having a fire-resistance rating not less than 30 min.

	 336.  The title of Subsection 9.4.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.4.1. Application and General
	 337.  Sentence 9.4.1.1.(2) of Division B of the Regulation is revoked.
	 338.  Subsection 9.4.1. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
Definitions
	 9.4.1.2.  For the purposes of this Section,
“1986 Building Code” means Ontario Regulation 419/86, as it read on February 11, 1987;
“existing” means in existence on February 11, 1987.
	 339.  Article 9.4.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Construction
	 9.4.2.1.  (1)  Fire separations required under this Section to have a fire-resistance rating shall comply with Subsection 
3.1.5. and Articles 3.1.6.1., 3.1.6.2. and 3.1.6.3. of the 1986 Building Code.
	 (2)  If a fire-resistance rating of 1 h or less is required, existing wall assemblies, floor assemblies and ceilings and their 
supporting assemblies  are deemed to comply with Sentence (1) if they consist of lath and plaster or gypsum board.
	 (3)  Heavy timber construction that complies with Article 3.1.4.4. of the 1986 Building Code is deemed to have a 45 min 
fire-resistance rating.
	 (4)  Buildings with limited combustible components may be approved as noncombustible construction.
	 (5)    Floor assemblies shall be constructed as fire separations with fire-resistance ratings in accordance with this 
Subsection.
	 340.  Sentence 9.4.2.2.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less 
than 45 min.
	 341.  Sentence 9.4.2.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less 
than 45 min.
	 342.  (1)  Clause 9.4.2.4.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 have a fire-resistance rating not less than 45 min for floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor 

assemblies, and
	 (2)  Sentence 9.4.2.4.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  If only the roof assembly of a building is of combustible construction, the building is deemed to comply with Clause 
(1)(b) if
	 (a)	 the top storey and attic space are sprinklered, or
	 (b)	 the ceiling membrane has a fire-resistance rating not less than 45 min and the attic space is fire stopped in accordance 

with Article 3.1.9.3. of the 1986 Building Code.
	 343.  Sentences 9.4.2.5.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fire separations between occupancies
	 (1)  Fire separations having a fire-resistance rating not less than 1 h shall be provided between occupancies regulated 
under this Section and other major occupancies.
	 (2)  Fire separations having a fire-resistance rating not less than 30 min are deemed to comply with Sentence (1) if
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	 (a)	 the building is sprinklered and the sprinkler system complies with Article 9.4.5.2., or
	 (b)	 the part of the building containing the other major occupancy is equipped with heat detectors and connecting 

corridors are equipped with smoke detectors as part of the fire alarm system of the building.
	 344.  (1)  Sentences 9.4.2.6.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fire separations between bedrooms and corridors
	 (1)   Bedrooms or compartments containing related rooms shall be separated from adjacent rooms by fire separations 
having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (2)  Corridors serving bedrooms shall be separated from adjacent rooms, except sitting areas, lounges, nurses stations and 
washrooms, by fire separations having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (2)  Sentence 9.4.2.6.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  A fire separation having a fire-resistance rating not less than 30 min is deemed to comply with Sentences (1) and (2) 
if
	 (a)	 smoke detectors are installed in bedrooms, sitting areas, lounges and corridors serving bedrooms on the floor area, 

and
	 (b)	 heat detectors are installed in other rooms opening onto corridors serving bedrooms.
	 345.  Sentence 9.4.2.7.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Safe areas of refuge
	 (1)  Floor areas containing rooms or areas used by the residents shall be separated into at least two zones by fire separations 
having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 346.  (1)  Sentence 9.4.2.8.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Openings in a fire separation that is required to have a 30 min fire-resistance rating shall be protected with closures 
that have a fire-protection rating not less than 20 min.
	 (2)  Clause 9.4.2.8.(3)(d) of Division B of the Regulation is amended by adding “equipped with self-closing devices” 
after “solid core wood doors”.
	 347.  Article 9.4.2.10. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fuel-fired appliance service rooms
	 9.4.2.10.  (1)  Fuel-fired appliances shall be enclosed in a service room separated from the remainder of the building by 
a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to a fuel-fired appliance that serves only one bedroom.
	 (3)  Despite Sentence (1), if the required vertical fire separation to a service room is provided and it is not practical in the 
circumstances to install a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min above the service room, the 
service room area shall be sprinklered with a spacing not exceeding 9.5 m2 per sprinkler head.
	 348.  Article 9.4.2.12. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Transformer vaults
	 9.4.2.12.  A transformer vault shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 2 h.
	 349.  Sentence 9.4.2.13.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Vertical service spaces
	 (1)  Vertical service spaces shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 45 min.
	 350.  Sentence 9.4.2.14.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Each room into which a linen or refuse chute discharges shall be separated from the remainder of the building by a 
fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 351.  Article 9.4.2.15. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Incinerator rooms
	 9.4.2.15.  Incinerators shall be enclosed in a service room separated from the remainder of the building by a fire separation 
having a fire-resistance rating not less than 2 h.
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	 352.  Sentence 9.4.3.3.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Stairway separations
	 (1)  Each exit stairway shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 45 min.
	 353.  The title of Subsection 9.5.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.5.1.  Application and General
	 354.  (1)  Sentences 9.5.1.1.(2) and (3) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (2)  Despite Sentence (1), if a building that is governed by this Section contains, in addition to its residential occupancies, 
one or more other occupancies that are not governed by any other Section of this Part, this Section does not apply to the fire 
safety systems, devices and structural elements of the other occupancies that do not affect the life safety of the residential 
occupancy.
	 (3)  If a building that is governed by this Section contains, in addition to its residential occupancies, one or more other 
occupancies that are governed by other Sections of this Part, the fire safety systems, devices and structural elements of 
the other occupancies governed by those Sections shall comply with the requirements of this Part that provide the greatest 
protection for life safety.
	 (2)  Sentence 9.5.1.1.(4) of Division B of the Regulation is revoked.
	 355.  Articles 9.5.1.2. and 9.5.1.3. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Exemption for convents, monasteries and hotels
	 9.5.1.2.  (1)  This Section does not apply to convents and monasteries.
	 (2)  This Section does not apply to a building or part of a building regulated under Section 9.9.

Definitions
	 9.5.1.3.  For the purposes of this Section,
“1990 Building Code” means Ontario Regulation 413/90, as it read on October 9, 1992;
“existing” means in existence on October 9, 1992.
	 356.  Article 9.5.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Construction
	 9.5.2.1.  (1)  Fire separations required under this Section to have a fire-resistance rating shall comply with Subsection 
3.1.7. and Articles 3.1.8.1., 3.1.8.2., 3.1.8.3. and 3.5.4.2. of the 1990 Building Code.
	 (2)    If a fire-resistance rating of 1 h or less is required, existing wall assemblies, floor assemblies, ceilings and their 
supporting assemblies, consisting of membranes of lath and plaster or gypsum board, are deemed to comply with Sentence 
(1).
	 (3)  Heavy timber construction that complies with Article 3.1.4.6. of the 1990 Building Code is deemed to have a 45 min 
fire-resistance rating.
	 (4)  Buildings with limited combustible components may be approved as noncombustible construction.
	 (5)    Floor assemblies shall be constructed as fire separations with fire-resistance ratings that comply with Articles 
9.5.2.2. to 9.5.2.5.
	 (6)  Sentence (5) does not apply to floor assemblies between different levels of the same multi-level dwelling unit.
	 357.  Sentence 9.5.2.2.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less 
than 30 min.
	 358.  Sentence 9.5.2.4.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less 
than 45 min.
	 359.  (1)  Clause 9.5.2.5.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 have a fire-resistance rating not less than 45 min for floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor 

assemblies, and
	 (2)  Clause 9.5.2.5.(2)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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	 (a)	 the ceiling membrane has a fire-resistance rating not less than 45 min and the attic space is fire stopped in accordance 
with Article 3.1.11.5. of the 1990 Building Code,

	 360.  (1)  Sentence 9.5.2.6.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire separation between occupancies
	 (1)  Fire separations having a fire-resistance rating not less than 1 h shall be provided between residential occupancies 
and other major occupancies.
	 (2)  Sentence 9.5.2.6.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out the portion before Clause (a) and 
substituting the following:
	 (2)  Existing fire separations having a fire-resistance rating not less than 30 min are deemed to comply with Sentence (1) 
if

.     .     .     .     .
	 361.  Article 9.5.2.7. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire separations between dwelling units and corridors
	 9.5.2.7.  (1)  Each dwelling unit and sleeping room not within a dwelling unit shall be separated from adjacent rooms and 
areas by fire separations having a fire-resistance rating not less than 30 min.
	 (2)  Public corridors shall be separated from adjacent rooms and areas by fire separations having a fire-resistance rating 
not less than 30 min.
	 (3)  If the floor area is sprinklered, existing fire separations are deemed to comply with Sentences (1) and (2).
	 362.  (1)  Sentence 9.5.2.8.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “having a 30 min” and 
substituting “that is required to have a 30 min”.
	 (2)  Sentence 9.5.2.8.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  If a 45 min fire-protection rating is required, existing closures are deemed to comply with Sentence (1) if they 
consist of
	 (a)	 hollow metal or kalamein doors in hollow metal frames, with openings, if any, protected by wired glass, and equipped 

with self-closing devices, or
	 (b)	 wired glass screens set in fixed steel frames.
	 363.  (1)  Clause 9.5.2.9.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance rating not less 

than 45 min, and
	 (2)  Subclause 9.5.2.9.(1)(b)(ii) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (ii)	 subdivided into areas not exceeding 150 m2 by fire separations having a fire-resistance rating not less than 45 

min and equipped with fire detectors connected to the fire alarm system.
	 364.  Sentences 9.5.2.10.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fuel-fired appliance service rooms
	 (1)   Fuel-fired appliances shall be enclosed in a service room separated from the remainder of the building by a fire 
separation having a fire-resistance rating not less than 45 min if the building height is greater than 2 storeys or the 
building area is greater than 400 m2.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to a fuel-fired appliance that serves only one dwelling unit or suite.
	 365.  Article 9.5.2.12. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Incinerator and refuse storage rooms
	 9.5.2.12.  (1)  Incinerator rooms and refuse storage rooms shall be separated from the remainder of the building by a fire 
separation having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (2)  Refuse storage rooms shall be sprinklered with a spacing that does not exceed 9.5 m2 per sprinkler head or that 
provides a minimum average density of 6.5 L/min/m2 over the room area.
	 366.  (1)  Sentence 9.5.2.14.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Refuse and linen chutes
	 (1)  Each room into which a linen or refuse chute discharges shall be separated from the remainder of the building by a 
fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
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	 (2)  Sentence 9.5.2.14.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “the room into which the chute 
discharges” and substituting “the room into which the linen or refuse chute discharges”.
	 (3)  Sentence 9.5.2.14.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  Despite Sentence 9.5.2.1.(1), a closure is not required at the opening between a linen or refuse chute and the room into 
which it discharges.
	 367.  Article 9.5.2.15. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage garages
	 9.5.2.15.   A storage garage shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 45 min.
	 368.  Sentence 9.5.3.1.(5) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (5)  Despite Sentence (1), if a dwelling unit or suite has access to a second and separate exit or the building complies with 
Sentence 9.5.3.2.(2) or (3), a doorway from the dwelling unit or suite may open onto
	 (a)	 an exit stairway,
	 (b)	 a fire escape,
	 (c)	 a public corridor served by a single exit, or
	 (d)	 an outside passageway served by a single exit stairway.
	 369.  Sentences 9.5.3.3.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Stairway separations
	 (1)  Each exit stairway shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 45 min.
	 (2)  If the building is 3 storeys or less in building height, a fire separation having a fire-resistance rating not less than 
30 min is deemed to comply with Sentence (1).
	 370.  Article 9.5.3.7. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire escapes
	 9.5.3.7.  (1)  Each fire escape used as an exit shall comply with Articles 3.4.7.2., 3.4.7.3., 3.4.7.5. and 3.4.7.6. of the 1990 
Building Code.
	 (2)  If a fire escape serves any storey above the second floor, doorway openings and window openings shall be protected 
in accordance with Sentences (3) and (4) if located
	 (a)	 within 3 m horizontally of any balcony, platform or stairway of the fire escape,
	 (b)	 within 3 storeys below or 10 m below any balcony, platform or stairway of the fire escape, or
	 (c)	 within 1.8 m above any balcony, platform or stairway of the fire escape.
	 (3)  Doorway openings referred to in Sentence (2) shall be protected with closures having a fire-protection rating not less 
than 20 min and equipped with self-closing devices.
	 (4)  Window openings referred to in Sentence (2) shall be protected with
	 (a)	 closures having a fire-protection rating not less than 20 min and that are fixed shut or arranged to close automatically 

upon the operation of a fusible link,
	 (b)	 wired glass screens set in fixed steel frames,
	 (c)	 glass block, or
	 (d)	 listed steel shutters arranged to close automatically upon the operation of a fusible link.
	 (5)  The fusible link referred to in Clauses (4)(a) and (d) shall comply with ULC-S505, “Standard for Fusible Links for Fire 
Protection Service”.
	 (6)  The wired glass screens and glass block referred to in Clauses (4)(b) and (c) shall be installed in accordance with 
Article 3.1.8.14. of the 1990 Building Code.
	 371.  Sentence 9.5.4.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Fire detectors shall be installed in storage rooms, locker rooms, service rooms, machinery rooms, heating rooms, 
incinerator rooms, linen and refuse chute intake compartments, janitors’ closets and refuse storage rooms, at the tops of 
elevator shafts and exit stair shafts and in any room or area where hazardous or combustible materials may be used or stored.
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	 372.  (1)  Sentence 9.5.4.5.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Smoke alarms shall meet the requirements of
	 (a)	 CAN/ULC-S531, “Standard for Smoke Alarms”, and
	 (b)	 CAN/ULC-S553, “Standard for the Installation of Smoke-Alarms”.
	 (2)  Sentence 9.5.4.5.(4) of Division B of the Regulation is revoked.
	 373.  Sentence 9.5.5.3.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out ““Standard for the Installation 
of Sprinkler Systems in Residential Occupancies Up to and Including Four Stories in Height”” and substituting 
““Standard for the Installation of Sprinkler Systems in Residential Occupancies up to and Including Four Stories in 
Height””.
	 374.  The title of Subsection 9.6.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.6.1.  Application and General
	 375.  Sentences 9.6.1.1.(2) to (4) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (2)  Despite Sentence (1), if a building containing a residential occupancy that is governed by this Section contains, in 
addition to its residential occupancies, one or more other occupancies that are not governed by this Part, this Section does 
not apply to the fire safety systems, devices or structural elements of any of the other occupancies that do not affect the life 
safety of the residential occupancy.
	 (3)  If a building that is governed by this Section contains, in addition to its residential occupancies, one or more other 
occupancies that are governed by other Sections of this Part, the fire safety systems, devices and structural elements of all of 
the occupancies governed by this Part shall comply with the requirements of this Part that provide the greatest protection for 
life safety.
	 376.  Articles 9.6.1.2. and 9.6.1.3. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Exemption for convents, monasteries and hotels
	 9.6.1.2.  (1)  This Section does not apply to convents and monasteries.
	 (2)  This Section does not apply to a building or part of a building regulated under Section 9.9.

Definitions
	 9.6.1.3.  For the purposes of this Section,
“1990 Building Code” means Ontario Regulation 413/90, as it read on October 9, 1992;
“existing” means in existence on October 9, 1992.
	 377.  Article 9.6.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Construction
	 9.6.2.1.  (1)  Fire separations required under this Section to have a fire-resistance rating shall comply with Subsection 
3.1.7. and Articles 3.1.8.1., 3.1.8.3., and 3.5.4.2. of the 1990 Building Code.
	 (2)  If a fire-resistance rating of 1 h or less is required, existing wall assemblies, floor assemblies and their supporting 
assemblies are deemed to comply with Sentence (1) if they consist of
	 (a)	 reinforced concrete,
	 (b)	 masonry,
	 (c)	 clay tile with plaster or gypsum board finish on both sides, or
	 (d)	 membranes of lath and plaster or gypsum board.
	 378.  Sentences 9.6.2.2.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Floor assemblies
	 (1)  Floor assemblies shall be fire separations having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 (2)  Walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 379.  Clause 9.6.2.3.(2)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 the ceiling membrane has a fire-resistance rating not less than 45 min and the attic space is fire stopped in accordance 

with Article 3.1.11.5. of the 1990 Building Code,
	 380.  Article 9.6.2.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Fire separations between occupancies
	 9.6.2.4.   (1)  Fire separations having a fire-resistance rating not less than 1 h shall be provided between residential 
occupancies and other major occupancies.
	 (2)  Existing fire separations having a fire-resistance rating not less than 30 min are deemed to comply with Sentence 
(1) if  the other major occupancy is sprinklered.
	 381.  (1)  Sentences 9.6.2.5.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fire separations between dwelling units and corridors
	 (1)  Each dwelling unit and sleeping room not within a dwelling unit shall be separated from adjacent rooms and areas by 
a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 (2)   Public corridors shall be separated from adjacent rooms and areas by a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 45 min.
	 (2)  Sentence 9.6.2.5.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  Existing fire separations having a fire-resistance rating not less than 30 min are deemed to comply with Sentences 
(1) and (2) if smoke detectors are installed in public corridors.
	 382.    Sentence 9.6.2.6.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “having a 30 min” and 
substituting “required to have a 30 min”.
	 383.  Clause 9.6.2.7.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h, 

and
	 384.  Articles 9.6.2.8. and 9.6.2.9. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fuel-fired appliance service rooms
	 9.6.2.8.  (1)  Fuel-fired appliances shall be enclosed in a service room separated from the remainder of the building by a 
fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 (2)  Sentence (1) does not apply to fuel-fired appliances that serve only one dwelling unit or suite.

Incinerator rooms
	 9.6.2.9.  (1)  Incinerator rooms shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 2 h.
	 (2)   A fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h is deemed to comply with Sentence (1) if the 
incinerator room is sprinklered.
	 385.  Article 9.6.2.11. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Refuse storage rooms
	 9.6.2.11.  (1)  Refuse storage rooms shall be
	 (a)	 separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h, 

and
	 (b)	 sprinklered to provide a minimum average density of 6.5 L/m2 over the room area.
	 386.  Sentence 9.6.2.12.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Vertical service spaces
	 (1)  Vertical service spaces shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 45 min.
	 387.  Sentence 9.6.2.13.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Refuse and linen chutes
	 (1)  Each room into which a linen or refuse chute discharges shall be separated from the remainder of the building by a 
fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 388.  Article 9.6.2.14. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Transformer vaults
	 9.6.2.14.   Transformer vaults to which the Electricity Act, 1998 applies shall be separated from the remainder of the 
building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 2 h and shall be provided with heat detectors 
connected to the fire alarm system.
	 389.  Article 9.6.2.15. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Storage garages
	 9.6.2.15.  (1)  A storage garage shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 1.5 h.
	 (2)  Underground storage garages shall be sprinklered.
	 (3)  Sentence (2) does not apply to an underground storage garage that is equipped with heat detectors connected to the 
fire alarm system and that has vestibules located at points of access to the residential occupancy.
	 390.  Sentence 9.6.3.1.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  Despite Sentence (1), if a dwelling unit or suite has access to a second and separate exit, a doorway from the dwelling 
unit or suite may open onto
	 (a)	 an exit stairway,
	 (b)	 a public corridor served by a single exit, or
	 (c)	 an outside passageway served by a single exit stairway.
	 391.  Sentence 9.6.3.4.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Stairway separations
	 (1)  Each exit stairway shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 1h.
	 392.  Sentence 9.6.4.2.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Fire detectors shall be installed in storage rooms, locker rooms, service rooms, machinery rooms, heating rooms, 
incinerator rooms, linen and refuse chute intake compartments, janitors’ closets and refuse storage rooms, at the tops of 
elevator shafts and exit stair shafts and in any room or area where hazardous or combustible materials may be used or stored.
	 393.  (1)  Sentence 9.6.4.10.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Smoke alarms shall meet the requirements of
	 (a)	 CAN/ULC-S531, “Standard for Smoke Alarms”, and
	 (b)	 CAN/ULC-S553, “Standard for the Installation of Smoke-Alarms”.
	 (2)  Sentence 9.6.4.10.(4) of Division B of the Regulation is revoked.
	 394.  Sentence 9.6.5.7.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Emergency power supply
	 (1)  Emergency electric power shall be provided in accordance with Articles 3.2.7.5. and 3.2.7.8. of the 1990 Building 
Code if the power is provided for
	 (a)	 fire alarm and detection systems referred to in Sentence 9.6.4.1.(1) and Article 9.6.4.8.,
	 (b)	 booster pumps serving standpipe systems referred to in Sentences 9.6.5.2.(4) and 9.6.5.3.(2), and
	 (c)	 elevators referred to in Clause 9.6.5.6.(3)(c).
	 395.  Article 9.7.2.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Self-closing devices
	 9.7.2.1.  (1)  Doors opening onto corridors that are access to exits and that serve resident suites, and resident sleeping 
rooms not within suites, in care occupancies and retirement homes shall be equipped with self-closing devices.
	 (2)  Sentence (1) does not apply
	 (a)	 in buildings 3 storeys or less in building height that provide sleeping accommodation for 10 or fewer persons, and
	 (b)	 in buildings where all of the corridors referred to in Sentence (1) are subdivided in accordance with Sentence (3).
	 (3)  The corridor subdivision referred to in Clause (2)(b) shall
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	 (a)	 subdivide the corridor into at least two zones using fire separations that contain smoke-tight doors equipped with 
self-closing devices that act as closures,

	 (b)	 be arranged so that each subdivided corridor zone is able to accommodate, in addition to its own occupants, the 
occupants from any single adjacent zone, based on the requirements of 1.6 m2 per person, unless otherwise approved, 
and

	 (c)	 be arranged so that the travel distance from any point in a subdivided corridor zone to an adjacent zone is no more than 
15 m.

	 396.  Article 9.7.3.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Emergency lighting
	 9.7.3.1.  (1)  Emergency lighting shall be provided in exit stairways, public corridors and other principal access to exits.
	 (2)  The emergency lighting shall be
	 (a)	 designed to provide illumination for a duration of at least 30 min,
	 (b)	 supplied by a source of energy that is separate from the primary electrical supply for the building, and
	 (c)	 designed to be automatically activated when the power to the building is interrupted.
	 (3)  The emergency lighting shall provide illumination that is at least an average of 10 1x at floor or tread level or at least 1 
watt / m2 of floor space.
	 (4)  Sentence (1) does not apply in buildings 3 storeys or less in building height that provide sleeping accommodation for 
10 or fewer persons.
	 397.  Article 9.7.4.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fire signal to fire department
	 9.7.4.1.  (1)  Fire alarm systems shall have provision for notifying the fire department in accordance with Article 3.2.4.7. 
of the 1990 Building Code that a fire alarm signal or alert signal has been activated.
	 (2)  Fire alarm systems equipped with a monitoring service that complies with CAN/ULC-S561, “Installation and Services 
for Fire Signal Receiving Centres and Systems” are deemed to comply with Sentence (1).
	 (3)  Sentence (1) does not apply to buildings equipped with an interconnected smoke alarm system.
	 398.  Article 9.7.4.2. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Sprinkler signal to fire department
	 9.7.4.2.  (1)  Sprinkler systems required by this Section shall have provision for notifying the fire department in accordance 
with Article 3.2.4.7. of the 1990 Building Code that the sprinkler system has been activated.
	 (2)  Sprinkler systems equipped with a monitoring service that complies with CAN/ULC-S561, “Installation and Services 
for Fire Signal Receiving Centres and Systems” are deemed to comply with Sentence (1).
	 (3)  Sentence (1) does not apply where the fire alarm system or interconnected smoke alarm system has provision for 
notifying the fire department in accordance with Article 3.2.4.7. of the 1990 Building Code that a fire alarm signal or alert 
signal has been activated.
	 399.  (1)  Sentence 9.7.4.3.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out “CAN/ULC-S531, “Standard 
for Smoke-Alarms”” and substituting “CAN/ULC-S531, “Standard for Smoke Alarms””.
	 (2)  Sentence 9.7.4.3.(6) of Division B of the Regulation is revoked.
	 400.  The title of Subsection 9.8.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.8.1.  Application and General
	 401.  Article 9.8.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 9.8.1.1.  (1)  This Section applies to a detached house, semi-detached house or row house containing two existing residential 
units, if
	 (a)	 the building is 3 storeys or less in building height,
	 (b)	 the building area does not exceed 600 m2, and
	 (c)	 one residential unit or a portion of a residential unit is situated above another residential unit, or two residential 

units side by side share a common interior means of escape.
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Definitions
	 9.8.1.2.  (1)  For the purposes of this Section,
“1994 Building Code” means Regulation 61 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, as it read on July 14, 1994;
“existing” means in existence on July 14, 1994;
“row house” means a residential structure which
	 (a)	 is one of a group of three or more horizontally attached residential structures, and
	 (b)	 is separated vertically from one or two of the other structures by common walls which do not provide for internal 

access from the living space in one structure to another;
“semi-detached house” means a residential structure which
	 (a)	 is one of two horizontally attached residential structures, and
	 (b)	 is separated vertically from the other residential structure by a common wall which does not provide for internal access 

from the living space in one structure to the other.
	 402.  Sentences 9.8.2.2.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fire separations between residential units
	 (1)  Subject to Article 9.8.2.3., each residential unit shall be separated from other rooms and areas by a fire separation 
having a fire-resistance rating not less than 30 min or shall comply with Sentence (2) or (3).
	 (2)  Subject to Article 9.8.2.3., each residential unit shall be separated from other rooms and areas by a fire separation 
having a fire-resistance rating not less than 15 min and be equipped with interconnected smoke alarms that comply with 
Article 9.8.4.1.
	 403.  The following provisions of Division B of the Regulation are amended by striking out “dwelling unit” wherever 
it appears and substituting in each case “residential unit”:
	 1.	 Article 9.8.3.1.
	 2.	 Sentence 9.8.3.2.(1), in the portion before Clause (a).
	 3.	 Clauses 9.8.3.2.(1)(a) and (b).
	 4.	 Sentence 9.8.3.3.(1), in the portion before Clause (a).
	 5.	 Clause 9.8.3.3.(1)(c).
	 6.	 Sentence 9.8.3.3.(2).
	 7.	 Sentence 9.8.3.4.(1), in the portion before Clause (a).
	 8.	 Clause 9.8.3.4.(1)(a).
	 9.	 Clause 9.8.3.4.(2)(f).
	 10.	 Clause 9.8.4.1.(1)(a).
	 11.	 Clause 9.8.4.1.(2)(b).
	 12.	 Sentence 9.8.4.2.(1).
	 404.  Clause 9.8.3.3.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 the means of escape is separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance 

rating not less than 30 min,
	 405.  (1)  Sentence 9.8.4.2.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Smoke alarms shall meet the requirements of
	 (a)	 CAN/ULC-S531, “Standard for Smoke Alarms”, and
	 (b)	 CAN/ULC-S553, “Standard for the Installation of Smoke-Alarms”.
	 (2)  Sentence 9.8.4.2.(4) of Division B of the Regulation is revoked.
	 406.  The title of Subsection 9.9.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Subsection 9.9.1.  Application and General
	 407.  (1)  Sentence 9.9.1.1.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “that was regulated by 
Section 9.2” and substituting “that was regulated under Section 9.2”.
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	 (2)  Sentence 9.9.1.1.(7) of Division B of the Regulation is revoked.
	 408.  Subclause 9.9.1.2.(2)(a)(viii) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (viii)	 cooking operations,
	 409.  Subsection 9.9.1. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Article:
Definitions
	 9.9.1.3.  For the purposes of this Section,
“1994 Building Code” means Regulation 61 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, as it read on June 23, 1994;
“existing” means in existence on January 1, 2007.
	 410.  Sentences 9.9.2.1.(2) and (3) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (2)  If a fire-resistance rating of 2 h or less is required, existing wall assemblies, floor assemblies and their supporting 
assemblies are deemed to comply with Sentence (1) if they consist of
	 (a)	 reinforced concrete,
	 (b)	 masonry, or
	 (c)	 clay tile with plaster or gypsum board finish on both sides
	 (3)    If a fire-resistance rating of 1 h or less is required, existing wall assemblies, floor assemblies, ceilings and their 
supporting assemblies that consist of membranes of lath and plaster or gypsum board are deemed to be comply with Sentence 
(1).
	 411.  (1)  Sentence 9.9.2.2.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less 
than 30 min.
	 (2)  Subclause 9.9.2.2.(3)(b)(ii) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (ii)	 doors connecting the basement and first storey have a fire-protection rating not less than 20 min and are 

equipped with self-closing and latching devices, and
	 (3)  Subclause 9.9.2.2.(3)(c)(ii) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (ii)	 doors connecting the basement and first storey have a fire-protection rating not less than 20 min and are 

equipped with self-closing and latching devices,
	 412.  Sentence 9.9.2.3.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor assemblies shall have a fire-resistance rating not less 
than 45 min.
	 413.  (1)  Clause 9.9.2.4.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 have a fire-resistance rating not less than 45 min for floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor 

assemblies, and
	 (2)  Clause 9.9.2.4.(2)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 the ceiling membrane has a fire-resistance rating not less than 45 min and the attic space is fire stopped in 

accordance with Article 3.1.11.5. of the 1994 Building Code,
	 414.  (1)  Clause 9.9.2.5.(1)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 have a fire-resistance rating not less than 1 h for floor assemblies and walls, columns and arches supporting floor 

assemblies, and
	 (2)  Clause 9.9.2.5.(2)(a) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (a)	 the ceiling membrane has a fire-resistance rating not less than 45 min and the attic space is fire stopped in 

accordance with Article 3.1.11.5. of the 1994 Building Code,
	 415.  Sentences 9.9.2.6.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Adjacent buildings
	 (1)  A building containing a hotel shall be separated from a directly connected adjacent building that does not contain a 
hotel by a noncombustible fire separation having a fire-resistance rating not less than 2 h.
	 (2)  An existing wall having a fire-resistance rating not less than 2 h and constructed as a fire separation is deemed to 
comply with Sentence (1).
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	 416.  Sentence 9.9.2.7.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  Despite Sentence 9.9.2.1.(6), a floor assembly in a storage garage does not need to be a fire separation.
	 417.  Articles 9.9.2.8. and 9.9.2.9. of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Fire separation of guest suites
	 9.9.2.8.  (1)  Guest suites shall be separated from adjacent rooms and areas on the same floor area by
	 (a)	 a fire separation having a fire-resistance rating not less than 30 min in buildings that are not more than 6 storeys in 

building height, and
	 (b)	 a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min in buildings that are more than 6 storeys in 

building height.
Fire separation of corridors
	 (2)  Corridors serving guest suites shall be separated from adjacent rooms and areas on the same floor area by
	 (a)	 a fire separation having a fire-resistance rating not less than 30 min in buildings that are not more than 6 storeys in 

building height, and
	 (b)	 a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min in buildings that are more than 6 storeys in 

building height.
	 (3)  Existing fire separations are deemed to comply with Sentences (1) and (2) if the floor area is sprinklered.

Fire separations between major occupancies
	 9.9.2.9.    (1)   Fire separations having a fire-resistance rating not less than 45 min shall be provided between major 
occupancies.
	 (2)  Existing fire separations having a fire-resistance rating not less than 30 min are deemed to comply with Sentence (1) 
if
	 (a)	 the floor area is sprinklered, or
	 (b)	 the part of the building containing the major occupancy is equipped with fire detectors and connecting corridors are 

equipped with smoke detectors as part of the fire alarm system of the building.
	 418.  Sentences 9.9.2.10.(2) and (3) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (2)  Despite Sentence (1), openings in fire separations to which Article 9.9.2.8. or 9.9.2.11. applies may be protected with 
closures having a fire-protection rating not less than 20 min.
	 (3)  If a fire-protection rating of 1 h or less is required, existing closures are deemed to comply with Sentence (1) if they 
consist of
	 (a)	 hollow metal or kalamein doors in hollow metal frames, with openings, if any, protected by wired glass and equipped 

with self-closing and latching devices, or
	 (b)	 wired glass screens set in fixed steel frames.
	 419.  Article 9.9.2.11. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Laundry rooms, storage rooms and maintenance shops
	 9.9.2.11.   Laundry rooms, storage rooms exceeding 0.6 m2 in area and maintenance shops shall be separated from the 
remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 45 min.
	 420.  (1)  Sentence 9.9.2.12.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Fuel-fired appliances
	 (1)  Fuel-fired appliances, except for cooking appliances, shall be separated from the remainder of the building by a fire 
separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 (2)   Sentence 9.9.2.12.(6) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Where it is impractical to 
provide combustion air directly from the outside as required in Sentence (5)” at the beginning and substituting “If it 
is not practical to provide combustion air directly from the outside as required in Sentence (5)”.
	 421.  Sentence 9.9.2.13.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Vertical service spaces
	 (1)  Vertical service spaces shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 45 min.
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	 422.  Sentences 9.9.2.14.(1) and (2) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted:
Refuse and linen chutes
	 (1)  Unless otherwise approved, linen and refuse chutes shall be located in a shaft separated from the remainder of the 
building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 (2)  Linen and refuse chutes shall terminate or discharge directly into rooms that are separated from the remainder of the 
building by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 1 h.
	 423.  Sentence 9.9.2.17.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)   Despite Sentence (1), an exit through a lobby or other entrance area that is within a stairway separation may be 
breached if the stairway is separated from the entrance area by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 
45 min.
	 424.  (1)  Sentence 9.9.2.19.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Cooking operations
	 (1)  An existing cooking operation that complies with Sentences (2) to (6) is deemed to comply with Sentence 2.6.1.13.(1).
	 (2)    Sentence 9.9.2.19.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Commercial cooking 
equipment” at the beginning of the portion before Clause (a) and substituting “Cooking operations”.
	 (3)  Sentence 9.9.2.19.(5) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (5)  The cooking operation shall be
	 (a)	 located in a kitchen that is separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance 

rating not less than 45 min, or
	 (b)	 protected by a fixed fire protection system.
	 425.  (1)  Sentence 9.9.3.3.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  Despite Sentence (3), there may be a single exit from the third storey used solely as the residence of the hotel owner 
or manager.
	 (2)  Sentence 9.9.3.3.(6) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (6)   Exits are deemed to comply with Sentence (5) if the floor area is divided by a fire separation having a fire-
resistance rating not less than 45 min so that it is necessary to pass through the fire separation to travel from one exit to 
another exit.
	 426.  (1)  Sentence 9.9.3.6.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Stairway separations
	 (1)  Each exit stairway shall be separated from the remainder of the building by a fire separation having a fire-resistance 
rating not less than 45 min.
	 (2)  Sentence 9.9.3.6.(3) of Division B of the Regulation is amended by striking out “is permitted to lead through a 
lobby provided” in the portion before Clause (a) and substituting “may lead through a lobby if”.
	 (3)  Subclause 9.9.3.6.(3)(d)(ii) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (ii)	 the path of travel is entirely within the same storey as the lobby and is separated from the lobby by a fire 

separation having a fire-resistance rating not less than 45 min, and
	 (4)  Sentence 9.9.3.6.(4) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (4)  The lobby described in Sentence (3) may contain an occupancy if the required egress width is maintained and clearly 
delineated.
	 (5)  Sentence 9.9.3.6.(5) of Division B of the Regulation is amended by striking out “is permitted to contain” and 
substituting “may contain”.
	 427.  Article 9.9.3.7. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Exterior stairways and fire escapes
	 9.9.3.7.  (1)  Exterior exit stairways and fire escapes shall not serve floor areas above the sixth storey.
	 (2)  Unless otherwise approved, each fire escape used as an exit and each exterior exit stairway shall comply with Articles 
3.4.7.2., 3.4.7.3., 3.4.7.5. and 3.4.7.6. of the 1994 Building Code.
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	 (3)  Unless otherwise approved, exterior exit stairways, fire escapes and exterior exit passageways serving any storey 
above the second storey or any basement below the first basement shall be protected against fire exposure from the building 
in accordance with Sentences (4) and (5).
	 (4)    For the purposes of Sentence (3), window openings, except first storey display windows, shall be protected by 
wired glass in fixed steel frames if located within 3 storeys below, within 10 m below, within 1.8 m above or within 3 m 
horizontally of an exterior exit stairway, fire escape or exterior exit passageway.
	 (5)    For the purposes of Sentence (3), doorways and other openings shall be protected with closures having a fire-
protection rating not less than 45 min if located within 3 storeys below, within 10 m below, within 1.8 m above or within 3 
m horizontally of an exterior exit stairway, fire escape or exterior exit passageway.
	 (6)  Exterior exit stairways leading across roofs shall be provided with handrails on both sides of the walkway leading to 
the stairway at the edge of the roof, unless otherwise approved.
	 (7)  Exterior exit stairways and fire escapes below grade shall be
	 (a)	 enclosed by side walls and a roof, with a door to ground level at the upper landing,
	 (b)	 provided with a roof projecting horizontally for a distance of at least 1.8 m beyond any step or landing, or
	 (c)	 provided with some other approved construction or device to prevent snow from accumulating in the stairway or fire 

escape.
	 (8)  Sentence (3) does not apply to an exterior passageway if
	 (a)	 50% or more of the exterior side of the passageway is open to the outdoors,
	 (b)	 the exterior passageway floor assembly has a fire-resistance rating not less than 45 min or is of noncombustible 

construction, and
	 (c)	 an exit stairway is provided at each end of the passageway.
	 428.  Clause 9.9.4.1.(2)(c) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (c)	 each guest suite is separated from adjacent rooms by a fire separation having a fire-resistance rating not less than 

45 min, and
	 429.  Article 9.9.4.13. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Smoke alarms
	 9.9.4.13.  (1)  Smoke alarms shall be installed in each guest suite.
	 (2)  Smoke alarms shall meet the requirements of
	 (a)	 CAN/ULC-S531, “Standard for Smoke Alarms”, and
	 (b)	 CAN/ULC-S553, “Standard for the Installation of Smoke-Alarms”.
	 (3)   Smoke alarms shall be installed with permanent connections to an electrical circuit and shall have no disconnect 
switches between the overcurrent device and the smoke alarm.
	 (4)  Despite Sentence (3), battery-operated smoke alarms may be used.
	 (5)  Unless otherwise approved, at least one smoke alarm shall be installed on each floor of a multi-level guest suite and 
the smoke alarms shall be interconnected so that the actuation of one smoke alarm will cause all smoke alarms within the 
guest suite to sound.
	 430.  Sentence 9.9.5.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  In buildings not greater than 6 storeys in building height, existing access routes are deemed to comply with Sentence 
(1) if they
	 (a)	 have a clear width of at least 6 m,
	 (b)	 are capable of supporting the expected loads imposed by fire fighting equipment and surfaced with concrete, asphalt 

or other material that provides accessibility under all climatic conditions,
	 (c)	 are located not less than 3 m and not more than 15 m from the principal entrance, and
	 (d)	 are connected with a public thoroughfare.
	 431.  (1)  Sentence 9.9.5.5.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Emergency power supply
	 (1)  Unless otherwise approved, emergency electric power provided by generators for fire alarm systems referred to in 
Sentence 9.9.4.1.(1) and for elevator cars referred to in Clause 9.9.5.3.(3)(c) shall be provided in accordance with CSA-C282, 
“Emergency Electrical Power Supply for Buildings”.
	 (2)   Sentence 9.9.5.5.(2) of Division B of the Regulation is amended by striking out “CSA-C22.2 No. 141, “Unit 
Equipment for Emergency Lighting”” and substituting “CSA-C22.2 No. 141, “Emergency Lighting Equipment””.
	 432.  Sentence 1.2.1.2.(1) of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
Qualifications and responsibilities
	 (1)  A person who performs the work described in Article 1.2.1.1.
	 (a)	 must have successfully completed a program or course acceptable to the Fire Marshal,
	 (b)	 shall, at the request of the owner or the Chief Fire Official, produce for inspection a copy of a certificate or document 

attesting to the successful completion of a program or course referred to in Clause (a), and
	 (c)	 shall perform the inspection, test, repair, replacement and alteration in accordance with Article 6.3.1.8. and Subsection 

6.3.2. of Division B.
	 433.  Sentence 1.2.1.2.(3) of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  A person supervising another under Sentence (2) shall advise the owner in writing that the work has been completed 
in accordance with Article 6.3.1.8. and Subsection 6.3.2. of Division B.
	 434.  Article 1.2.1.3. of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
Responsibility
	 1.2.1.3.  (1)  Despite Article 1.2.1.1. of Division A, it is the person who performs the work described in Article 1.2.1.1. of 
this Division who is responsible for complying with Sentence 1.2.1.2.(1) of this Division; however, if Sentence 1.2.1.2.(2) of 
this Division applies, it is the person who supervises the work under Sentence 1.2.1.2.(2) of this Division who is responsible 
for complying with Sentence 1.2.1.2.(1) of this Division, as if he or she were the person performing the work.
	 (2)  The owner shall ensure that the requirements of Article 1.2.1.2. are met.
	 435.  Article 1.2.2.1. of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 1.2.2.1.  This Subsection applies to every person who performs annual tests of an interconnected smoke alarm system 
required under Article 6.3.2.6. of Division B and every person who maintains such an interconnected smoke alarm system.
	 436.  Sentence 1.2.2.2.(1) of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
Qualifications and responsibilities
	 (1)  A person who performs the work described in Article 1.2.2.1.
	 (a)	 must have successfully completed a program or course acceptable to the Fire Marshal,
	 (b)	 shall, at the request of the owner or the Chief Fire Official, produce for inspection a copy of a certificate or document 

attesting to the successful completion of a program or course referred to in Clause (a), and
	 (c)	 shall perform the test and maintenance in accordance with Article 6.3.2.6. of Division B.
	 437.  Sentence 1.2.2.2.(3) of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (3)  A person supervising another under Sentence (2) shall advise the owner in writing that the work has been completed 
in accordance with Article 6.3.2.6. of Division B.
	 438.  Article 1.2.2.3. of Division C of the Regulation is revoked and the following substituted:
Responsibility
	 1.2.2.3.  (1)  Despite Article 1.2.1.1. of Division A, it is the person who performs the work described in Article 1.2.2.1. of 
this Division who is responsible for complying with Sentence 1.2.2.2.(1) of this Division; however, if Sentence 1.2.2.2.(2) of 
this Division applies, it is the person who supervises the work under Sentence 1.2.2.2.(2) of this Division who is responsible 
for complying with Sentence 1.2.2.2.(1) of this Division, as if he or she were the person performing the work.
	 (2)  The owner shall ensure that the requirements of Article 1.2.2.2. are met.
	 439.  Subsections 1.2.3. and 1.2.4. of Division C of the Regulation are revoked and the following substituted:



2816	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

1418

Subsection 1.2.3.  Qualifications of the Person who Ensures Implementation of a Fire Safety Plan under Subsection 2.8.2. of 
Division B

Application
	 1.2.3.1.  (1)  Article 1.2.3.2. applies to
	 (a)	 a person designated by the owner of a building containing a care occupancy, a care and treatment occupancy or a 

retirement home to be responsible for ensuring that the fire safety plan required under Subsection 2.8.2. of Division 
B is implemented, or

	 (b)	 the owner of a building containing a care occupancy, a care and treatment occupancy or a retirement home, if 
the owner has not designated another person to be responsible for ensuring that the fire safety plan required under 
Subsection 2.8.2. of Division B is implemented.

Qualifications
	 1.2.3.2.  (1)  A person referred to in Sentence 1.2.3.1.(1)
	 (a)	 must have successfully completed a program or course acceptable to the Fire Marshal, and
	 (b)	 shall, at the request of the Chief Fire Official, produce for inspection a certificate or other document attesting to his 

or her successful completion of that program or course.
	 (2)  This Article applies as of January 1, 2017.

Responsibility if person designated
	 1.2.3.3.  (1)  If an owner has designated a person to be responsible for ensuring that a fire safety plan is implemented
	 (a)	 the designated person is responsible for complying with Article 1.2.3.2. of this Division, despite Article 1.2.1.1. of 

Division A, and
	 (b)	 the owner is responsible for ensuring that the designated person complies with Article 1.2.3.2. of this Division.
Subsection 1.2.4.  Qualifications of Chief Fire Officials

Application
	 1.2.4.1.  This Subsection applies to every Chief Fire Official who is responsible for approving a fire safety plan for a 
building containing a care occupancy, a care and treatment occupancy or a retirement home.

Qualifications
	 1.2.4.2.  (1)  A person referred to in Article 1.2.4.1.
	 (a)	 must have successfully completed a program or course acceptable to the Fire Marshal, and
	 (b)	 shall, at the request of the owner, produce for inspection a certificate or other document attesting to his or her 

successful completion of that program or course.
	 (2)  This Article applies as of January 1, 2017.

Responsibility
	 1.2.4.3.  A person referred to in Article 1.2.4.1. of this Division is responsible for complying with Article 1.2.4.2. of this 
Division, despite Article 1.2.1.1. of Division A.
Commencement

	 440.  This Regulation comes into force on January 1, 2015.

Made by:

Yasir Naqvi
Minister of Community Safety and Correctional Services

Date made: December 9, 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 257/14
made under the

ASSESSMENT ACT

Made: December 8, 2014 
Filed: December 11, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

	 1.  Paragraph 4 of subsection 6 (2) of Ontario Regulation 282/98 is revoked.
	 2.  Paragraph 3 of subsection 14 (2) of the Regulation is revoked.
	 3.  The Regulation is amended by adding the following sections:

Grain Elevators

	 17.1  (1)  For the 2014 and subsequent taxation years, the rules set out in this section and sections 17.2 and 17.3 apply with 
respect to grain elevators.
	 (2)  In this section and sections 17.2 and 17.3,
“grain elevator” means an elevator used to receive, store, clean, treat or transfer feed for livestock or grain.
	 17.2  (1)  Subject to subsections (2), (3), (4) and (6), a grain elevator is included in the commercial property class.
	 (2)  A grain elevator is included in the farm property class if the following conditions are satisfied:
	 1.	 The grain elevator is located on land that is in the farm property class.
	 2.	 The grain elevator is used exclusively by the farmer who owns or leases the land on which the elevator is located to 

receive, store, clean, treat or transfer feed for livestock or grain that is owned by the farmer.
	 (3)  A grain elevator is included in the residential property class if the following conditions are satisfied:
	 1.	 The grain elevator is located on land to which subsection 19 (5) of the Act applies but that is not in the farm property 

class.
	 2.	 The grain elevator is used exclusively by the farmer who owns or leases the land on which the elevator is located to 

receive, store, clean, treat or transfer feed for livestock or grain that is owned by the farmer.
	 (4)  A portion of a grain elevator is included in the farm property class and a portion of the grain elevator is included in the 
commercial property class if the following conditions are satisfied:
	 1.	 The grain elevator is located on land that is in the farm property class.
	 2.	 The grain elevator is not used exclusively by the farmer who owns or leases the land on which the elevator is located 

to receive, store, clean, treat or transfer feed for livestock or grain that is owned by the farmer.
	 3.	 A licence is required under the Grains Act to operate the grain elevator.
	 (5)  Subject to subsection (9), the share of the assessed value of a grain elevator that is attributable to the property classes 
described in subsection (4) shall be determined in accordance with the following:
	 1.	 The share that is attributable to the commercial property class is equal to the percentage of the total amount of grain or 

feed for livestock that the grain elevator was used to receive, store, clean, treat or transfer during the applicable period 
that was not owned by the farmer who owns or leases the land on which the grain elevator is located.

	 2.	 The share that is attributable to the farm property class is the share of the assessed value of the grain elevator that is 
not attributable to the commercial property class, as determined under paragraph 1.

	 (6)  A portion of a grain elevator is included in the residential property class and a portion of the grain elevator is included 
in the commercial property class if the following conditions are satisfied:
	 1.	 The grain elevator is located on land to which subsection 19 (5) of the Act applies but that is not in the farm property 

class.
	 2.	 The grain elevator is not used exclusively by the farmer who owns or leases the land on which the elevator is located 

to receive, store, clean, treat or transfer feed for livestock or grain that is owned by the farmer.
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	 3.	 A licence is required under the Grains Act to operate the grain elevator.
	 (7)  Subject to subsection (9), the share of the assessed value of a grain elevator that is attributable to the property classes 
described in subsection (6) shall be determined in accordance with the following:
	 1.	 The share that is attributable to the commercial property class is equal to the percentage of the total amount of grain or 

feed for livestock that the grain elevator was used to receive, store, clean, treat or transfer during the applicable period 
that was not owned by the farmer who owns or leases the land on which the grain elevator is located.

	 2.	 The share that is attributable to the residential property class is the share of the assessed value of the grain elevator that 
is not attributable to the commercial property class, as determined under paragraph 1.

	 (8)  For the purposes of subsections (5) and (7), the applicable period is the most recent calendar year or years, up to a 
maximum of three years, for which information has been provided for licensing purposes under the Grains Act in respect of 
the amount of grain or feed for livestock that the grain elevator was used to receive, store, clean, treat or transfer.
	 (9)  If the information described in subsection (8) is not available in respect of a grain elevator because the grain elevator 
was not in operation for the applicable period, the share of the assessed value of the grain elevator that is attributable to the 
property classes described in subsections (4) and (6) shall be determined in accordance with the following:
	 1.	 The share that is attributable to the commercial property class is equal to the percentage of the total amount of grain 

or feed for livestock that the grain elevator is expected to receive, store, clean, treat or transfer during the projected 
period that is not owned by the farmer who owns or leases the land on which the grain elevator is located.

	 2.	 The share that is attributable to the farm property class or the residential property class, as the case may be, is the share 
of the assessed value of the grain elevator that is not attributable to the commercial property class, as determined under 
paragraph 1.

	 (10)  For the purposes of subsection (9), the projected period is the period for which expected amounts are provided for 
licensing purposes under the Grains Act in respect of the amount of grain or feed for livestock that the grain elevator is 
expected to be used to receive, store, clean, treat or transfer.
	 4.  The Regulation is amended by adding the following section:
	 17.3  Subsection 33 (1) of the Act does not apply for the 2012 and 2013 taxation years to land on which a grain elevator is 
located during those taxation years.
	 5.  The Regulation is amended by adding the following section:
	 44.2  (1)  Land on which a grain elevator is located is prescribed for the purposes of subsection 19 (5.0.1) of the Act if,
	 (a)	 the grain elevator is used to receive, store, clean, treat or transfer grain or feed for livestock that is not owned by the 

farmer who owns or leases the land on which the grain elevator is located; and
	 (b)	 but for the activity described in clause (a), the land on which the grain elevator is located would be valued under 

subsection 19 (5) of the Act.
	 (2)  This section applies with respect to the 2014 and subsequent taxation years.
	 (3)  In this section,
“grain elevator” has the same meaning as in subsection 17.1 (2).
Commencement

	 6.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed.
	 (2)  Sections 1, 2, 3 and 5 are deemed to have come into force on January 1, 2014.
	 (3)  Section 4 is deemed to have come into force on January 1, 2012.

Made by:

Charles Sousa
Minister of Finance

Date made: December 8, 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 258/14
made under the

ASSESSMENT ACT

Made: December 8, 2014 
Filed: December 11, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

	 1.  (1)  Subsections 42.5 (2) and (3) of Ontario Regulation 282/98 are revoked and the following substituted:
	 (2)  For the purposes of subsection 19 (2.1) of the Act, the current value of a wind turbine tower for a year is determined 
by multiplying the installed capacity in megawatts of the generator attached to the wind turbine tower by the dollar amount 
set out for that year in the Table to this section.
	 (3)  For the purposes of clause 19.0.1 (1) (b) of the Act, the assessed value for a year of a generating station structure that 
is a wind turbine tower is determined by multiplying the installed capacity in megawatts of the generator attached to the wind 
turbine tower by the dollar amount set out for that year in the Table to this section.
	 (4)  For the purposes of clause 19.0.1 (1) (b) and subsection 19.1 (4) of the Act, the current and assessed values for 2014, 
as determined under subsections (2) and (3), shall be adjusted to an amount equal to the installed capacity in megawatts of 
the generator attached to the wind turbine multiplied by $41,329.  
	 (5)  For the purposes of clause 19.0.1 (1) (b) and subsection 19.1 (4) of the Act, the current and assessed values for 2015, 
as determined under subsections (2) and (3), shall be adjusted to an amount equal to the installed capacity in megawatts of 
the generator attached to the wind turbine multiplied by $42,657.  
	 (6)  An increase to the value of a wind turbine tower that occurs by operation of subsection (2), (3), (4) or (5) shall not be 
included in determining the eligible increase with respect to the assessment of land under sections 48 to 48.3.
	 (2)  Section 42.5 of the Regulation is amended by adding the following Table:

TABLE

Column 1
Year

Column 2
Amount

2009 $40,000
2010 $40,000
2011 $40,000
2012 $40,000
2013 $40,000
2014 $42,658
2015 $43,542
2016 $43,986

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Charles Sousa
Minister of Finance

Date made: December 8, 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 259/14
made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: November 7, 2014 
Approved: November 9, 2014 

Filed: December 11, 2014 
Published on e-Laws: December 12, 2014 

Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990
(RULES OF CIVIL PROCEDURE)

	 1.   Subrule 7.07 (2) of Regulation 194 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted:
	 (2)  Notice of a motion for leave under subrule (1) shall be served on the party’s litigation guardian and, if the litigation 
guardian is not the Children’s Lawyer or the Public Guardian and Trustee,
	 (a)	 on the Children’s Lawyer, if the party is a minor; or
	 (b)	 on the Public Guardian and Trustee, in any other case. 
	 2.  Subrule 7.07.1 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Notice of a motion for leave under subrule (1) shall be served on the party’s litigation guardian and, if the litigation 
guardian is not the Children’s Lawyer or the Public Guardian and Trustee,
	 (a)	 on the Children’s Lawyer, if the party is a minor; or
	 (b)	 on the Public Guardian and Trustee, in any other case. 
	 3.  The French version of clause 10.03 (b) of the Regulation is amended by striking out “dans l’instance” at the end 
and substituting “à l’audience”.
	 4.  Rule 13.1.01 of the Regulation is amended by adding the following subrule:
Mortgage Claims
	 (3)    In the case of an originating process, whether it is brought under Rule 64 (Mortgage Actions) or otherwise, that 
contains a claim relating to a mortgage, including a claim for payment of a mortgage debt or for possession of a mortgaged 
property, the proceeding shall be commenced in the county that the regional senior judge of a region in which the property is 
located, in whole or in part, designates within that region for such claims.
	 5.  Subrule 15.04 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
Party under Disability
	 (3)  Where the party for whom the lawyer is acting is under disability, the notice of motion and the order shall also be 
served on the party’s litigation guardian and, if the litigation guardian is not the Children’s Lawyer or the Public Guardian 
and Trustee,
	 (a)	 on the Children’s Lawyer, if the party is a minor; or
	 (b)	 on the Public Guardian and Trustee, in any other case. 
	 6.  Subrule 24.01 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  The court shall, subject to subrule 24.02 (2), dismiss an action for delay if either of the circumstances described in 
paragraphs 1 and 2 of subrule 48.14 (1) applies to the action, unless the plaintiff demonstrates that dismissal of the action 
would be unjust.
	 7.  Rule 24.02 of the Regulation is revoked and the following substituted:
WHERE PLAINTIFF UNDER DISABILITY
	 24.02  (1)  Where the plaintiff is under disability, notice of a motion to dismiss an action for delay shall be served on the 
plaintiff’s litigation guardian and, if the litigation guardian is not the Children’s Lawyer or the Public Guardian and Trustee,
	 (a)	 on the Children’s Lawyer, if the plaintiff is a minor; or
	 (b)	 on the Public Guardian and Trustee, in any other case. 
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No Order Without Confirmation
	 (2)  Where the Children’s Lawyer or the Public Guardian and Trustee has been served under subrule (1) but is not the 
plaintiff’s litigation guardian, the action may be dismissed under this Rule only if the Children’s Lawyer or the Public 
Guardian and Trustee, as the case may be, confirms to the court that he or she was served and takes no position on the 
dismissal, unless a judge orders otherwise.
	 8.  Rule 39.01 of the Regulation is amended by adding the following subrule:
Expert Witness Evidence
	 (7)  Opinion evidence provided by an expert witness for the purposes of a motion or application shall include the information 
listed under subrule 53.03 (2.1).
	 9.  The French version of rule 51.04 of the Regulation is amended by striking out “au procès” and substituting “à 
l’audience”.
	 10.  The French version of subrule 60.16 (1) of the Regulation is amended by striking out “avertit” and substituting 
“avise”.
	 11.  The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out,

53 Acknowledgement of Expert’s Duty November 1, 2008
and substituting the following:

53 Acknowledgement of Expert’s Duty July 22, 2014
Commencement

	 12.  This Regulation comes into force on the later of March 31, 2015 and the day this Regulation is filed.

Made by: 
Pris par :

Civil Rules Committee: 
Le Comité des règles en matière civile :

Avocat principal, Cour d’appel de l’Ontario,

John Kromkamp
Senior Legal Officer, Court of Appeal for Ontario 

and Secretary, Civil Rules Committee

Date made: November 7, 2014 
Pris le : 7 novembre 2014

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement.

La procureure générale,

Madeleine Meilleur
Attorney General

Date approved: November 9, 2014 
Approuvé le : 9 novembre 2014.

52/14
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 259/14
pris en vertu de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 7 novembre 2014 
approuvé le 9 novembre 2014 
déposé le 11 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014

modifiant le Règl. 194 des R.R.O. de 1990
(RÈGLES DE PROCÉDURE CIVILE)

	 1.  Le paragraphe 7.07 (2) du Règlement 194 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé 
par ce qui suit :
	 (2)   L’avis d’une motion en autorisation visée au paragraphe (1) est signifié au tuteur à l’instance de la partie et, si ce 
dernier n’est ni l’avocat des enfants ni le Tuteur et curateur public :
	 a)	 à l’avocat des enfants, si la partie est un mineur;
	 b)	 au Tuteur et curateur public, dans les autres cas.
	 2.  Le paragraphe 7.07.1 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
	 (2)   L’avis d’une motion en autorisation visée au paragraphe (1) est signifié au tuteur à l’instance de la partie et, si ce 
dernier n’est ni l’avocat des enfants ni le Tuteur et curateur public :
	 a)	 à l’avocat des enfants, si la partie est un mineur;
	 b)	 au Tuteur et curateur public, dans les autres cas.
	 3.  La version française de l’alinéa 10.03 b) du Règlement est modifiée par remplacement de «dans l’instance» par 
«à l’audience» à la fin de l’alinéa.
	 4.  La règle 13.1.01 du Règlement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant :
Demandes relatives aux hypothèques
	 (3)  Dans le cas d’un acte introductif d’instance, introduit en vertu de la Règle 64 (action hypothécaire) ou autrement, qui 
comporte une demande relative à une hypothèque, y compris une demande de paiement d’une créance hypothécaire ou une 
demande de possession d’un bien hypothéqué, l’instance est introduite dans le comté que le juge principal régional d’une 
région où est situé, en tout ou en partie, le bien désigne dans cette région à l’égard de telles demandes.
	 5.  Le paragraphe 15.04 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Partie incapable
	 (3)   Si l’avocat représente une partie incapable, l’avis de motion et l’ordonnance sont également signifiés au tuteur à 
l’instance de la partie et, si ce dernier n’est ni l’avocat des enfants ni le Tuteur et curateur public :
	 a)	 à l’avocat des enfants, si la partie est un mineur;
	 b)	 au Tuteur et curateur public, dans les autres cas.
	 6.  Le paragraphe 24.01 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
	 (2)    Sous réserve du paragraphe 24.02 (2), le tribunal rejette une action pour cause de retard si l’une ou l’autre des 
circonstances prévues aux dispositions 1 et 2 du paragraphe 48.14 (1) s’applique à l’action, à moins que le demandeur ne 
démontre que le rejet de l’action serait injuste.
	 7.  La règle 24.02 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
DEMANDEUR INCAPABLE
	 24.02  (1)  Si le demandeur est incapable, l’avis de motion en vue d’obtenir le rejet d’une action pour cause de retard est 
signifié au tuteur à l’instance du demandeur et, si ce dernier n’est ni l’avocat des enfants ni le Tuteur et curateur public :
	 a)	 à l’avocat des enfants, si le demandeur est un mineur;
	 b)	 au Tuteur et curateur public, dans les autres cas.
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Aucune ordonnance sans confirmation
	 (2)  Si l’avocat des enfants ou le Tuteur et curateur public a reçu la signification prévue au paragraphe (1), mais qu’il n’est 
pas le tuteur à l’instance du demandeur, l’action ne peut être rejetée en vertu de la présente Règle que si l’un ou l’autre, selon 
le cas, confirme au tribunal qu’il a reçu la signification et s’il ne prend pas position sur le rejet, sauf ordonnance contraire 
d’un juge.
	 8.  La règle 39.01 du Règlement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant :
Témoignages d’experts
	 (7)  Le témoignage d’opinion que rend un expert dans le cadre d’une motion ou d’une requête contient les renseignements 
énumérés au paragraphe 53.03 (2.1).
	 9.   La version française de la règle 51.04 du Règlement est modifiée par remplacement de «au procès» par «à 
l’audience».
	 10.  La version française du paragraphe 60.16 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «avertit» par 
«avise».
	 11.  Le tableau des formules du Règlement est modifié par remplacement de la rangée suivante :

53 Attestation de l’obligation de l’expert 1er novembre 2008
par celle-ci :

53 Attestation de l’obligation de l’expert 22 juillet 2014
Entrée en vigueur

	 12.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 31 mars 2015 et du jour de son dépôt.

Made by: 
Pris par :

Civil Rules Committee: 
Le Comité des règles en matière civile :

Avocat principal, Cour d’appel de l’Ontario,

John Kromkamp
Senior Legal Officer, Court of Appeal for Ontario 

and Secretary, Civil Rules Committee

Date made: November 7, 2014 
Pris le : 7 novembre 2014

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement.

La procureure générale,

Madeleine Meilleur
Attorney General

Date approved: November 9, 2014 
Approuvé le : 9 novembre 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 260/14
made under the

HEALTH INSURANCE ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

	 1.  Clause 22.3 (2) (c) of Regulation 552 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“$638,004,368” at the beginning and substituting “$606,404,368”.
Commencement

	 2.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed.
	 (2)  Section 1 is deemed to have come into force on April 1, 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 261/14
made under the

INSURANCE ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 347/04
(AGENTS)

	 1.  (1)  The definition of “accident and sickness insurance licence” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 347/04 
is amended by striking out “clause 393 (2) (b) of the Act” and substituting “paragraph 2 of subsection 392.2 (2) of the 
Act”.
	 (2)  The definition of “general insurance licence” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“clause 393 (2) (c) of the Act” and substituting “paragraph 3 of subsection 392.2 (2) of the Act”.
	 (3)  The definition of “life insurance licence” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by striking out “clause 
393 (2) (a) of the Act” and substituting “paragraph 1 of subsection 392.2 (2) of the Act”.
	 2.  Section 4 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
	 (2.1)  An individual shall be deemed, for the purposes of clause 4 (1) (d) only, to meet the qualifications described in that 
clause if he or she is applying for the renewal of a life insurance licence and the Superintendent is satisfied that the individual 
was previously deemed to have met the qualifications.  
	 (2.2)  An individual shall be deemed, for the purposes of clause 4 (1) (e) only, to meet the qualifications described in that 
clause if he or she is applying for the renewal of an accident and sickness insurance licence and the Superintendent is satisfied 
that the individual was previously deemed to have met the qualifications.  
	 (2.3)  An individual shall be deemed, for the purposes of clause 4 (1) (g) only, to continue to have the qualifications tested 
by the examination referred to in clause 4 (1) (d) if,
	 (a)	 the Superintendent is satisfied that the individual continues to have the qualifications tested by the Level II life 

insurance examination; and
	 (b)	 the individual,
	 (i)	  previously passed that examination, or
	 (ii)	 was previously determined by the Superintendent to have the qualifications tested by that examination.
	 (2.4)  An individual shall be deemed, for the purposes of clause 4 (1) (g) only, to continue to have the qualifications tested 
by the examination referred to in clause 4 (1) (e) if,
	 (a)	 the Superintendent is satisfied that the individual continues to have the qualifications tested by the examination 

approved by the Superintendent for individuals who applied before January 1, 2003 to write the examination for 
accident and sickness insurance licenses; and

	 (b)	 the individual,
	 (i)	 previously passed that examination, or 
	 (ii)	 was previously determined by the Superintendent to have the qualifications tested by that examination.
	 3.  Subsection 7 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Despite subsection (1), subsection 3 (1) of this Regulation does not apply in respect of an application for the renewal 
of a life insurance licence if the applicant has held a life insurance licence for at least two years.
	 4.  Subsection 9 (1) of the Regulation is amended by striking out “Subsection 393 (23) of the Act” at the beginning 
and substituting “Subsection 392.2 (6) of the Act”.
	 5.  Subsection 10 (2) of the Regulation is amended by striking out “subsection 393 (6) of the Act” and substituting 
“subsections 392.6 (1), (2) and (3) of the Act”.
	 6.  Sections 18 to 23 of the Regulation are revoked.
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Commencement

	 7.   This Regulation comes into force on the later of the day section 15 of Schedule 3 to the Fighting Fraud and 
Reducing Automobile Insurance Rates Act, 2014 comes into force and the day this Regulation is filed.

52/14
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 261/14
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES 

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 12 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

modifiant le Règl. de l’Ont. 347/04
(AGENTS)

	 1.  (1)  La définition de «permis d’assurance contre les accidents et la maladie» au paragraphe 1 (1) du Règlement de 
l’Ontario 347/04 est modifiée par remplacement de «l’alinéa 393 (2) b) de la Loi» par «la disposition 2 du paragraphe 
392.2 (2) de la Loi».
	 (2)    La définition de «permis d’assurance de dommages» au paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par 
remplacement de «l’alinéa 393 (2) c) de la Loi» par «la disposition 3 du paragraphe 392.2 (2) de la Loi».
	 (3)  La définition de «permis d’assurance-vie» au paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de 
«l’alinéa 393 (2) a) de la Loi» par «la disposition 1 du paragraphe 392.2 (2) de la Loi».
	 2.  L’article 4 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants :
	 (2.1)   Un particulier est réputé, pour l’application de l’alinéa 4 (1) d) uniquement, posséder les qualités requises qui y 
sont énoncées s’il demande le renouvellement d’un permis d’assurance-vie et que le surintendant est convaincu qu’il a été 
auparavant réputé posséder les qualités requises.
	 (2.2)  Un particulier est réputé, pour l’application de l’alinéa 4 (1) e) uniquement, posséder les qualités requises qui y sont 
énoncées s’il demande le renouvellement d’un permis d’assurance contre les accidents et la maladie et que le surintendant est 
convaincu qu’il a été auparavant réputé posséder les qualités requises.
	 (2.3)  Un particulier est réputé, pour l’application de l’alinéa 4 (1) g) uniquement, posséder toujours les qualités requises 
qui sont évaluées lors de l’examen visé à l’alinéa 4 (1) d) si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 le surintendant est convaincu que le particulier possède toujours les qualités requises qui sont évaluées lors de l’examen 

d’assurance-vie de niveau II;
	 b)	 le particulier :
	 (i)	 soit a réussi cet examen auparavant,
	 (ii)	 soit, selon ce que le surintendant a établi auparavant, possédait les qualités requises qui sont évaluées lors de cet 

examen.
	 (2.4)  Un particulier est réputé, pour l’application de l’alinéa 4 (1) g) uniquement, posséder toujours les qualités requises 
qui sont évaluées lors de l’examen visé à l’alinéa 4 (1) e) si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 le surintendant est convaincu que le particulier possède toujours les qualités requises qui sont évaluées lors de l’examen 

approuvé par le surintendant à l’intention des particuliers qui ont demandé, avant le 1er janvier 2003, à passer l’examen 
menant au permis d’assurance contre les accidents et la maladie;

	 b)	 le particulier :
	 (i)	 soit a réussi cet examen auparavant,
	 (ii)	 soit, selon ce que le surintendant a établi auparavant, possédait les qualités requises qui sont évaluées lors de cet 

examen.
	 3.  Le paragraphe 7 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
	 (2)  Malgré le paragraphe (1), le paragraphe 3 (1) du présent règlement ne s’applique pas à l’auteur d’une demande de 
renouvellement de permis d’assurance-vie s’il a été titulaire d’un tel permis pendant au moins deux ans.
	 4.  Le paragraphe 9 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «Le paragraphe 393 (23) de la Loi» par «Le 
paragraphe 392.2 (6) de la Loi» au début du paragraphe.
	 5.  Le paragraphe 10 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «le paragraphe 393 (6) de la Loi» par «les 
paragraphes 392.6 (1), (2) et (3) de la Loi» dans le passage qui précède l’alinéa a).
	 6.  Les articles 18 à 23 du Règlement sont abrogés.
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Entrée en vigueur

	 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 15 de l’annexe 
3 de la Loi de 2014 de lutte contre la fraude et de réduction des taux d’assurance-automobile et du jour du dépôt du 
présent règlement.

52/14
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ONTARIO REGULATION 262/14
made under the

INSURANCE ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 408/12
(ADMINISTRATIVE PENALTIES)

	 1.  Item 21 of Schedule 1 to Ontario Regulation 408/12 is revoked and the following substituted:

21. subsection 392.2 (6)
	 2.  (1)  Item 23 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted:

23. subsection 392.6 (4) $1,000
	 (2)  Item 24 of Schedule 3 to the Regulation is revoked.  
Commencement

	 3.   This Regulation comes into force on the later of the day section 15 of Schedule 3 to the Fighting Fraud and 
Reducing Automobile Insurance Rates Act, 2014 comes into force and the day this Regulation is filed.

52/14

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 262/14
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES 

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 12 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

modifiant le Règl. de l’Ont. 408/12
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES)

	 1.  Le point 21 de l’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 408/12 est abrogé et remplacé par ce qui suit :

21. paragraphe 392.2 (6)
	 2.  (1)  Le point 23 de l’annexe 3 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

23. paragraphe 392.6 (4) 1 000 $
	 (2)  Le point 24 de l’annexe 3 du Règlement est abrogé.
Entrée en vigueur

	 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 15 de l’annexe 
3 de la Loi de 2014 de lutte contre la fraude et de réduction des taux d’assurance-automobile et du jour du dépôt du 
présent règlement.

52/14
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ONTARIO REGULATION 263/14
made under the

BUSINESS CORPORATIONS ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 665/05
(HEALTH PROFESSION CORPORATIONS)

	 1.  Section 1 of Ontario Regulation 665/05 is amended by adding the following definitions:
“child”, in relation to a shareholder of a health profession corporation, includes a person whom the shareholder has 

demonstrated a settled intention to treat as a child of his or her family, except under an arrangement where the child is 
placed for valuable consideration in a foster home by a person having lawful custody;

“parent”, in relation to a shareholder of a health profession corporation, includes a person who has demonstrated a settled 
intention to treat the shareholder as a child of his or her family, except under an arrangement where the child is placed for 
valuable consideration in a foster home by a person having lawful custody;

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

52/14
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ONTARIO REGULATION 264/14
made under the

REGULATED HEALTH PROFESSIONS ACT, 1991

Made: November 25, 2014 
Approved: December 10, 2014 

Filed: December 12, 2014 
Published on e-Laws: December 12, 2014 

Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 39/02
(CERTIFICATES OF AUTHORIZATION)

	 1.  Section 0.1 of Ontario Regulation 39/02 is amended by adding the following definitions:
“child”, in relation to a shareholder, includes a person whom the shareholder has demonstrated a settled intention to treat as 

a child of his or her family, except under an arrangement where the child is placed for valuable consideration in a foster 
home by a person having lawful custody;

“parent”, in relation to a shareholder, includes a person who has demonstrated a settled intention to treat the shareholder as 
a child of his or her family, except under an arrangement where the child is placed for valuable consideration in a foster 
home by a person having lawful custody;

	 2.  Subsection 2 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
Issuance of certificate

	 (1)  A College shall issue a certificate of authorization to a corporation in respect of a particular profession if the corporation 
is eligible to hold one and applies for the certificate by giving the following information and documents to the Registrar:
	 1.	 A completed application in a form approved by the College.
	 2.	 The application fee required by the by-laws of the College.
	 3.	 A copy of a corporation profile report, issued by the Ministry of Government and Consumer Services or by a service 

provider which is under contract with the Ministry of Government and Consumer Services, that is dated not more than 
30 days before the application is submitted to the Registrar and that indicates that the corporation is active.

	 4.	 A copy of the certificate of incorporation of the corporation.
	 5.	 A copy of every certificate of the corporation that has been endorsed under the Business Corporations Act as of the day 

the application is submitted.
	 6.	 The declaration of a director of the corporation, signed not more than 15 days before the application is submitted to 

the Registrar, stating,
	 i.	 that the corporation is in compliance with section 3.2 of the Business Corporations Act, including the regulations 

made under that section, as of the date the declaration is signed,
	 ii.	 that the corporation does not carry on, and does not plan to carry on, any business that is not the practice of the 

profession governed by the College or activities related to or ancillary to the practice of that profession,
	 iii.	 that there has been no change in the status of the corporation since the date of the corporation profile report 

referred to in paragraph 3, and
	 iv.	 that the information contained in the application is complete and accurate as of the day the declaration is signed.
	 7.	 In the case of an application submitted to the Registrar of either the College of Physicians and Surgeons of Ontario 

or the Royal College of Dental Surgeons of Ontario, the name of each person who is both a voting shareholder and a 
member of the College of Physicians and Surgeons of Ontario or the Royal College of Dental Surgeons of Ontario, as 
the case may be, as of the day the application is submitted and his or her business address, business telephone number 
and registration number with the College as of that day.

	 8.	 In the case of an application submitted to any College other than the Colleges referred to in paragraph 7, the name of 
each person who is a shareholder of the corporation as of the day the application is submitted and his or her business 
address, business telephone number and registration number with the College as of that day.

	 9.	 The names of the directors and the officers of the corporation as of the day the application is submitted.
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	 10.	 The address of the premises at which the corporation carries on activities as of the day the application is submitted.
	 3.  Section 4.1 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Declaration upon shareholder changes

	 4.1  At the time that a corporation holding a certificate of authorization issued by the College of Physicians and Surgeons 
of Ontario or the Royal College of Dental Surgeons of Ontario notifies the Registrar under section 85.9 of the Code of a 
change in the shareholders of the corporation, the corporation shall also give the Registrar the declaration of a director of 
the corporation, signed after the change of shareholders, stating that the corporation is in compliance with section 3.2 of the 
Business Corporations Act, including the regulations made under that section, as of the date the declaration is signed.
	 4.  Section 5 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Annual renewal

	 5.  The College shall renew a certificate of authorization for a corporation in respect of a particular profession on an annual 
basis if the corporation applies for the renewal by giving the following information and documents to the Registrar:
	 1.	 A completed application for renewal in a form approved by the College.
	 2.	 The annual renewal fee required by the by-laws of the College.
	 3.	 A copy of a corporation profile report issued by the Ministry of Government and Consumer Services or by a service 

provider which is under contract with the Ministry of Government and Consumer Services that is dated not more than 
30 days before the application for renewal is submitted to the Registrar and that indicates that the corporation is active.

	 4.	 A copy of every certificate of the corporation that has been endorsed under the Business Corporations Act since the 
corporation’s most recent application for a certificate of authorization or for renewal of its certificate of authorization.

	 5.	 The declaration of a director of the corporation, signed not more than 15 days before the application for renewal is 
submitted to the Registrar, stating,

	 i.	 that the corporation is in compliance with section 3.2 of the Business Corporations Act, including the regulations 
made under that section, as of the date the declaration is signed,

	 ii.	 that the corporation does not carry on, and does not plan to carry on, any business that is not the practice of the 
profession governed by the College or activities related to or ancillary to the practice of that profession,

	 iii.	 that there has been no change in the status of the corporation since the date of the corporation profile report 
referred to in paragraph 3, and

	 iv.	 that the information contained in the application for renewal is complete and accurate as of the date the declaration 
is signed.

	 6.	 In the case of an application for renewal submitted to the Registrar of either the College of Physicians and Surgeons of 
Ontario or the Royal College of Dental Surgeons of Ontario, the name of each person who is both a voting shareholder 
and a member of the College of Physicians and Surgeons of Ontario or the Royal College of Dental Surgeons of 
Ontario, as the case may be, as of the day the application is submitted and his or her business address, business 
telephone number and registration number with the College as of that day.

	 7.	 In the case of an application for renewal submitted to any College other than the Colleges referred to in paragraph 6, 
the name of each person who is a shareholder of the corporation as of the day the application is submitted and his or 
her business address, business telephone number and registration number with the College as of that day.

	 8.	 The names of the directors and officers of the corporation as of the day the application for renewal is submitted.
	 9.	 The address of the premises at which the corporation carries on activities as of the day the application for renewal is 

submitted.
	 5.    Paragraph 6 of subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “statutory declaration” and 
substituting “declaration”.
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Commencement

	 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Eric William Hoskins
Minister of Health and Long-Term Care

Date made: November 25, 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 265/14

made under the

WORKPLACE SAFETY AND INSURANCE ACT, 1997

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 12, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 253/07
(FIREFIGHTERS)

	 1.  (1)  Section 1 of Ontario Regulation 253/07 is amended by adding the following definition:
“band council” means a council of the band as defined in the Indian Act (Canada); (“conseil de bande”)
	 (2)  The definition of “firefighter” in section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted:
“firefighter” means,
	 (a)	 a firefighter as defined in subsection 1 (1) of the Fire Protection and Prevention Act, 1997; or
	 (b)	 a worker who,
	 (i)	 is employed by a band council and assigned to undertake fire protection services on a reserve, or
	 (ii)	 provides fire protection services on a reserve, either voluntarily or for a nominal consideration, honorarium, 

training or activity allowance; (“pompier”)
	 (3)  The definition of “fire investigator” in section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted:
“fire investigator” means,
	 (a)	 a worker to whom the Fire Marshal appointed under subsection 8 (1) of the Fire Protection and Prevention Act, 1997 

has delegated the duty to investigate the cause, origin and circumstances of a fire,
	 (b)	 a worker who was an inspector appointed under subsection 2 (4) of the Fire Marshals Act before that Act was repealed 

by the Fire Protection and Prevention Act, 1997, or
	 (c)	 a worker who is employed by a band council and assigned to investigate the cause, origin and circumstances of a fire 

on a reserve; (“enquêteur sur les incendies”)
	 (4)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definition:
“reserve” means a reserve as defined in the Indian Act (Canada); (“réserve”)
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

52/14
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 265/14

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LA SÉCURITÉ PROFESSIONNELLE ET L’ASSURANCE CONTRE LES 
ACCIDENTS DU TRAVAIL

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 12 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

modifiant le Règl. de l’Ont. 253/07
(POMPIERS)

	 1.  (1)  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 253/07 est modifié par adjonction de la définition suivante :
«conseil de bande» S’entend au sens de «conseil de la bande» dans la Loi sur les Indiens (Canada). («band council»)
	 (2)  La définition de «pompier» à l’article 1 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
«pompier» Selon le cas :
	 a)	 pompier au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie;
	 b)	 travailleur qui, selon le cas :
	 (i)	 est employé par un conseil de bande et chargé de fournir des services de protection contre les incendies dans une 

réserve,
	 (ii)	 fournit des services de protection contre les incendies dans une réserve, soit bénévolement, soit moyennant une 

rétribution symbolique, une allocation de formation ou une allocation de service. («firefighter»)
	 (3)  La définition de «enquêteur sur les incendies» à l’article 1 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui 
suit :
«enquêteur sur les incendies» Selon le cas :
	 a)	 travailleur à qui le commissaire des incendies nommé en application du paragraphe 8 (1) de la Loi de 1997 sur la 

prévention et la protection contre l’incendie a délégué la fonction d’enquêter sur la cause, l’origine et les circonstances 
d’un incendie;

	 b)	 travailleur qui était un inspecteur nommé en vertu du paragraphe 2 (4) de la Loi sur les commissaires des incendies 
avant l’abrogation de celle-ci par la Loi de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie;

	 c)	 travailleur qui est employé par un conseil de bande et qui est chargé d’enquêter sur la cause, l’origine et les circonstances 
d’un incendie dans une réserve. («fire investigator»)

	 (4)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante :
«réserve» S’entend au sens de la Loi sur les Indiens (Canada). («reserve»)
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

52/14
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ONTARIO REGULATION 266/14

made under the

CORONERS ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

ON-RESERVE REPRESENTATION, JURIES AT CORONERS’ INQUESTS, TERRITORIAL 
DISTRICTS OF KENORA AND THUNDER BAY

Purpose

	 1.  The purpose of this Regulation is to provide for a pilot project in the territorial districts of Kenora and Thunder Bay to 
address the underrepresentation, on juries at coroners’ inquests, of persons who reside on reserves.
Application

	 2.  This Regulation applies when, 
	 (a)	 an inquest is to be held in one of the territorial districts mentioned in section 1;
	 (b)	 the Chief Coroner is of the opinion that following the procedure set out in sections 4 and 5 is desirable for the purpose 

of ensuring that the list from which jurors are selected for the inquest includes an appropriate number of persons who 
reside on reserves; and

	 (c)	 the jury for the inquest is selected before December 31, 2016.
Definitions

	 3.  In this Regulation,
“on-reserve volunteer” means a person who resides on a reserve in one of the territorial districts mentioned in section 1 and 

has volunteered to serve as a juror at an inquest; (“volontaire d’une réserve”)
“reserve” means a reserve as defined in the Indian Act (Canada). (“réserve”)
Expanded list of jurors

	 4.  (1)  In order to facilitate the achievement of the purpose of this Regulation, the Chief Coroner may direct the presiding 
coroner to expand the list provided by the sheriff under subsection 34 (2) of the Act by adding to it the names of on-reserve 
volunteers to be provided by the Chief Coroner as described in subsections (2) and (3).
Number of additional names

	 (2)  The Chief Coroner shall provide the presiding coroner with a sufficient number of names of on-reserve volunteers to 
make the ratio of A to B equal to the ratio of C to D, where,
		  A = the number of names of on-reserve volunteers;
		  B = the number of names on the list provided by the sheriff under subsection 34 (2) of the Act;
		  C = the number of persons who reside on reserves in the territorial district where the inquest is to be held;
		  D = the number of persons who reside in the territorial district but do not reside on reserves.
Same

	 (3)    If the Chief Coroner is unable to provide the full required number of names under subsection (2), he or she shall 
provide as many names of on-reserve volunteers as reasonably possible.
Available records

	 (4)  In providing names as described in subsections (2) and (3), the Chief Coroner may make use of any available record 
of persons who have volunteered to serve as jurors at inquests.
Residence in other territorial district

	 (5)  It is not necessary for an on-reserve volunteer whose name is provided under this section to reside in the territorial 
district where the inquest is to be held.
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Selection and summoning by constable 

	 5.  When the presiding coroner directs a constable to select and summon jurors under subsection 33 (2) of the Act, the 
constable shall use the expanded list. 
Commencement

	 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by: 
Pris par :

Le ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels,

Yasir Naqvi
Minister of Community Safety and Correctional Services

Date made: December 10, 2014. 
Pris le : le 10 décembre 2014.

52/14



2838	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

1440

	
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 266/14

pris en vertu de la

LOI SUR LES CORONERS

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 12 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

REPRÉSENTATION DES RÉSIDENTS DES RÉSERVES, JURYS AUX ENQUÊTES DES 
CORONERS, DISTRICTS TERRITORIAUX DE KENORA ET DE THUNDER BAY

Objet

	 1.  Le présent règlement a pour objet de prévoir la mise en place d’un projet pilote dans les districts territoriaux de Kenora 
et de Thunder Bay en vue de remédier à la sous-représentation, au sein des jurys aux enquêtes des coroners, des personnes 
qui résident dans les réserves.
Application

	 2.  Le présent règlement s’applique lorsque les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 une enquête doit être tenue dans l’un des districts territoriaux mentionnés à l’article 1;
	 b)	 le coroner en chef estime que l’observation de la procédure énoncée aux articles 4 et 5 est souhaitable afin de garantir 

que la liste servant au choix des jurés pour l’enquête comprend un nombre approprié de personnes qui résident dans 
les réserves;

	 c)	 le jury de l’enquête est choisi avant le 31 décembre 2016.
Définitions

	 3.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«réserve» S’entend au sens de la Loi sur les Indiens (Canada). («reserve»)
«volontaire d’une réserve» Personne qui réside dans une réserve située dans un des districts territoriaux visés à l’article 1 et 

qui s’est portée volontaire pour  être membre du jury à une enquête. («on-reserve volunteer»)
Liste élargie des jurés

	 4.  (1)  Pour faciliter la réalisation de l’objet du présent règlement, le coroner en chef peut ordonner au coroner qui préside 
d’élargir la liste fournie par le shérif en application du paragraphe 34 (2) de la Loi en y ajoutant les noms de volontaires de 
réserves que le coroner en chef doit communiquer conformément aux paragraphes (2) et (3).
Nombre de noms additionnels

	 (2)  Le coroner en chef communique au coroner qui préside un nombre suffisant de noms de volontaires de réserves de 
sorte que le rapport de A à B soit égal au rapport de C à D, où :
	 A	 représente le nombre de noms de volontaires de réserves;
	 B	 représente le nombre de noms sur la liste fournie par le shérif en application du paragraphe 34 (2) de la Loi;
	 C	 représente le nombre de personnes qui résident dans les réserves situées dans le district territorial où doit être tenue 

l’enquête;
	 D	 représente le nombre de personnes qui résident dans le district territorial, mais non dans les réserves.
Idem

	 (3)  S’il n’est pas en mesure de communiquer le nombre total de noms exigé conformément au paragraphe (2), le coroner 
en chef communique autant de noms de volontaires de réserves qu’il est raisonnablement possible.
Registres disponibles

	 (4)  Lorsqu’il communique des noms conformément aux paragraphes (2) et (3), le coroner en chef peut se servir de tout 
registre disponible de personnes qui se sont portées volontaires pour être membres du jury à des enquêtes.
Résidence dans un autre district territorial

	 (5)  Il n’est pas nécessaire qu’un volontaire d’une réserve dont le nom est communiqué en vertu du présent article réside 
dans le district territorial où doit être tenue l’enquête.
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Choix et assignation effectués par un constable

	 5.  Lorsque le coroner qui préside ordonne à un constable de choisir et d’assigner des jurés en application du paragraphe 
33 (2) de la Loi, ce dernier se sert de la liste élargie.
Entrée en vigueur

	 6.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

Made by: 
Pris par :

Le ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels,

Yasir Naqvi
Minister of Community Safety and Correctional Services

Date made: December 10, 2014. 
Pris le : le 10 décembre 2014.

52/14
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ONTARIO REGULATION 267/14
made under the

POLICE SERVICES ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

AMOUNT PAYABLE BY MUNICIPALITIES UNDER SECTION 5.1 OF THE ACT FOR 
ONTARIO PROVINCIAL POLICE SERVICES

CONTENTS

1. Interpretation
2. Average annual number of officers required for municipal policing services
3. Classes of municipal calls for service
4. Amount payable by municipality under s. 5.1 of the Act
5. Transition adjustment: 2015 to 2019
6. Exemption
7. OPP to estimate amount owing
8. Monthly account
9. Reconciliation
10. Revocation
11. Commencement
Table 1

Interpretation

	 1.  (1)  In this Regulation,
“base policing services” means municipal policing services provided by OPP officers assigned to integrated detachments, 

other than responding to municipal calls for service, other than providing court security and other than transporting 
prisoners; (“services policiers de base”)

“call for service” means an occurrence that requires police response, whether the occurrence is reported by a member of the 
public or observed by a police officer; (“demande de service”)

“class of municipal calls for service” means any one of the classes of municipal calls for service established by the 
Commissioner under section 3; (“catégorie de demandes de service municipales”)

“cost of accommodation”, in relation to an integrated detachment, includes, without limitation, the cost of rent, utilities and 
maintenance for the premises of the integrated detachment; (“coût d’hébergement”)

“employment cost”, in relation to any group of employees, means,
	 (a)	 the salaries, wages, overtime payments, vacation pay, statutory holiday pay, shift premiums, allowances, termination 

pay and other compensation that the employer pays to those employees (whether under a collective agreement or 
otherwise),

	 (b)	 the employer’s contributions to benefit plans for those employees,
	 (c)	 the employer’s employment insurance premiums paid in respect of those employees,
	 (d)	 the employer’s contributions to pension plans for those employees, including, without limitation, the Public Service 

Pension Plan and statutory federal or provincial pension plans such as the Canada Pension Plan, and
	 (e)	 the tax paid by the employer under the Employer Health Tax Act in respect of those employees; (“coût d’emploi”)
“integrated detachment” means an OPP detachment that provides municipal policing services and the policing services set 

out in subsection 19 (1) of the Act and, for greater certainty, does not include,
	 (a)	 OPP regional, divisional or general headquarters, or
	 (b)	 an office which a municipality provides for the use of the OPP but which is not the location where OPP officers report 

for duty; (“détachement intégré”)
“municipal call for service” means an occurrence in a municipality that requires police response, whether the occurrence is 

reported by a member of the public or observed by a police officer; (“demande de service municipale”)
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“municipal policing services” means proactive and reactive general policing services provided by the OPP to a municipality, 
whether under section 5.1 of the Act or under an agreement made under section 10 of the Act and includes, without 
limitation,

	 (a)	 community policing,
	 (b)	 crime prevention,
	 (c)	 general patrol,
	 (d)	 directed patrol,
	 (e)	 criminal intelligence,
	 (f)	 investigating offences, laying charges and participating in the prosecution of offences, including provincial offences 

and offences under the Criminal Code (Canada) and the Controlled Drugs and Substances Act (Canada),
	 (g)	 traffic policing, including traffic management, collision investigation, and conducting Reduce Impaired Driving 

Everywhere (RIDE) programs and other road safety programs,
	 (h)	 responding to disturbances, including dealing with matters relating to the Mental Health Act,
	 (i)	 working on missing persons cases,
	 (j)	 assisting in search and rescue,
	 (k)	 assisting victims of crime,
	 (l)	 providing court security,
	 (m)	 detachment level supervision of OPP officers and civilians assigned to the detachment,
	 (n)	 administrative activities of OPP officers in relation to the provision of municipal policing services, and
	 (o)	 training of OPP officers in relation to the provision of municipal policing services,

but does not include the responsibilities of the OPP set out in subsection 19 (1) of the Act and does not include specialized 
services provided by OPP officers dedicated to or specially trained for the provision of those services including, without 
limitation, services provided by,

	 (p)	 major crime investigators,
	 (q)	 accident reconstruction specialists,
	 (r)	 tactical response units, or
	 (s)	 aircraft units; (“services policiers municipaux”)
“number of properties”, in relation to a municipality, means the sum of the following, calculated on the basis of data compiled 

by the Municipal Property Assessment Corporation:
	 (a)	 the number of units in the municipality that are self-contained residential units intended for seasonal or year round use 

and are not on a Canadian Forces base, and
	 (b)	 the number of properties in the municipality that are not on a Canadian Forces base and that have at least one portion 

which,
	 (i)	 is included in the commercial classes or the industrial classes, as defined in subsection 308 (1) of the Municipal 

Act, 2001, and
	 (ii)	 is not included in a subclass prescribed under the Assessment Act; (“nombre de biens”)
“OPP” means Ontario Provincial Police; (“Police provinciale”)
“other direct operating expenditures”, in relation to integrated detachments, includes, without limitation,
	 (a)	 the cost associated with integrated detachment vehicles,
	 (b)	 the cost of uniforms and equipment for OPP officers and civilians assigned to integrated detachments,
	 (c)	 the cost associated with office automation for integrated detachments, including computer hardware and software, 

servers, network infrastructure and other information technology equipment and services,
	 (d)	 the cost associated with telephones for integrated detachments,
	 (e)	 the cost associated with mobile radios for integrated detachments,

but does not include,
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	 (f)	 the cost of accommodation for integrated detachments, or
	 (g)	 the cost of cleaning services for integrated detachments; (“autres dépenses directes de fonctionnement”)
“police services” and “policing services” have the same meaning; (version anglaise seulement)
“responding to municipal calls for service” means the municipal policing services provided by OPP officers assigned to 

integrated detachments in response to municipal calls for service; (“réponses aux demandes de service municipales”, 
“répondre aux demandes de service municipales”)

“section 5.1 municipality” means a municipality to which the OPP provides police services under section 5.1 of the Act; 
(“municipalité visée à l’article 5.1”)

“support costs”, in relation to integrated detachments, means,
	 (a)	 the employment cost in respect of persons who guard prisoners for integrated detachments, and
	 (b)	 the employment cost in respect of persons who are not assigned to integrated detachments and who, in various 

capacities, support the work done by OPP officers and civilians assigned to integrated detachments, including, without 
limitation,

	 (i)	 persons who operate communication centres,
	 (ii)	 persons who recruit OPP officers for integrated detachments,
	 (iii)	 persons who conduct quality assurance activities for integrated detachments,
	 (iv)	 persons who carry out forensic identification services for integrated detachments,
	 (v)	 persons who provide support regarding the information technology used by integrated detachments, and
	 (vi)	 persons who provide support regarding the telephones used by integrated detachments; (“coûts des activités de 

soutien”)
“target year” means the year for which the amount owing by a municipality under section 5.1 of the Act is being determined; 

(“année cible”)
“year” means a calendar year. (“année”, “an”)
	 (2)  A reference in this Regulation to a preceding number of years is a reference to the years preceding the target year.  For 
example, if the target year is 2016, the four preceding years are 2012, 2013, 2014 and 2015.
	 (3)  Subsection (2) does not apply if the reference is to a period of years that precedes the year preceding the target year.  
For example, if the target year is 2016, the four-year period that precedes the year preceding the target year is 2011, 2012, 
2013 and 2014.
	 (4)  A reference in this Regulation to the year that is two years before the target year is a reference to the year that precedes 
the year preceding the target year.  For example, if the target year is 2016, the year that is two years before the target year is 
2014.
	 (5)  A reference in this Regulation to civilians assigned to an integrated detachment does not include civilians whose job is 
to guard prisoners.
	 (6)  For purposes of the calculations required to be carried out under this Regulation, if the OPP begins to provide municipal 
policing services to a municipality under an agreement made under section 10 of the Act during a year, the municipality shall 
be deemed not to be receiving municipal policing services from the OPP until January 1 of the following year.
	 (7)  For the purpose of calculating the number of properties in a municipality in respect of a specific year, the data to be 
used is the data compiled by the Municipal Property Assessment Corporation for the year that is two years before the specific 
year.
	 (8)  Despite subsection (7), for the purpose of calculating the number of properties in a municipality in respect of 2015, the 
data to be used is the data compiled by the Municipal Property Assessment Corporation for 2012.
Average annual number of officers required for municipal policing services

	 2.  (1)  For the purposes of this Regulation, the Average Annual Number of OPP Officers Required for Municipal Policing 
Services by an integrated detachment in respect of a specific year is the average annual number of OPP officers that the 
detachment would have needed during the four-year period that precedes the year preceding the specific year, in order to 
provide municipal policing services, had the only services those officers provided been municipal policing services.
	 (2)   The Commissioner shall determine the Average Annual Number of OPP Officers Required for Municipal Policing 
Services by an integrated detachment in respect of a specific year, whenever that number is required for purposes of a 
calculation under this Regulation.
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	 (3)   The Commissioner shall base his or her determination on an analysis of the workload of the OPP officers in the 
integrated detachment during the four-year period and, in analyzing the workload, the Commissioner shall consider the types 
of roads patrolled by OPP officers assigned to the detachment, the availability of OPP officers assigned to the detachment to 
respond to calls for service in light of the level of demand for the officers to provide other policing services, the types of calls 
for service received by the detachment and the need for multiple OPP officers to respond to certain types of calls for service 
for safety reasons.
Classes of municipal calls for service

	 3.   (1)   For the purpose of calculating the Municipal Calls for Service Charges for municipalities under section 4, the 
Commissioner shall establish two or more classes of municipal calls for service, based on the types of occurrences that 
constitute municipal calls for service and the OPP resources required to respond to each type of occurrence.
	 (2)  The Commissioner shall first establish the classes by January 1, 2015 and may subsequently from time to time change 
the classes by adding a class, removing a class or changing the content of a class.
	 (3)  The Commissioner shall ensure that the classes first established under this section are and remain readily available to 
the public on the OPP website or from the OPP on and after January 1, 2015 and that any changes made to the classes under 
this section are and remain readily available to the public on the OPP website or from the OPP on and after the date on which 
they begin to apply.
Amount payable by municipality under s. 5.1 of the Act

	 4.  The amount that each section 5.1 municipality must pay the Minister of Finance for police services provided by the OPP 
under section 5.1 of the Act during a target year is the amount determined in accordance with the following steps:
	 1.	 For each integrated detachment, determine the Detachment Municipal Percentage for the target year by dividing the 

Average Annual Number of OPP Officers Required for Municipal Policing Services by the detachment in respect of 
the target year, as determined by the Commissioner under section 2, by the average annual number of OPP officers 
assigned to the detachment during the four-year period that precedes the year preceding the target year, excluding OPP 
officers who are provided as an enhancement under an agreement made under section 10 of the Act.

	 2.	 Determine the Ontario Municipal Percentage for the target year as follows:
	 i.	 Calculate the sum of all the Average Annual Numbers of OPP Officers Required for Municipal Policing Services 

in respect of the target year for all integrated detachments, as determined by the Commissioner under section 2.
	 ii.	 Determine the average annual number of OPP Officers assigned to integrated detachments during the four-

year period that precedes the year preceding the target year, excluding OPP officers who are provided as an 
enhancement under an agreement made under section 10 of the Act.

	 iii.	 Divide the result obtained under subparagraph i by the result obtained under subparagraph ii.
	 3.	 For each integrated detachment, determine the Detachment Officer Employment Cost for Municipal Policing for the 

target year as follows:
	 i.	 Determine the average annual number of OPP officers in each pay classification level during the four-year period 

that precedes the year preceding the target year.
	 ii.	 For each OPP officer pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under subparagraph 

i by the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the target year, as determined under paragraph 
1.

	 iii.	 For each OPP officer pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under subparagraph 
ii by the annual employment cost in respect of the target year for an OPP officer in that pay classification level, 
excluding overtime payments and excluding increases in any other elements of the employment cost that result 
from overtime payments.

	 iv.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph iii for all OPP officer pay classification levels in the 
detachment.

	 4.	 Determine the Officer Employment Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target year by calculating 
the sum of the results obtained under paragraph 3 for all integrated detachments.

	 5.	 For each integrated detachment, determine the Detachment Civilian Employment Cost for Municipal Policing for the 
target year as follows:

	 i.	 Determine the average annual number of civilians in each pay classification level during the four-year period that 
precedes the year preceding the target year.

	 ii.	 For each civilian pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under subparagraph i by 
the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the target year, as determined under paragraph 1.
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	 iii.	 For each civilian pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under subparagraph 
ii by the annual employment cost in respect of the target year for a civilian in that pay classification level, 
excluding overtime payments and excluding increases in any other elements of the employment cost that result 
from overtime payments.

	 iv.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph iii for all civilian pay classification levels in the 
detachment.

	 6.	 Determine the Civilian Employment Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target year by calculating 
the sum of the results obtained under paragraph 5 for all integrated detachments.

	 7.	 Determine the Support Costs Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the target year as follows:
	 i.	 For each of the different types of services covered by clause (b) of the definition of “support costs” in subsection 

1 (1) that were provided to integrated detachments during the year that is two years before the target year, 
determine the number of persons that would have been needed in order to provide each such service during that 
year, had those persons been providing only such service.

	 ii.	 For each of the different types of services covered by clause (b) of the definition of “support costs” in subsection 
1 (1) that were provided to integrated detachments during the year that is two years before the target year, 
multiply the result obtained under subparagraph i by the annual employment cost, in respect of the year preceding 
the target year, for a person providing that service, excluding overtime payments and excluding increases in any 
other elements of the employment cost that result from overtime payments.

	 iii.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph ii for all the services covered by clause (b) of the 
definition of “support costs” in subsection 1 (1) that were provided to integrated detachments during the year that 
is two years before the target year.

	 iv.	 Calculate the sum of the result obtained under subparagraph iii and the employment cost incurred in respect of 
the year that is two years before the target year for persons who guard prisoners for integrated detachments.

	 v.	 Multiply the result obtained under subparagraph iv by the Ontario Municipal Percentage for the target year, as 
determined under paragraph 2.

	 8.	 Determine the Other Direct Operating Expenditures Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the target 
year by multiplying the Ontario Municipal Percentage for the target year, as determined under paragraph 2, by the 
other direct operating expenditures incurred for all integrated detachments in respect of the year that is two years 
before the target year.

	 9.	 In carrying out the calculations required under paragraphs 3 to 8, exclude employment costs, support costs and other 
direct operating expenditures, as the case may be, that relate to prisoner transportation, the provision of court security, 
the provision of services identified as enhancements in agreements made under section 10 of the Act, accommodation 
for integrated detachments or the cleaning of integrated detachments.

	 10.	 Determine the General Cost of Providing OPP Municipal Policing Services in Ontario for the target year by calculating 
the sum of the following amounts:

	 i.	 The Officer Employment Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, as determined under 
paragraph 4.

	 ii.	 The Civilian Employment Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, as determined 
under paragraph 6.

	 iii.	 The Support Costs Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, as determined under 
paragraph 7.

	 iv.	 The Other Direct Operating Expenditures Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, 
as determined under paragraph 8.

	 11.	 Determine the Ontario Base Services Percentage for the target year by dividing the total time all OPP constables 
assigned to integrated detachments spent providing base policing services during the four-year period that precedes the 
year preceding the target year by the total time all OPP constables assigned to integrated detachments spent providing 
all municipal policing services during that four-year period.

	 12.	 For each integrated detachment, determine the Detachment Inspector and Staff Sergeant Employment Cost for 
Municipal Policing for the target year as follows:

	 i.	 Determine the average annual number of inspectors and staff sergeants in each pay classification level in the 
detachment during the four-year period that precedes the year preceding the target year.

	 ii.	 For each pay classification level, multiply the result obtained under subparagraph i by the Detachment Municipal 
Percentage for the detachment for the target year, as determined under paragraph 1.
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	 iii.	 For each pay classification level, multiply the result obtained under subparagraph ii by the annual employment 
cost in respect of the target year for an inspector or staff sergeant in that pay classification level, excluding 
overtime payments and excluding increases in any other elements of the employment cost that result from 
overtime payments.

	 iv.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph iii for all pay classification levels in the detachment.
	 13.	 Determine the Inspector and Staff Sergeant Employment Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target 

year by calculating the sum of the results obtained under paragraph 12 for all integrated detachments.
	 14.	 Determine the Inspector and Staff Sergeant Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target year as 

follows:
	 i.	 For each integrated detachment, determine the average annual number of inspectors and staff sergeants assigned 

to the detachment during the four-year period that precedes the year preceding the target year.
	 ii.	 Multiply the result obtained under subparagraph i by the Detachment Municipal Percentage for the detachment 

for the target year, as determined under paragraph 1.
	 iii.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph ii for all integrated detachments.
	 iv.	 For each integrated detachment, determine the average annual number of OPP officers assigned to the detachment 

during the four-year period that precedes the year preceding the target year.
	 v.	 Multiply the result obtained under subparagraph iv by the Detachment Municipal Percentage for the detachment 

for the target year, as determined under paragraph 1.
	 vi.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph v for all integrated detachments.
	 vii.	 Divide the result obtained under subparagraph iii by the result obtained under subparagraph vi.
	 viii.	 Calculate the sum of the Support Costs Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, 

as determined under paragraph 7, and the Other Direct Operating Expenditures Amount for Municipal Policing 
Services in Ontario for the target year, as determined under paragraph 8.

	 ix.	 Multiply the result obtained under subparagraph vii by the result obtained under subparagraph viii.
	 x.	 Calculate the sum of the Inspector and Staff Sergeant Employment Cost for Municipal Policing Services in 

Ontario for the target year, as determined under paragraph 13, and the result obtained under subparagraph ix.
	 15.	 Determine the Ontario Base Services Amount for the target year as follows:
	 i.	 Subtract the Inspector and Staff Sergeant Cost for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, as 

determined under paragraph 14, from the General Cost of Providing OPP Municipal Policing Services in Ontario 
for the target year, as determined under paragraph 10.

	 ii.	 Multiply the result obtained under subparagraph i by the Ontario Base Services Percentage for the target year, as 
determined under paragraph 11.

	 iii.	 Calculate the sum of the result obtained under subparagraph ii and the Inspector and Staff Sergeant Cost for 
Municipal Policing Services in Ontario for the target year, as determined under paragraph 14.

	 16.	 Determine the Base Cost per Property for the target year by dividing the Ontario Base Services Amount for the 
target year, as determined under paragraph 15, by the total number of properties in respect of the target year in all 
municipalities receiving municipal policing services during the target year from OPP officers assigned to integrated 
detachments.

	 17.	 Determine the Base Policing Services Charge for each section 5.1 municipality for the target year by multiplying 
the Base Cost per Property for the target year, as determined under paragraph 16, by the number of properties in that 
municipality in respect of the target year.

	 18.	 Determine the Ontario Calls for Service Amount for the target year by subtracting the Ontario Base Services Amount 
for the target year, as determined under paragraph 15, from the General Cost of Providing OPP Municipal Policing 
Services in Ontario for the target year, as determined under paragraph 10.

	 19.	 Determine the Time Standard for each class of municipal calls for service for the target year by calculating the average 
amount of time that OPP constables assigned to integrated detachments spent responding to each municipal call for 
service of that class during the four-year period that precedes the year preceding the target year.

	 20.	 Determine the Weighted Calls for Service Hours for each municipality receiving municipal policing services during 
the target year from OPP officers assigned to integrated detachments, as follows:
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	 i.	 For each class of municipal calls for service, multiply the average annual number of municipal calls for service 
of that class in that municipality during the four-year period that precedes the year preceding the target year by 
the Time Standard for that class of municipal calls for service for the target year, as determined under paragraph 
19.

	 ii.	 For the purpose of the calculation required to be carried out under subparagraph i, if the municipality did not 
receive municipal policing services from the OPP during the whole of the four-year period, use the average 
annual number of municipal calls for service of each class during the portion of the four-year period during 
which the municipality did receive municipal policing services from the OPP, after applying subsection 1 (6) if 
applicable.

	 iii.	 For each municipality, calculate the sum of the results obtained under subparagraph i for all the classes of 
municipal calls for service.

	 21.	 Determine the Total Weighted Calls for Service Hours for the target year by calculating the sum of the results obtained 
under paragraph 20 for all municipalities receiving municipal policing services during the target year from OPP 
officers assigned to integrated detachments.

	 22.	 Subject to paragraph 25, determine the Municipal Calls for Service Charge for each section 5.1 municipality for the 
target year as follows:

	 i.	 Divide the Weighted Calls for Service Hours for that municipality, as determined under paragraph 20, by the 
Total Weighted Calls for Service Hours for all municipalities receiving municipal policing services during the 
target year from OPP officers assigned to integrated detachments, as determined under paragraph 21.

	 ii.	 Multiply the Ontario Calls for Service Amount for the target year, as determined under paragraph 18, by the result 
obtained under subparagraph i.

	 23.	 For each municipality receiving municipal policing services during the target year from OPP officers assigned to 
integrated detachments, determine the ratio of the municipality’s Weighted Calls for Service Hours, as determined 
under paragraph 20, to the number of properties in that municipality in respect of the target year.

	 24.	 Determine the average of all the ratios determined under paragraph 23.
	 25.	 If the ratio of a section 5.1 municipality, as determined under paragraph 23, exceeds the average ratio, as determined 

under paragraph 24, by five or more standard deviations, determine the Municipal Calls for Service Charge for that 
section 5.1 municipality for the target year as follows:

	 i.	 Multiply the Municipal Calls for Service Charge for that municipality for the target year, as determined under 
paragraph 22, by the percentage set out in Column 2 of Table 1 opposite the number of standard deviations set 
out in Column 1 by which that municipality’s ratio exceeds the average ratio.

	 ii.	 Subtract the result obtained under subparagraph i from the Municipal Calls for Service Charge for that municipality 
for the target year, as determined under paragraph 22.

	 26.	 Determine the Accommodation Cost per Property for the target year as follows:
	 i.	 For every integrated detachment that did not receive any accommodation from the municipality or municipalities 

that, during the year that is two years before the target year, received municipal policing services from the OPP 
officers assigned to the detachment, multiply the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the 
target year, as determined under paragraph 1, by the cost of accommodation for the detachment in respect of the 
year that is two years before the target year, as determined by Infrastructure Ontario.

	 ii.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph i for all of the integrated detachments described in 
that subparagraph.

	 iii.	 For every integrated detachment that received accommodation from one or more, but not all, of the municipalities 
that, during the year that is two years before the target year, received municipal policing services from the OPP 
officers assigned to the detachment, Infrastructure Ontario shall determine the pro-rated cost of accommodation 
that would have been payable in respect of the municipal policing services provided to the municipality or 
municipalities that did not provide accommodation for the detachment during the year that is two years before 
the target year.

	 iv.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph iii for all of the integrated detachments described 
in that subparagraph.

	 v.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraphs ii and iv.
	 vi.	 Divide the result obtained under subparagraph v by the total number of properties in respect of the target year in 

all municipalities that,
	 A.	 receive municipal policing services during the target year from OPP officers assigned to integrated 

detachments, and
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	 B.	 do not provide any accommodation for an integrated detachment during the target year.
	 27.	 For each section 5.1 municipality that does not provide any accommodation during the target year for an integrated 

detachment whose OPP officers provide municipal policing services to the municipality, determine the Detachment 
Accommodation Charge for the municipality for the target year by multiplying the Accommodation Cost per Property 
for the target year, as determined under paragraph 26, by the number of properties in the municipality in respect of the 
target year.

	 28.	 Determine the Cleaning Services Cost per Property for the target year as follows:
	 i.	 For every integrated detachment that did not receive any cleaning services from the municipality or municipalities 

that, during the year that is two years before the target year, received municipal policing services from the OPP 
officers assigned to the detachment, multiply the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the 
target year, as determined under paragraph 1, by the cost of cleaning services for the detachment in respect of the 
year that is two years before the target year.

	 ii.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph i for all of the integrated detachments described in 
that subparagraph.

	 iii.	 For every integrated detachment that received cleaning services from one or more, but not all, of the municipalities 
that, during the year that is two years before the target year, received municipal policing services from the OPP 
officers assigned to the detachment, determine the pro-rated cost of cleaning services that would have been 
payable in respect of the municipal policing services provided to the municipality or municipalities that did not 
provide cleaning services for the detachment during the year that is two years before the target year.

	 iv.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph iii for all of the integrated detachments described 
in that subparagraph.

	 v.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraphs ii and iv.
	 vi.	 Divide the result obtained under subparagraph v by the total number of properties in respect of the target year in 

all municipalities that,
	 A.	 receive municipal policing services during the target year from OPP officers assigned to integrated 

detachments, and
	 B.	 do not provide any cleaning services for an integrated detachment during the target year.
	 29.	 For each section 5.1 municipality that does not provide any cleaning services during the target year for an integrated 

detachment whose OPP officers provide municipal policing services to the municipality, determine the Detachment 
Cleaning Charge for the municipality for the target year by multiplying the Cleaning Services Cost per Property for the 
target year, as determined under paragraph 28, by the number of properties in the municipality in respect of the target 
year.

	 30.	 Determine the Prisoner Transportation Cost for the target year as follows:
	 i.	 For each integrated detachment, multiply the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the target 

year, as determined under paragraph 1, by the employment cost incurred in respect of the target year for OPP 
officers and civilians assigned to the detachment, in connection with prisoner transportation.

	 ii.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph i for all integrated detachments.
	 iii.	 For each integrated detachment, multiply the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the target 

year, as determined under paragraph 1, by the sum of the support costs and other direct operating expenditures 
incurred for all integrated detachments, in respect of the year that is two years before the target year, in connection 
with prisoner transportation.

	 iv.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraph iii for all integrated detachments.
	 v.	 Calculate the sum of the result obtained under subparagraph ii and the result obtained under subparagraph iv.
	 31.	 Determine the Prisoner Transportation Charge for each section 5.1 municipality for the target year as follows:
	 i.	 Divide the number of properties in the municipality in respect of the target year by the total number of properties 

in respect of the target year in all municipalities receiving municipal policing services from OPP officers assigned 
to integrated detachments.

	 ii.	 Multiply the result obtained under subparagraph i by the Prisoner Transportation Cost for the target year, as 
determined under paragraph 30.

	 32.	 For each section 5.1 municipality in which court proceedings are conducted, determine the Court Security Charge for 
the municipality for the target year by calculating the sum of the following amounts:
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	 i.	 The employment cost incurred in respect of the target year for OPP officers and civilians assigned to integrated 
detachments, in connection with providing security for the courts conducting proceedings in the municipality.

	 ii.	 The support costs and other direct operating expenditures incurred for integrated detachments, in respect of the 
year that is two years before the target year, in connection with providing security for the courts conducting 
proceedings in the municipality.

	 33.	 Subject to paragraph 34, determine the Overtime Charge for each section 5.1 municipality for the target year by 
calculating the sum of the following amounts:

	 i.	 The overtime payments made in respect of the target year to OPP officers and civilians assigned to integrated 
detachments, in connection with municipal policing services provided to the municipality, excluding overtime 
payments relating to transporting prisoners or providing court security.

	 ii.	 The increases in any other elements of the employment cost that result from the overtime payments described in 
subparagraph i.

	 34.	 If the ratio of a section 5.1 municipality, as determined under paragraph 23, exceeds the average ratio, as determined 
under paragraph 24, by five or more standard deviations, determine the Overtime Charge for that section 5.1 
municipality for the target year as follows:

	 i.	 Multiply the Overtime Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 33, by the 
percentage set out in Column 2 of Table 1 opposite the number of standard deviations set out in Column 1 by 
which that municipality’s ratio exceeds the average ratio.

	 ii.	 Subtract the result obtained under subparagraph i from the Overtime Charge for that municipality for the target 
year, as determined under paragraph 33.

	 35.	 Subject to section 5 (Transition adjustment: 2015 to 2019), the amount that each section 5.1 municipality must pay 
the Minister of Finance for police services provided by the OPP under section 5.1 of the Act during a target year is the 
sum of the following amounts:

	 i.	 The Base Policing Services Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 17.
	 ii.	 The Municipal Calls for Service Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 

22 or 25, as applicable.
	 iii.	 The Detachment Accommodation Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 

27, if applicable.
	 iv.	 The Detachment Cleaning Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 29, if 

applicable.
	 v.	 The Prisoner Transportation Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 31.
	 vi.	 The Court Security Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 32, if 

applicable.
	 vii.	 The Overtime Charge for that municipality for the target year, as determined under paragraph 33 or 34, as 

applicable.
Transition adjustment: 2015 to 2019

	 5.  (1)  This section applies only if the amount owing by a municipality for police services provided by the OPP under 
section 5.1 of the Act is being calculated for the target year 2015, 2016, 2017, 2018 or 2019.
	 (2)  The amount owing by each section 5.1 municipality for police services provided by the OPP under section 5.1 of the 
Act during a target year, as determined under paragraph 35 of section 4, shall be adjusted in accordance with the following 
steps:
	 1.	 Determine the Per Property Amount Owing by the section 5.1 municipality for the target year by dividing the amount 

determined under paragraph 35 of section 4, without any adjustment under this section, by the number of properties in 
the municipality in respect of the target year.

	 2.	 Determine the Per Property Amount Owed by the section 5.1 municipality for the year preceding the target year by 
dividing,

	 i.	 if the year preceding the target year is 2014, the amount owed by the municipality under section 5.1 of the 
Act for 2014, as determined under Ontario Regulation 420/97 (Costs of Ontario Provincial Police Services to 
Municipalities Under Section 5.1 of the Act) made under the Act, as it read on December 31, 2014 before its 
revocation, or

	 ii.	 if the year preceding the target year is 2015, 2016, 2017 or 2018, the amount determined under paragraph 8, 9, 
11 or 12, as applicable,
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by the number of properties in the municipality in respect of the year preceding the target year.
	 3.	 Determine the amount, if any, by which the Per Property Amount Owing by the section 5.1 municipality for the target 

year, as determined under paragraph 1, is greater than or less than the Per Property Amount Owed by it for the year 
preceding the target year, as determined under paragraph 2.

	 4.	 Determine the Ontario Cost Growth Amount for the target year as follows:
	 i.	 Determine the Cost Growth Amount for the Officer Employment Cost for Municipal Policing Services in Ontario 

for the target year as follows:
	 A.	 For each integrated detachment, determine the average annual number of OPP officers in each pay 

classification level during the four-year period that precedes the year that is two years before the target year.
	 B.	 For each integrated detachment, determine the Detachment Municipal Percentage for the year preceding 

the target year by dividing the Average Annual Number of OPP Officers Required for Municipal Policing 
Services by the detachment in respect of the year preceding the target year, as determined by the 
Commissioner under section 2, by the average annual number of OPP officers assigned to the detachment 
during the four-year period that precedes the year that is two years before the target year, excluding OPP 
officers who are provided as an enhancement under an agreement made under section 10 of the Act.

	 C.	 For each OPP officer pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under sub-
subparagraph A by the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the year preceding the 
target year, as determined under sub-subparagraph B.

	 D.	 For each OPP officer pay classification level in the detachment, subtract the annual employment cost, in 
respect of the year preceding the target year, for an OPP officer in that pay classification level from the 
annual employment cost in respect of the target year for an OPP officer in that pay classification level, in 
both cases excluding overtime payments and excluding increases in any other elements of the employment 
cost that result from overtime payments.

	 E.	 For each OPP officer pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under sub-
subparagraph C by the result obtained under sub-subparagraph D.

	 F.	 For each integrated detachment, calculate the sum of the results obtained under sub-subparagraph E for all 
OPP officer pay classification levels in the detachment.

	 G.	 Calculate the sum of the results obtained under sub-subparagraph F for all integrated detachments.
	 ii.	 Determine the Cost Growth Amount for the Civilian Employment Cost for Municipal Policing Services in 

Ontario for the target year as follows:
	 A.	 For each integrated detachment, determine the average annual number of civilians in each pay classification 

level during the four-year period that precedes the year that is two years before the target year.
	 B.	 For each integrated detachment, determine the Detachment Municipal Percentage for the year preceding 

the target year by dividing the Average Annual Number of OPP Officers Required for Municipal Policing 
Services by the detachment in respect of the year preceding the target year, as determined by the 
Commissioner under section 2, by the average annual number of OPP officers assigned to the detachment 
during the four-year period that precedes the year that is two years before the target year, excluding OPP 
officers who are provided as an enhancement under an agreement made under section 10 of the Act.

	 C.	 For each civilian pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under sub-
subparagraph A by the Detachment Municipal Percentage for the detachment for the year preceding the 
target year, as determined under sub-subparagraph B.

	 D.	 For each civilian pay classification level in the detachment, subtract the annual employment cost, in 
respect of the year preceding the target year, for a civilian in that pay classification level from the annual 
employment cost in respect of the target year for a civilian in that pay classification level, in both cases 
excluding overtime payments and excluding increases in any other elements of the employment cost that 
result from overtime payments.

	 E.	 For each civilian pay classification level in the detachment, multiply the result obtained under sub-
subparagraph C by the result obtained under sub-subparagraph D.

	 F.	 For each integrated detachment, calculate the sum of the results obtained under sub-subparagraph E for all 
civilian pay classification levels in the detachment.

	 G.	 Calculate the sum of the results obtained under sub-subparagraph F for all integrated detachments.
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	 iii.	 Determine the Cost Growth Amount for Support Costs for Municipal Policing Services in Ontario for the target 
year as follows:

	 A.	 Calculate the sum of all the Average Annual Numbers of OPP Officers Required for Municipal Policing 
Services in respect of the target year for all integrated detachments, as determined by the Commissioner 
under section 2.

	 B.	 Divide the Support Costs Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the target year, as 
determined under paragraph 7 of section 4, by the result obtained under sub-subparagraph A.

	 C.	 Calculate the sum of all the Average Annual Numbers of OPP Officers Required for Municipal Policing 
Services in respect of the year preceding the target year for all integrated detachments, as determined by 
the Commissioner under section 2.

	 D.	 Divide the Support Costs Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the year preceding the 
target year,

	 1.	 as determined under paragraph 7 of section 4, if the year preceding the target year is 2015, 2016, 2017 
or 2018, or

	 2.	 which shall be determined in accordance with paragraph 7 of section 4, if the year preceding the target 
year is 2014,

by the result obtained under sub-subparagraph C.
	 E.	 Subtract the result obtained under sub-subparagraph D from the result obtained under sub-subparagraph B.
	 F.	 Multiply the result obtained under sub-subparagraph E by the result obtained under sub-subparagraph C.
	 iv.	 Determine the Cost Growth Amount for Other Direct Operating Expenditures for Municipal Policing Services in 

Ontario for the target year as follows:
	 A.	 Divide the Other Direct Operating Expenditures Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the 

target year, as determined under paragraph 8 of section 4, by the result obtained under sub-subparagraph iii 
A.

	 B.	 Divide the Other Direct Operating Expenditures Amount for Municipal Policing Services in Ontario for the 
year preceding the target year,

	 1.	 as determined under paragraph 8 of section 4, if the year preceding the target year is 2015, 2016, 2017 
or 2018, or

	 2.	 which shall be determined in accordance with paragraph 8 of section 4, if the year preceding the target 
year is 2014,

by the result obtained under sub-subparagraph iii C.
	 C.	 Subtract the result obtained under sub-subparagraph B from the result obtained under sub-subparagraph A.
	 D.	 Multiply the result obtained under sub-subparagraph C by the result obtained under sub-subparagraph iii C.
	 v.	 Calculate the sum of the results obtained under subparagraphs i, ii, iii and iv.
	 5.	 Determine the Per Property Cost Growth Amount for the target year by dividing the Ontario Cost Growth Amount, 

as determined under paragraph 4, by the total number of properties in respect of the year preceding the target year in 
all municipalities receiving municipal policing services during the year preceding the target year from OPP officers 
assigned to integrated detachments.

	 6.	 If the target year is 2015 and the result obtained under paragraph 3 shows that the Per Property Amount Owing by the 
section 5.1 municipality for the target year is equal to the Per Property Amount Owed by it for the year preceding the 
target year, or has increased by an amount that is less than or equal to $40, then the amount owing by the municipality 
for police services provided by the OPP under section 5.1 of the Act during the target year shall not be adjusted and is 
the amount determined under paragraph 35 of section 4.

	 7.	 If the target year is 2015 and the result obtained under paragraph 3 shows that the Per Property Amount Owing by the 
section 5.1 municipality for the target year has increased by an amount that is greater than $40, then the amount owing 
by the municipality for police services provided by the OPP under section 5.1 of the Act during the target year is not 
the amount determined under paragraph 35 of section 4 but is the amount determined as follows:

	 i.	 Calculate the sum of the following amounts:
	 A.	 The Per Property Amount Owed by the municipality for the year preceding the target year, as determined 

under paragraph 2.
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	 B.	 $40.
	 ii.	 Multiply the result obtained under subparagraph i by the number of properties in the municipality in respect of 

the target year.
	 8.	 If the target year is 2016, 2017, 2018 or 2019 and the result obtained under paragraph 3 shows that the Per Property 

Amount Owing by the section 5.1 municipality for the target year,
	 i.	 is equal to the Per Property Amount Owed by it for the year preceding the target year, or
	 ii.	 has increased by an amount that is less than or equal to the sum of,
	 A.	 $40, and
	 B.	 the Per Property Cost Growth Amount for the target year, as determined under paragraph 5, if it is a positive 

number,
then the amount owing by the municipality for police services provided by the OPP under section 5.1 of the Act during 
the target year shall not be adjusted and is the amount determined under paragraph 35 of section 4.

	 9.	 If the target year is 2016, 2017, 2018 or 2019 and the result obtained under paragraph 3 shows that the Per Property 
Amount Owing by the section 5.1 municipality for the target year has increased by an amount that is greater than the 
sum of,

	 i.	 $40, and
	 ii.	 the Per Property Cost Growth Amount for the target year, as determined under paragraph 5, if it is a positive 

number,
then the amount owing by the municipality for police services provided by the OPP under section 5.1 of the Act during 
the target year is not the amount determined under paragraph 35 of section 4 but is the amount determined as follows:

	 iii.	 Calculate the sum of the following amounts:
	 A.	 The Per Property Amount Owed by the municipality for the year preceding the target year, as determined 

under paragraph 2.
	 B.	 $40.
	 C.	 The Per Property Cost Growth Amount for the target year, as determined under paragraph 5, if it is a 

positive number.
	 iv.	 Multiply the result obtained under subparagraph iii by the number of properties in the municipality in respect of 

the target year.
	 10.	 Determine the Final Per Property Reduction Limit for the target year as follows:
	 i.	 For greater certainty, for purposes of the calculations required to be carried out in this paragraph,
	 A.	 include all municipalities that receive municipal policing services from the OPP, whether under section 5.1 

of the Act or an agreement made under section 10 of the Act, unless otherwise specified, and
	 B.	 exclude amounts relating to services identified as enhancements in agreements made under section 10 of 

the Act.
	 ii.	 In the case of municipalities owing a per property amount for the target year that is equal to or greater than the 

per property amount owed for the year preceding the target year, do the following:
	 A.	 Determine the total amount payable by these municipalities for municipal policing services provided by the 

OPP during the target year, without applying any adjustments under this section.
	 B.	 Determine the total amount payable by these municipalities for municipal policing services provided by the 

OPP during the target year, applying such adjustments under this section as may be applicable.
	 iii.	 Determine the Shortfall Resulting from Capped Increases by subtracting the result obtained under sub-

subparagraph ii B from the result obtained under sub-subparagraph ii A.
	 iv.	 In the case of municipalities owing a per property amount for the target year that is less than the per property 

amount owed for the year preceding the target year, do the following:
	 A.	 Determine the total amount payable by these municipalities for municipal policing services provided by the 

OPP during the target year, without applying any adjustments under this section.
	 B.	 Determine the total amount that was payable by these municipalities for municipal policing services 

provided by the OPP during the year preceding the target year.
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	 v.	 Determine the Total Unadjusted Decrease by subtracting the result obtained under sub-subparagraph iv A from 
the result obtained under sub-subparagraph iv B.

	 vi.	 Subtract the Shortfall Resulting from Capped Increases, as determined under subparagraph iii, from the Total 
Unadjusted Decrease, as determined under subparagraph v.

	 vii.	 Determine the Initial Per Property Reduction Limit for the target year by dividing the result obtained under 
subparagraph vi by the number of properties in municipalities owing a per property amount for the target year 
that is less than the per property amount owed for the year preceding the target year.

	 viii.	 If none of the municipalities included in the calculation under subparagraph iv has a per property decrease for 
the target year that is less than the Initial Per Property Reduction Limit for the target year, as determined under 
subparagraph vii, the Final Per Property Reduction Limit for the target year is equal to the Initial Per Property 
Reduction Limit for the target year, as determined under subparagraph vii.

	 ix.	 If any of the municipalities included in the calculation under subparagraph iv has a per property decrease for 
the target year that is less than the Initial Per Property Reduction Limit for the target year, as determined under 
subparagraph vii, carry out the calculations required by subparagraphs iv to vii again, but this time exclude the 
municipalities which have a per property decrease for the target year that is less than the Initial Per Property 
Reduction Limit for the target year. The new amount determined under subparagraph vii as a result of this second 
calculation is the Second Per Property Reduction Limit for the target year.

	 x.	 If none of the municipalities included in the second calculation under subparagraph iv (as carried out under 
subparagraph ix) has a per property decrease for the target year that is less than the Second Per Property Reduction 
Limit for the target year, as determined by the second calculation under subparagraph vii (as carried out under 
subparagraph ix), the Final Per Property Reduction Limit for the target year is equal to the Second Per Property 
Reduction Limit for the target year, as determined by the second calculation under subparagraph vii.

	 xi.	 If any of the municipalities included in the second calculation under subparagraph iv (as carried out under 
subparagraph ix) has a per property decrease for the target year that is less than the Second Per Property Reduction 
Limit for the target year, as determined by the second calculation under subparagraph vii (as carried out under 
subparagraph ix), carry out the calculations required by subparagraphs iv to vii again, but this time exclude the 
municipalities which have a per property decrease for the target year that is less than the Second Per Property 
Reduction Limit for the target year. The new amount determined under subparagraph vii as a result of this third 
calculation is the Third Per Property Reduction Limit for the target year.

	 xii.	 Continue the process, as described in subparagraphs viii to xi, until none of the municipalities included in a 
calculation under subparagraph iv has a per property decrease for the target year that is less than the Per Property 
Reduction Limit for the target year that was determined under subparagraph vii as a result of that calculation.

	 xiii.	 The Final Per Property Reduction Limit for the target year is equal to the Per Property Reduction Limit for the 
target year that was determined under subparagraph vii as a result of the last calculation that was required to be 
carried out under that subparagraph.

	 11.	 If the result obtained under paragraph 3 shows that the Per Property Amount Owing by the section 5.1 municipality 
for the target year has decreased by an amount that is greater than the Final Per Property Reduction Limit for the target 
year, as determined under paragraph 10, then the amount owing by the municipality for police services provided by 
the OPP under section 5.1 of the Act during the target year is not the amount determined under paragraph 35 of section 
4 but is the amount determined as follows:

	 i.	 Subtract the Final Per Property Reduction Limit for the target year, as determined under paragraph 10, from the 
amount by which the Per Property Amount Owing by the section 5.1 municipality for the target year is less than 
the Per Property Amount Owed by it for the year preceding the target year, as determined under paragraph 3.

	 ii.	 Multiply the result obtained under subparagraph i by the number of properties in the municipality in respect of 
the target year.

	 iii.	 Calculate the sum of the amount determined under paragraph 35 of section 4 and the result obtained under 
subparagraph ii.

	 12.	 If the result obtained under paragraph 3 shows that the Per Property Amount Owing by the section 5.1 municipality for 
the target year has decreased by an amount that is less than or equal to the Final Per Property Reduction Limit for the 
target year, as determined under paragraph 10, then the amount owing by the municipality for police services provided 
by the OPP under section 5.1 of the Act during the target year shall not be adjusted and is the amount determined under 
paragraph 35 of section 4.

Exemption

	 6.  Despite anything in this Regulation,
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	 (a)	 the amount that the Town of Moosonee must pay the Minister of Finance for police services provided by the OPP 
under section 5.1 of the Act is zero;

	 (b)	 none of the provisions of this Regulation, other than this section, apply to the Town of Moosonee; and
	 (c)	 for greater certainty, data respecting the Town of Moosonee shall not be included in any calculations or determinations 

carried out under this Regulation.
OPP to estimate amount owing

	 7.   (1)   Before the beginning of each year, the OPP shall give each municipality for which it will be providing police 
services under section 5.1 of the Act during that year an estimate of the amount that the municipality will owe for those 
services.
	 (2)  If the OPP begins to provide police services to a municipality under section 5.1 of the Act during a year, the OPP shall 
give the municipality, as soon as possible, an estimate of the amount that the municipality will owe for those services for the 
remainder of that year.
	 (3)  During the year in which the OPP provides police services under section 5.1 of the Act to a municipality, the OPP may 
give the municipality from time to time an updated estimate of the amount that the municipality will owe for those services.
Monthly account

	 8.  (1)  The Minister of Finance shall send a monthly account to each section 5.1 municipality based on the initial estimate 
and any updated estimates given by the OPP under section 7.
	 (2)  The municipality shall pay the Minister of Finance the amount set out in each monthly account within the time and in 
the manner provided in the account.
	 (3)   If the municipality does not pay the Minister of Finance the amount set out in a monthly account within the time 
provided in the account, and if the Minister of Finance requires the municipality to pay interest on the unpaid amounts in 
accordance with section 10 of the Financial Administration Act, the Minister of Finance may add the interest payable on the 
unpaid amounts to subsequent monthly accounts sent to the municipality under this section.
Reconciliation

	 9.  (1)  During the year following the year for which an estimate is given by the OPP to a municipality, the OPP shall 
determine the actual amount owed by the municipality for the year for which the estimate was given.
	 (2)  If the actual amount owed by the municipality for a year after 2014 is less than the estimated amount,
	 (a)	 the Minister of Finance shall subtract the difference from one or more of the monthly accounts sent to the municipality 

under section 8 during the year following the year in which the actual amount owed by the municipality is determined 
under subsection (1); or

	 (b)	 if the OPP does not provide police services to the municipality under section 5.1 of the Act during the year following 
the year in which the actual amount owed by the municipality is determined, the Minister of Finance shall pay the 
difference to the municipality.

	 (3)  If the actual amount owed by the municipality for a year after 2014 is greater than the estimated amount,
	 (a)	 the Minister of Finance shall add the difference to one or more of the monthly accounts sent to the municipality under 

section 8 during the year following the year in which the actual amount owed by the municipality is determined under 
subsection (1); or

	 (b)	 if the OPP does not provide police services to the municipality under section 5.1 of the Act during the year following 
the year in which the actual amount owed by the municipality is determined, the municipality shall pay the difference 
to the Minister of Finance within the time and in the manner specified by the Minister of Finance.

	 (4)  If the actual amount owed by the municipality for 2014 is less than the estimated amount,
	 (a)	 the Minister of Finance shall subtract the difference from one or more of the monthly accounts sent to the municipality 

under section 8 during 2015; or
	 (b)	 if the OPP does not provide police services to the municipality under section 5.1 of the Act during 2015, the Minister 

of Finance shall pay the difference to the municipality.
	 (5)  If the actual amount owed by the municipality for 2014 is greater than the estimated amount,
	 (a)	 the Minister of Finance shall add the difference to one or more of the monthly accounts sent to the municipality under 

section 8 during 2015; or
	 (b)	 if the OPP does not provide police services to the municipality under section 5.1 of the Act during 2015, the 

municipality shall pay the difference to the Minister of Finance within the time and in the manner specified by the 
Minister of Finance.



2854	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

1456

Revocation

	 10.  Ontario Regulation 420/97 is revoked.
Commencement

	 11.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is 
filed.
	 (2)  Subsection 7 (1) and this section come into force on the day this Regulation is filed.

TABLE 1

Column 1
Standard deviations by which municipality’s ratio exceeds average ratio

Column 2
Percentage (%)

Less than 5.0 0
5.0 or more but less than 5.2 5
5.2 or more but less than 5.4 7.5
5.4 or more but less than 5.6 10
5.6 or more but less than 5.8 12.5
5.8 or more but less than 6.0 15
6.0 or more but less than 6.2 17.5
6.2 or more but less than 6.4 20
6.4 or more but less than 6.6 22.5
6.6 or more but less than 6.8 25
6.8 or more but less than 7.0 27.5
7.0 or more but less than 7.2 30
7.2 or more but less than 7.4 35
7.4 or more but less than 7.6 40
7.6 or more but less than 7.8 45
7.8 or more but less than 8.0 50
8.0 or more but less than 8.2 55
8.2 or more but less than 8.4 60
8.4 or more but less than 8.6 65
8.6 or more but less than 8.8 70
8.8 or more but less than 9.0 75
9.0 or more but less than 9.2 80
9.2 or more but less than 9.4 85
9.4 or more but less than 9.6 90
9.6 or more 95

52/14
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MONTANT PAYABLE PAR LES MUNICIPALITÉS EN APPLICATION DE L’ARTICLE 5.1 DE 
LA LOI POUR LES SERVICES DE LA POLICE PROVINCIALE DE L’ONTARIO
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Tableau 1

Interprétation

	 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«année» Année civile. Le terme «an» a un sens correspondant. («year»)
«année cible» L’année pour laquelle est calculé le montant que doit une municipalité en application de l’article 5.1 de la Loi. 

(«target year»)
«autres dépenses directes de fonctionnement» Relativement aux détachements intégrés, s’entend notamment des coûts 

suivants :
	 a)	 le coût lié aux véhicules des détachements intégrés;
	 b)	 le coût des uniformes et de l’équipement des agents de la Police provinciale et des civils affectés aux détachements 

intégrés;
	 c)	 le coût lié à la bureautique dans les détachements intégrés, y compris le matériel et les logiciels informatiques, les 

serveurs, l’infrastructure du réseau ainsi que les autres équipements et services liés aux technologies de l’information;
	 d)	 le coût lié aux appareils et à l’équipement téléphoniques des détachements intégrés;
	 e)	 le coût lié aux radios mobiles des détachements intégrés;

à l’exclusion toutefois des coûts suivants :
	 f)	 le coût d’hébergement des détachements intégrés;
	 g)	 le coût des services de nettoyage des détachements intégrés. («other direct operating expenditures»)
«catégorie de demandes de service municipales» L’une ou l’autre des catégories de demandes de service municipales créées 

par le commissaire en application de l’article 3. («class of municipal calls for service»)
«coût d’emploi» S’agissant d’un groupe d’employés, s’entend de ce qui suit :
	 a)	 les traitements, salaires, indemnités d’heures supplémentaires, indemnités de vacances, rémunérations de jours fériés, 

primes de quart, indemnités de licenciement et autres, ainsi que toute autre rémunération que l’employeur verse à ces 
employés — que ce soit aux termes d’une convention collective ou autrement;
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	 b)	 les cotisations versées par l’employeur aux régimes d’avantages sociaux de ces employés;
	 c)	 les cotisations versées par l’employeur à l’assurance-emploi à l’égard de ces employés;
	 d)	 les cotisations versées par l’employeur aux régimes de retraite de ces employés, notamment au Régime de retraite des 

fonctionnaires et aux régimes de retraite fédéraux ou provinciaux prévus par la loi tels que le Régime de pensions du 
Canada;

	 e)	 l’impôt payé par l’employeur en application de la Loi sur l’impôt-santé des employeurs à l’égard de ces employés. 
(«employment cost»)

«coût d’hébergement» S’agissant d’un détachement intégré, s’entend notamment du coût du loyer, des services publics et de 
l’entretien se rapportant aux lieux du détachement. («cost of accommodation»)

«coûts des activités de soutien» Relativement aux détachements intégrés, s’entend de ce qui suit :
	 a)	 le coût d’emploi des personnes qui gardent des prisonniers pour les détachements intégrés;
	 b)	 le coût d’emploi des personnes qui ne sont pas affectées à des détachements intégrés et qui, à divers titres, appuient le 

travail effectué par les agents de la Police provinciale et les civils affectés à des détachements intégrés, notamment :
	 (i)	 les personnes qui assurent le fonctionnement des centres de communication,
	 (ii)	 les personnes qui recrutent des agents de la Police provinciale pour les détachements intégrés,
	 (iii)	 les personnes qui exercent des activités d’assurance de la qualité pour les détachements intégrés,
	 (iv)	 les personnes qui assurent les services d’identification judiciaire pour les détachements intégrés,
	 (v)	 les personnes qui assurent le soutien relatif aux technologies de l’information utilisées par les détachements 

intégrés,
	 (vi)	 les personnes qui assurent le soutien relatif aux appareils et à l’équipement téléphoniques utilisés par les 

détachements intégrés. («support costs»)
«demande de service» Incident qui nécessite l’intervention de la police, qu’il soit signalé par un membre du public ou observé 

par un agent de police. («call for service»)
«demande de service municipale» Incident qui se produit dans une municipalité et qui nécessite l’intervention de la police, 

qu’il soit signalé par un membre du public ou observé par un agent de police. («municipal call for service»)
«détachement intégré» Détachement de la Police provinciale qui offre des services policiers municipaux et les services 

policiers énoncés au paragraphe 19 (1) de la Loi, étant entendu que sont exclus de la présente définition :
	 a)	 les quartier général régional, quartier général divisionnaire et Grand quartier général de la Police provinciale;
	 b)	 un bureau qu’une municipalité met à la disposition de la Police provinciale mais qui n’est pas l’emplacement où les 

agents de la Police provinciale se présentent au travail. («integrated detachment»)
«municipalité visée à l’article 5.1» Municipalité à laquelle la Police provinciale offre des services policiers en application de 

l’article 5.1 de la Loi. («section 5.1 municipality»)
«nombre de biens» S’agissant d’une municipalité, s’entend de la somme des nombres suivants calculée en fonction des 

données réunies par la Société d’évaluation foncière des municipalités :
	 a)	 le nombre de logements situés dans la municipalité qui sont des logements autonomes destinés à une utilisation 

saisonnière ou à longueur d’année et qui ne se trouvent pas sur une base des Forces canadiennes;
	 b)	 le nombre de biens situés dans la municipalité qui ne se trouvent pas sur une base des Forces canadiennes et dont au 

moins une partie :
	 (i)	 d’une part, est comprise dans les catégories commerciales ou les catégories industrielles, au sens du paragraphe 

308 (1) de la Loi de 2001 sur les municipalités,
	 (ii)	 d’autre part, n’est pas comprise dans une sous-catégorie prescrite en vertu de la Loi sur l’évaluation foncière. 

(«number of properties»)
«Police provinciale» La Police provinciale de l’Ontario. («OPP»)
«réponses aux demandes de service municipales» Services policiers municipaux offerts par les agents de la Police provinciale 

affectés à des détachements intégrés en réponse à des demandes de service municipales. L’expression «répondre aux 
demandes de service municipales» a un sens correspondant. («responding to municipal calls for service»)
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«services policiers de base» Services policiers municipaux offerts par les agents de la Police provinciale affectés à des 
détachements intégrés, autres que les services consistant à répondre aux demandes de service municipales, à assurer la 
sécurité des tribunaux et à transporter des prisonniers. («base policing services»)

«services policiers municipaux» Services policiers généraux offerts à une municipalité par la Police provinciale par des 
moyens proactifs et réactifs, que ce soit en application de l’article 5.1 de la Loi ou aux termes d’une entente conclue en 
vertu de l’article 10 de la Loi, et notamment :

	 a)	 les services policiers communautaires;
	 b)	 la prévention des actes criminels;
	 c)	 la patrouille générale;
	 d)	 la patrouille dirigée;
	 e)	 la collecte de renseignements sur des activités criminelles;
	 f)	 les enquêtes sur des infractions, le dépôt d’accusations et la participation à des poursuites relatives à des infractions, 

y compris les infractions provinciales ainsi que les infractions au Code criminel (Canada) et à la Loi réglementant 
certaines drogues et autres substances (Canada);

	 g)	 la patrouille routière, y compris la gestion de la circulation, les enquêtes sur les collisions et l’application des 
programmes Reduce Impaired Driving Everywhere (RIDE) et d’autres programmes de sécurité routière;

	 h)	 l’intervention en cas de troubles, y compris traiter de questions relatives à la Loi sur la santé mentale;
	 i)	 le travail sur des cas de personnes disparues;
	 j)	 l’aide aux opérations de recherche et sauvetage;
	 k)	 l’aide aux victimes d’actes criminels;
	 l)	 la sécurisation des tribunaux;
	 m)	 la supervision au niveau du détachement des agents de la Police provinciale et des civils affectés au détachement;
	 n)	 les activités administratives des agents de la Police provinciale en ce qui concerne la prestation des services policiers 

municipaux;
	 o)	 la formation des agents de la Police provinciale en ce qui concerne la prestation des services policiers municipaux.

Sont toutefois exclus les responsabilités de la Police provinciale énoncées au paragraphe 19 (1) de la Loi, ainsi que les 
services spécialisés offerts par les agents de celle-ci affectés à la prestation de ces services ou spécialement formés à cet 
égard, notamment les services offerts par les personnes ou unités suivantes :

	 p)	 les enquêteurs chargés des crimes graves;
	 q)	 les spécialistes en reconstitution d’accidents;
	 r)	 les unités d’intervention tactique;
	 s)	 les unités aériennes. («municipal policing services»)
	 (2)  La mention, dans le présent règlement, d’un nombre précédent d’années vaut mention des années précédant l’année 
cible. Par exemple, si l’année cible est 2016, les quatre années précédentes sont 2012, 2013, 2014 et 2015.
	 (3)  Le paragraphe (2) ne s’applique pas dans le cas de la mention d’une période d’années qui précède l’année précédant 
l’année cible. Par exemple, si l’année cible est 2016, la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible 
comprend 2011, 2012, 2013 et 2014.
	 (4)  La mention, dans le présent règlement, de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible vaut mention de l’année 
qui précède l’année précédant l’année cible. Par exemple, si l’année cible est 2016, l’année qui est antérieure de deux ans à 
l’année cible est 2014.
	 (5)  La mention, dans le présent règlement, de civils affectés à un détachement intégré ne s’entend pas des civils dont le 
travail consiste à garder des prisonniers.
	 (6)  Aux fins des calculs à effectuer en application du présent règlement, si la Police provinciale commence à offrir des 
services policiers municipaux à une municipalité aux termes d’une entente conclue en vertu de l’article 10 de la Loi au cours 
d’une année, la municipalité est réputée ne pas bénéficier de ces services avant le 1er janvier de l’année suivante.
	 (7)  Pour calculer le nombre de biens situés dans une municipalité à l’égard d’une année déterminée, les données à utiliser 
sont celles réunies par la Société d’évaluation foncière des municipalités pour l’année qui précède de deux ans l’année 
déterminée.
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	 (8)  Malgré le paragraphe (7), pour calculer le nombre de biens situés dans une municipalité à l’égard de 2015, les données 
à utiliser sont celles réunies par la Société d’évaluation foncière des municipalités pour 2012.
Nombre annuel moyen d’agents nécessaires à la prestation des services policiers municipaux

	 2.  (1)  Pour l’application du présent règlement, le Nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale nécessaires 
à la prestation des services policiers municipaux par un détachement intégré à l’égard d’une année déterminée correspond 
au nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale dont le détachement aurait eu besoin au cours de la période de 
quatre ans qui précède l’année précédant l’année déterminée pour offrir des services policiers municipaux si les seuls services 
offerts par ces agents avaient été des services policiers municipaux.
	 (2)   Le commissaire établit le Nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale nécessaires à la prestation des 
services policiers municipaux par un détachement intégré à l’égard d’une année déterminée chaque fois que ce nombre est 
requis aux fins d’un calcul prévu par le présent règlement.
	 (3)  Le commissaire fonde le nombre qu’il établit sur une analyse de la charge de travail des agents de la Police provinciale 
du détachement intégré au cours de la période de quatre ans et, lors de cette analyse, il examine les types de routes patrouillées 
par les agents de la Police provinciale affectés au détachement, leur disponibilité à répondre aux demandes de service compte 
tenu du niveau de la demande qui leur est faite pour offrir d’autres services policiers, les types de demandes de service que 
reçoit le détachement et la nécessité pour une pluralité d’agents de la Police provinciale de répondre à certains types de 
demandes de service pour des raisons de sécurité.
Catégories de demandes de service municipales

	 3.  (1)  Pour calculer les Frais liés aux demandes de service municipales à la charge des municipalités en application de 
l’article 4, le commissaire crée au moins deux catégories de demandes de service municipales selon les types d’incidents 
qui constituent des demandes de service municipales et les ressources dont dispose la Police provinciale nécessaires pour 
répondre à chacun d’eux.
	 (2)  Le commissaire crée les catégories initiales au plus tard le 1er janvier 2015 et peut les modifier par la suite en ajoutant 
ou supprimant une catégorie ou en changeant le contenu d’une catégorie.
	 (3)   Le commissaire veille à ce que les catégories initiales créées en application du présent article soient et demeurent 
facilement accessibles au public sur le site Web de la Police provinciale ou auprès de celle-ci à partir du 1er janvier 2015 et 
que les modifications qui leur sont apportées en vertu du présent article soient et demeurent facilement accessibles au public 
de la même façon à partir de la date de leur mise en application.
Montant payable par une municipalité visée à l’art. 5.1 de la Loi

	 4.  Le montant que chaque municipalité visée à l’article 5.1 doit payer au ministre des Finances pour les services policiers 
offerts par la Police provinciale en application de l’article 5.1 de la Loi au cours d’une année cible est le montant calculé 
conformément aux étapes suivantes :
	 1.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour l’année cible en 

divisant le Nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale nécessaires à la prestation des services policiers 
municipaux par le détachement à l’égard de l’année cible, établi par le commissaire en application de l’article 2, par le 
nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale affectés au détachement au cours de la période de quatre ans 
qui précède l’année précédant l’année cible, à l’exclusion des agents de la Police provinciale qui sont fournis à titre de 
rehaussement des services prévu par une entente conclue en vertu de l’article 10 de la Loi.

	 2.	 Calculer le Pourcentage municipal de l’Ontario pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Totaliser tous les Nombres annuels moyens d’agents de la Police provinciale nécessaires à la prestation des 

services policiers municipaux à l’égard de l’année cible pour l’ensemble des détachements intégrés, établis par 
le commissaire en application de l’article 2.

	 ii.	 Calculer le nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés au 
cours de la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible, à l’exclusion des agents de la 
Police provinciale qui sont fournis à titre de rehaussement des services prévu par une entente conclue en vertu de 
l’article 10 de la Loi.

	 iii.	 Diviser le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le résultat obtenu en application de la sous-
disposition ii.

	 3.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le Coût d’emploi des agents du détachement lié aux services policiers 
municipaux pour l’année cible comme suit :

	 i.	 Calculer le nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale compris dans chaque niveau de rémunération 
au cours de la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible.
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	 ii.	 Pour chaque niveau de rémunération des agents de la Police provinciale du détachement, multiplier le résultat 
obtenu en application de la sous-disposition i par le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le 
détachement pour l’année cible, calculé selon la disposition 1.

	 iii.	 Pour chaque niveau de rémunération des agents de la Police provinciale du détachement, multiplier le résultat 
obtenu en application de la sous-disposition ii par le coût d’emploi annuel à l’égard de l’année cible pour un agent 
de la Police provinciale à ce niveau, à l’exclusion des indemnités d’heures supplémentaires et des augmentations 
des autres éléments du coût d’emploi qui découlent de ces indemnités.

	 iv.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition iii pour l’ensemble des niveaux de rémunération 
des agents de la Police provinciale du détachement.

	 4.	 Calculer le Coût d’emploi des agents lié aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible en totalisant 
les résultats obtenus en application de la disposition 3 pour l’ensemble des détachements intégrés.

	 5.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le Coût d’emploi des civils du détachement lié aux services policiers 
municipaux pour l’année cible comme suit :

	 i.	 Calculer le nombre annuel moyen de civils compris dans chaque niveau de rémunération au cours de la période 
de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible.

	 ii.	 Pour chaque niveau de rémunération des civils du détachement, multiplier le résultat obtenu en application de 
la sous-disposition i par le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le détachement pour l’année 
cible, calculé selon la disposition 1.

	 iii.	 Pour chaque niveau de rémunération des civils du détachement, multiplier le résultat obtenu en application 
de la sous-disposition ii par le coût d’emploi annuel à l’égard de l’année cible pour un civil à ce niveau, à 
l’exclusion des indemnités d’heures supplémentaires et des augmentations des autres éléments du coût d’emploi 
qui découlent de ces indemnités.

	 iv.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition iii pour l’ensemble des niveaux de rémunération 
des civils du détachement.

	 6.	 Calculer le Coût d’emploi des civils lié aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible en totalisant 
les résultats obtenus en application de la disposition 5 pour l’ensemble des détachements intégrés.

	 7.	 Calculer le Montant des coûts des activités de soutien liés aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année 
cible comme suit :

	 i.	 Pour chacun des différents types de services visés à l’alinéa b) de la définition de «coûts des activités de soutien» 
au paragraphe 1 (1) qui ont été offerts aux détachements intégrés au cours de l’année qui est antérieure de deux 
ans à l’année cible, calculer le nombre de personnes qui auraient été nécessaires afin d’offrir chacun de ces 
services au cours de cette même année, si ces personnes n’avaient offert que ce service.

	 ii.	 Pour chacun des différents types de services visés à l’alinéa b) de la définition de «coûts des activités de soutien» 
au paragraphe 1 (1) qui ont été offerts aux détachements intégrés au cours de l’année qui est antérieure de deux 
ans à l’année cible, multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le coût d’emploi 
annuel à l’égard de l’année précédant l’année cible pour une personne offrant ce service, à l’exclusion des 
indemnités d’heures supplémentaires et des augmentations des autres éléments du coût d’emploi qui découlent 
de ces indemnités.

	 iii.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition ii pour tous les services visés à l’alinéa b) de 
la définition de «coûts des activités de soutien» au paragraphe 1 (1) qui ont été offerts aux détachements intégrés 
au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible.

	 iv.	 Totaliser le résultat obtenu en application de la sous-disposition iii et le coût d’emploi engagé à l’égard de 
l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible pour les personnes qui gardent des prisonniers pour les 
détachements intégrés.

	 v.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition iv par le Pourcentage municipal de l’Ontario 
pour l’année cible, calculé selon la disposition 2.

	 8.	 Calculer le Montant des autres dépenses directes de fonctionnement liées aux services policiers municipaux en Ontario 
pour l’année cible en multipliant le Pourcentage municipal de l’Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 
2, par les autres dépenses directes de fonctionnement engagées pour l’ensemble des détachements intégrés à l’égard 
de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible.

	 9.	 Exclure des calculs effectués selon les dispositions 3 à 8 les coûts d’emploi, les coûts des activités de soutien et les 
autres dépenses directes de fonctionnement, selon le cas, qui se rapportent au transport des prisonniers, à la sécurisation 
des tribunaux, à la prestation des services désignés comme services rehaussés dans les ententes conclues en vertu de 
l’article 10 de la Loi, à l’hébergement des détachements intégrés ou au nettoyage de ceux-ci.
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	 10.	 Calculer le Coût général de la prestation des services policiers municipaux en Ontario par la Police provinciale pour 
l’année cible en totalisant les montants suivants :

	 i.	 Le Coût d’emploi des agents lié aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible, calculé selon la 
disposition 4.

	 ii.	 Le Coût d’emploi des civils lié aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible, calculé selon la 
disposition 6.

	 iii.	 Le Montant des coûts des activités de soutien liés aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année 
cible, calculé selon la disposition 7.

	 iv.	 Le Montant des autres dépenses directes de fonctionnement liées aux services policiers municipaux en Ontario 
pour l’année cible, calculé selon la disposition 8.

	 11.	 Calculer le Pourcentage des services de base de l’Ontario pour l’année cible en divisant le temps total que tous les 
constables de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés ont passé à fournir des services policiers de 
base au cours de la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible par le temps total que tous les 
constables de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés ont passé à fournir l’ensemble des services 
policiers municipaux au cours de cette période.

	 12.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le Coût d’emploi des inspecteurs et sergents d’état-major du détachement 
lié aux services policiers municipaux pour l’année cible comme suit :

	 i.	 Calculer le nombre annuel moyen d’inspecteurs et de sergents d’état-major compris dans chaque niveau de 
rémunération du détachement au cours de la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible.

	 ii.	 Pour chaque niveau de rémunération, multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par 
le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le détachement pour l’année cible, calculé selon la 
disposition 1.

	 iii.	 Pour chaque niveau de rémunération, multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition ii par 
le coût d’emploi annuel à l’égard de l’année cible pour un inspecteur ou un sergent d’état-major à ce niveau, à 
l’exclusion des indemnités d’heures supplémentaires et des augmentations des autres éléments du coût d’emploi 
qui découlent de ces indemnités.

	 iv.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition iii pour l’ensemble des niveaux de rémunération 
du détachement.

	 13.	 Calculer le Coût d’emploi des inspecteurs et sergents d’état-major lié aux services policiers municipaux en Ontario pour 
l’année cible en totalisant les résultats obtenus en application de la disposition 12 pour l’ensemble des détachements 
intégrés.

	 14.	 Calculer le Coût des inspecteurs et sergents d’état-major lié aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année 
cible comme suit :

	 i.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le nombre annuel moyen d’inspecteurs et de sergents d’état-major 
affectés au détachement au cours de la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible.

	 ii.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le Pourcentage municipal au niveau du 
détachement pour le détachement pour l’année cible, calculé selon la disposition 1.

	 iii.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition ii pour l’ensemble des détachements intégrés.
	 iv.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale affectés au 

détachement au cours de la période de quatre ans qui précède l’année précédant l’année cible.
	 v.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition iv par le Pourcentage municipal au niveau du 

détachement pour le détachement pour l’année cible, calculé selon la disposition 1.
	 vi.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition v pour l’ensemble des détachements intégrés.
	 vii.	 Diviser le résultat obtenu en application de la sous-disposition iii par le résultat obtenu en application de la sous-

disposition vi.
	 viii.	 Totaliser le Montant des coûts des activités de soutien liés aux services policiers municipaux en Ontario pour 

l’année cible, calculé selon la disposition 7, et le Montant des autres dépenses directes de fonctionnement liées 
aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 8.

	 ix.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition vii par le résultat obtenu en application de la 
sous-disposition viii.
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	 x.	 Totaliser le Coût d’emploi des inspecteurs et sergents d’état-major lié aux services policiers municipaux en 
Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 13, et le résultat obtenu en application de la sous-
disposition ix.

	 15.	 Calculer le Montant des services de base de l’Ontario pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Soustraire le Coût des inspecteurs et sergents d’état-major lié aux services policiers municipaux en Ontario pour 

l’année cible, calculé selon la disposition 14, du Coût général de la prestation des services policiers municipaux 
en Ontario par la Police provinciale pour l’année cible, calculé selon la disposition 10.

	 ii.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le Pourcentage des services de base de 
l’Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 11.

	 iii.	 Totaliser le résultat obtenu en application de la sous-disposition ii et le Coût des inspecteurs et sergents d’état-
major lié aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 14.

	 16.	 Calculer le Coût de base par bien pour l’année cible en divisant le Montant des services de base de l’Ontario pour 
l’année cible, calculé selon la disposition 15, par le nombre total de biens situés, à l’égard de l’année cible, dans toutes 
les municipalités qui bénéficient, au cours de l’année cible, des services policiers municipaux offerts par les agents de 
la Police provinciale affectés à des détachements intégrés.

	 17.	 Calculer les Frais de prestation des services policiers de base à la charge de chaque municipalité visée à l’article 5.1 
pour l’année cible en multipliant le Coût de base par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 16, par le 
nombre de biens situés dans cette municipalité à l’égard de l’année cible.

	 18.	 Calculer le Montant des demandes de service de l’Ontario pour l’année cible en soustrayant le Montant des services 
de base de l’Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 15, du Coût général de la prestation des services 
policiers municipaux en Ontario par la Police provinciale pour l’année cible, calculé selon la disposition 10.

	 19.	 Établir la Norme de temps pour chaque catégorie de demandes de service municipales pour l’année cible en calculant 
le temps moyen que les constables de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés ont passé à répondre 
à chaque demande de service municipale de cette catégorie au cours de la période de quatre ans qui précède l’année 
précédant l’année cible.

	 20.	 Calculer le Nombre pondéré d’heures vouées aux demandes de service pour chaque municipalité qui bénéficie, au 
cours de l’année cible, des services policiers municipaux offerts par des agents de la Police provinciale affectés à des 
détachements intégrés comme suit :

	 i.	 Pour chaque catégorie de demandes de service municipales, multiplier le nombre annuel moyen de demandes de 
service municipales de cette catégorie dans cette municipalité au cours de la période de quatre ans qui précède 
l’année précédant l’année cible par la Norme de temps pour cette catégorie pour l’année cible, établie selon la 
disposition 19.

	 ii.	 Aux fins du calcul à effectuer selon la sous-disposition i, si la municipalité n’a pas bénéficié, pendant la totalité 
de la période de quatre ans, des services policiers municipaux offerts par la Police provinciale, utiliser le nombre 
annuel moyen de demandes de service municipales de chaque catégorie reçues pendant la partie de cette période 
au cours de laquelle la municipalité a bénéficié de ces services, après application du paragraphe 1 (6), s’il y a lieu.

	 iii.	 Pour chaque municipalité, totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition i pour toutes les 
catégories de demandes de service municipales.

	 21.	 Calculer le Nombre total pondéré d’heures vouées aux demandes de service pour l’année cible en totalisant les résultats 
obtenus en application de la disposition 20 pour toutes les municipalités qui bénéficient, au cours de l’année cible, des 
services policiers municipaux offerts par des agents de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés.

	 22.	 Sous réserve de la disposition 25, calculer les Frais liés aux demandes de service municipales à la charge de chaque 
municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible comme suit :

	 i.	 Diviser le Nombre pondéré d’heures vouées aux demandes de service pour cette municipalité, calculé selon la 
disposition 20, par le Nombre total pondéré d’heures vouées aux demandes de service pour toutes les municipalités 
qui bénéficient, au cours de l’année cible, des services policiers municipaux offerts par des agents de la Police 
provinciale affectés à des détachements intégrés, calculé selon la disposition 21.

	 ii.	 Multiplier le Montant des demandes de service de l’Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 18, 
par le résultat obtenu en application de la sous-disposition i.

	 23.	 Pour chaque municipalité qui bénéficie, au cours de l’année cible, des services policiers municipaux offerts par des 
agents de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés, calculer le ratio du Nombre pondéré d’heures 
vouées aux demandes de service de la municipalité, calculé selon la disposition 20, au nombre de biens situés dans 
cette municipalité à l’égard de l’année cible.
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	 24.	 Calculer la moyenne de tous les ratios calculés selon la disposition 23.
	 25.	 Si le ratio d’une municipalité visée à l’article 5.1, calculé selon la disposition 23, dépasse d’au moins cinq écarts-types 

le ratio moyen, calculé selon la disposition 24, calculer les Frais liés aux demandes de service municipales à la charge 
de cette municipalité pour l’année cible comme suit :

	 i.	 Multiplier les Frais liés aux demandes de service municipales à la charge de cette municipalité pour l’année cible, 
calculés selon la disposition 22, par le pourcentage indiqué dans la colonne 2 du tableau 1 en regard du nombre 
d’écarts-types indiqué dans la colonne 1 représentant l’excédent du ratio de cette municipalité sur le ratio moyen.

	 ii.	 Soustraire le résultat obtenu en application de la sous-disposition i des Frais liés aux demandes de service 
municipales à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la disposition 22.

	 26.	 Calculer le Coût d’hébergement par bien pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Pour chaque détachement intégré qui n’a pas bénéficié d’un hébergement de la part de la municipalité ou 

des municipalités qui ont bénéficié, au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible, des 
services policiers municipaux offerts par les agents de la Police provinciale affectés au détachement, multiplier 
le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le détachement pour l’année cible, calculé selon la 
disposition 1, par le coût d’hébergement pour le détachement à l’égard de l’année qui est antérieure de deux ans 
à l’année cible, calculé par Infrastructure Ontario.

	 ii.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition i pour l’ensemble des détachements intégrés 
visés à cette sous-disposition.

	 iii.	 Pour chaque détachement intégré qui a bénéficié d’un hébergement de la part d’une ou de plusieurs des 
municipalités, mais pas de toutes, qui ont bénéficié, au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année 
cible, des services policiers municipaux offerts par les agents de la Police provinciale affectés au détachement, 
Infrastructure Ontario calcule le coût proportionnel d’hébergement qui aurait été payable à l’égard des services 
policiers municipaux offerts à la municipalité ou aux municipalités qui n’ont pas offert d’hébergement au 
détachement au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible.

	 iv.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition iii pour l’ensemble des détachements intégrés 
visés à cette sous-disposition.

	 v.	 Totaliser les résultats obtenus en application des sous-dispositions ii et iv.
	 vi.	 Diviser le résultat obtenu en application de la sous-disposition v par le nombre total de biens situés, à l’égard de 

l’année cible, dans toutes les municipalités qui :
	 A.	 d’une part, bénéficient, au cours de l’année cible, des services policiers municipaux offerts par des agents 

de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés,
	 B.	 d’autre part, n’offrent pas d’hébergement à un détachement intégré au cours de l’année cible.
	 27.	 Pour chaque municipalité visée à l’article 5.1 qui n’offre pas d’hébergement, au cours de l’année cible, à un détachement 

intégré dont les agents de la Police provinciale offrent des services policiers municipaux à la municipalité, calculer 
les Frais d’hébergement du détachement à la charge de la municipalité pour l’année cible en multipliant le Coût 
d’hébergement par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 26, par le nombre de biens situés dans la 
municipalité à l’égard de l’année cible.

	 28.	 Calculer le Coût des services de nettoyage par bien pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Pour chaque détachement intégré qui n’a pas bénéficié de services de nettoyage de la part de la municipalité 

ou des municipalités qui ont bénéficié, au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible, des 
services policiers municipaux offerts par les agents de la Police provinciale affectés au détachement, multiplier 
le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le détachement pour l’année cible, calculé selon la 
disposition 1, par le coût des services de nettoyage pour le détachement à l’égard de l’année qui est antérieure de 
deux ans à l’année cible.

	 ii.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition i pour l’ensemble des détachements intégrés 
visés à cette sous-disposition.

	 iii.	 Pour chaque détachement intégré qui a bénéficié de services de nettoyage de la part d’une ou de plusieurs des 
municipalités, mais pas de toutes, qui ont bénéficié, au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année 
cible, des services policiers municipaux offerts par les agents de la Police provinciale affectés au détachement, 
calculer le coût proportionnel des services de nettoyage qui aurait été payable à l’égard des services policiers 
municipaux offerts à la municipalité ou aux municipalités qui n’ont pas offert de services de nettoyage au 
détachement au cours de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible.
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	 iv.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition iii pour l’ensemble des détachements intégrés 
visés à cette sous-disposition.

	 v.	 Totaliser les résultats obtenus en application des sous-dispositions ii et iv.
	 vi.	 Diviser le résultat obtenu en application de la sous-disposition v par le nombre total de biens situés, à l’égard de 

l’année cible, dans toutes les municipalités qui :
	 A.	 d’une part, bénéficient, au cours de l’année cible, des services policiers municipaux offerts par des agents 

de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés,
	 B.	 d’autre part, n’offrent pas de services de nettoyage à un détachement intégré au cours de l’année cible.
	 29.	 Pour chaque municipalité visée à l’article 5.1 qui n’offre pas de services de nettoyage, au cours de l’année cible, à un 

détachement intégré dont les agents de la Police provinciale offrent des services policiers municipaux à la municipalité, 
calculer les Frais de nettoyage du détachement à la charge de la municipalité pour l’année cible en multipliant le Coût 
des services de nettoyage par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 28, par le nombre de biens situés 
dans la municipalité à l’égard de l’année cible.

	 30.	 Calculer le Coût du transport des prisonniers pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Pour chaque détachement intégré, multiplier le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le 

détachement pour l’année cible, calculé selon la disposition 1, par le coût d’emploi engagé à l’égard de l’année 
cible pour les agents de la Police provinciale et civils affectés au détachement, relativement au transport des 
prisonniers.

	 ii.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition i pour l’ensemble des détachements intégrés.
	 iii.	 Pour chaque détachement intégré, multiplier le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le 

détachement pour l’année cible, calculé selon la disposition 1, par la somme des coûts des activités de soutien 
et autres dépenses directes de fonctionnement engagés pour l’ensemble des détachements intégrés, à l’égard de 
l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible, relativement au transport des prisonniers.

	 iv.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-disposition iii pour l’ensemble des détachements intégrés.
	 v.	 Totaliser le résultat obtenu en application de la sous-disposition ii et le résultat obtenu en application de la sous-

disposition iv.
	 31.	 Calculer les Frais de transport des prisonniers à la charge de chaque municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible 

comme suit :
	 i.	 Diviser le nombre de biens situés dans la municipalité à l’égard de l’année cible par le nombre total de biens 

situés, à l’égard de l’année cible, dans toutes les municipalités qui bénéficient des services policiers municipaux 
offerts par des agents de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés.

	 ii.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le Coût du transport des prisonniers pour 
l’année cible, calculé selon la disposition 30.

	 32.	 Pour chaque municipalité visée à l’article 5.1 où se déroulent des instances judiciaires, calculer les Frais liés à la 
sécurité des tribunaux à la charge de la municipalité pour l’année cible en totalisant les montants suivants :

	 i.	 Le coût d’emploi engagé à l’égard de l’année cible pour les agents de la Police provinciale et civils affectés à des 
détachements intégrés, relativement à la sécurisation des tribunaux qui mènent des instances dans la municipalité.

	 ii.	 Les coûts des activités de soutien et autres dépenses directes de fonctionnement engagés pour les détachements 
intégrés, à l’égard de l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible, relativement à la sécurisation des 
tribunaux qui mènent des instances dans la municipalité.

	 33.	 Sous réserve de la disposition 34, calculer les Frais d’heures supplémentaires à la charge de chaque municipalité visée 
à l’article 5.1 à l’égard de l’année cible en totalisant les montants suivants :

	 i.	 Les indemnités d’heures supplémentaires versées à l’égard de l’année cible aux agents de la Police provinciale 
et civils affectés à des détachements intégrés, relativement aux services policiers municipaux offerts à la 
municipalité, à l’exclusion des indemnités d’heures supplémentaires liées au transport des prisonniers ou à la 
sécurisation des tribunaux.

	 ii.	 Les augmentations des autres éléments du coût d’emploi qui découlent des indemnités d’heures supplémentaires 
visées à la sous-disposition i.

	 34.	 Si le ratio d’une municipalité visée à l’article 5.1, calculé selon la disposition 23, dépasse d’au moins cinq écarts-
types le ratio moyen, calculé selon la disposition 24, calculer les Frais d’heures supplémentaires à la charge de cette 
municipalité pour l’année cible comme suit :
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	 i.	 Multiplier les Frais d’heures supplémentaires à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon 
la disposition 33, par le pourcentage indiqué dans la colonne 2 du tableau 1 en regard du nombre d’écarts-types 
indiqué dans la colonne 1 représentant l’excédent du ratio de cette municipalité sur le ratio moyen.

	 ii.	 Soustraire le résultat obtenu en application de la sous-disposition i des Frais d’heures supplémentaires à la charge 
de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la disposition 33.

	 35.	 Sous réserve de l’article 5 (Rajustement transitoire : 2015 à 2019), le montant que chaque municipalité visée à l’article 
5.1 doit payer au ministre des Finances pour les services policiers offerts par la Police provinciale en application de 
l’article 5.1 de la Loi au cours d’une année cible correspond à la somme des montants suivants :

	 i.	 Les Frais de prestation des services policiers de base à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés 
selon la disposition 17.

	 ii.	 Les Frais liés aux demandes de service municipales à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés 
selon la disposition 22 ou 25, selon le cas.

	 iii.	 Les Frais d’hébergement du détachement à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la 
disposition 27, s’il y a lieu.

	 iv.	 Les Frais de nettoyage du détachement à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la 
disposition 29, s’il y a lieu.

	 v.	 Les Frais de transport des prisonniers à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la 
disposition 31.

	 vi.	 Les Frais liés à la sécurité des tribunaux à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la 
disposition 32, s’il y a lieu.

	 vii.	 Les Frais d’heures supplémentaires à la charge de cette municipalité pour l’année cible, calculés selon la 
disposition 33 ou 34, selon le cas.

Rajustement transitoire : 2015 à 2019

	 5.  (1)  Le présent article ne s’applique que si le montant que doit une municipalité pour les services policiers offerts par la 
Police provinciale en application de l’article 5.1 de la Loi est calculé pour l’année cible 2015, 2016, 2017, 2018 ou 2019.
	 (2)  Le montant que doit chaque municipalité visée à l’article 5.1 pour les services policiers offerts par la Police provinciale 
en application de l’article 5.1 de la Loi au cours d’une année cible, calculé selon la disposition 35 de l’article 4, est rajusté 
conformément aux étapes suivantes :
	 1.	 Calculer le Montant par bien exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible en divisant le montant 

calculé selon la disposition 35 de l’article 4, sans rajustement prévu au présent article, par le nombre de biens situés 
dans la municipalité à l’égard de l’année cible.

	 2.	 Calculer le Montant par bien dû par la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année précédant l’année cible en divisant 
l’un ou l’autre des montants suivants par le nombre de biens situés dans la municipalité pour l’année précédant l’année 
cible :

	 i.	 si l’année précédant l’année cible est 2014, le montant que doit la municipalité en application de l’article 5.1 
de la Loi pour 2014, calculé conformément au Règlement de l’Ontario 420/97 (Coûts des services de la Police 
provinciale de l’Ontario que doivent assumer des municipalités aux termes de l’article 5.1 de la Loi) pris en vertu 
de la Loi, dans sa version du 31 décembre 2014 précédant son abrogation,

	 ii.	 si l’année précédant l’année cible est 2015, 2016, 2017 ou 2018, le montant calculé selon la disposition 8, 9, 11 
ou 12, selon le cas.

	 3.	 Calculer l’excédent ou le déficit éventuel du Montant par bien exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour 
l’année cible, calculé selon la disposition 1, sur le Montant par bien dû par celle-ci pour l’année précédant l’année 
cible, calculé selon la disposition 2.

	 4.	 Calculer le Montant lié à la progression des coûts de l’Ontario pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Calculer le Montant lié à la progression des coûts en ce qui concerne le coût d’emploi des agents lié aux services 

policiers municipaux en Ontario pour l’année cible comme suit :
	 A.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale 

compris dans chaque niveau de rémunération au cours de la période de quatre ans qui précède l’année qui 
est antérieure de deux ans à l’année cible.

	 B.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour 
l’année précédant l’année cible en divisant le Nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale 
nécessaires à la prestation des services policiers municipaux par le détachement à l’égard de l’année 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2865

1467

précédant l’année cible, établi par le commissaire en application de l’article 2, par le nombre annuel 
moyen d’agents de la Police provinciale affectés au détachement au cours de la période de quatre ans qui 
précède l’année qui est antérieure de deux ans à l’année cible, à l’exclusion des agents de la Police provinciale 
qui sont fournis à titre de rehaussement des services prévu par une entente conclue en vertu de l’article 10 de 
la Loi.

	 C.	 Pour chaque niveau de rémunération des agents de la Police provinciale du détachement, multiplier le 
résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition A par le Pourcentage municipal au niveau 
du détachement pour le détachement pour l’année précédant l’année cible, calculé selon la sous-sous-
disposition B.

	 D.	 Pour chaque niveau de rémunération des agents de la Police provinciale du détachement, soustraire le 
coût d’emploi annuel, à l’égard de l’année précédant l’année cible, pour un agent de la Police provinciale 
à ce niveau du coût d’emploi annuel à l’égard de l’année cible pour un agent de la Police provinciale à ce 
niveau, à l’exclusion, dans les deux cas, des indemnités d’heures supplémentaires et des augmentations des 
autres éléments du coût d’emploi qui découlent de ces indemnités.

	 E.	 Pour chaque niveau de rémunération des agents de la Police provinciale du détachement, multiplier le 
résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C par le résultat obtenu en application de la sous-
sous-disposition D.

	 F.	 Pour chaque détachement intégré, totaliser les résultats obtenus en application de la sous-sous-disposition 
E pour l’ensemble des niveaux de rémunération des agents de la Police provinciale du détachement.

	 G.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-sous-disposition F pour l’ensemble des 
détachements intégrés.

	 ii.	 Calculer le Montant lié à la progression des coûts en ce qui concerne le coût d’emploi des civils lié aux services 
policiers municipaux en Ontario pour l’année cible comme suit :

	 A.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le nombre annuel moyen de civils compris dans chaque niveau 
de rémunération au cours de la période de quatre ans qui précède l’année qui est antérieure de deux ans à 
l’année cible.

	 B.	 Pour chaque détachement intégré, calculer le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour l’année 
précédant l’année cible en divisant le Nombre annuel moyen d’agents de la Police provinciale nécessaires 
à la prestation des services policiers municipaux par le détachement à l’égard de l’année précédant l’année 
cible, établi par le commissaire en application de l’article 2, par le nombre annuel moyen d’agents de la 
Police provinciale affectés au détachement au cours de la période de quatre ans qui précède l’année 
qui est antérieure de deux ans à l’année cible, à l’exclusion des agents de la Police provinciale qui sont 
fournis à titre de rehaussement des services prévu par une entente conclue en vertu de l’article 10 de la 
Loi.

	 C.	 Pour chaque niveau de rémunération des civils du détachement, multiplier le résultat obtenu en application 
de la sous-sous-disposition A par le Pourcentage municipal au niveau du détachement pour le détachement 
pour l’année précédant l’année cible, calculé selon la sous-sous-disposition B.

	 D.	 Pour chaque niveau de rémunération des civils du détachement, soustraire le coût d’emploi annuel, à 
l’égard de l’année précédant l’année cible, pour un civil à ce niveau du coût d’emploi annuel à l’égard 
de l’année cible pour un civil à ce niveau, à l’exclusion, dans les deux cas, des indemnités d’heures 
supplémentaires et des augmentations des autres éléments du coût d’emploi qui découlent de ces 
indemnités.

	 E.	 Pour chaque niveau de rémunération des civils du détachement, multiplier le résultat obtenu en application 
de la sous-sous-disposition C par le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition D.

	 F.	 Pour chaque détachement intégré, totaliser les résultats obtenus en application de la sous-sous-disposition E 
pour l’ensemble des niveaux de rémunération des civils du détachement.

	 G.	 Totaliser les résultats obtenus en application de la sous-sous-disposition F pour l’ensemble des 
détachements intégrés.

	 iii.	 Calculer le Montant lié à la progression des coûts en ce qui concerne les coûts des activités de soutien liés aux 
services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible comme suit :
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	 A.	 Totaliser tous les Nombres annuels moyens des agents de la Police provinciale nécessaires à la prestation 
des services policiers municipaux à l’égard de l’année cible pour l’ensemble des détachements intégrés, 
établis par le commissaire en application de l’article 2.

	 B.	 Diviser le Montant des coûts des activités de soutien liés aux services policiers municipaux en Ontario pour 
l’année cible, calculé selon la disposition 7 de l’article 4, par le résultat obtenu en application de la sous-
sous-disposition A.

	 C.	 Totaliser tous les Nombres annuels moyens des agents de la Police provinciale nécessaires à la prestation 
des services policiers municipaux à l’égard de l’année précédant l’année cible pour l’ensemble des 
détachements intégrés, établis par le commissaire en application de l’article 2.

	 D.	 Diviser, par le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C, le Montant des coûts des 
activités de soutien liés aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année précédant l’année cible :

	 1.	 calculé selon la disposition 7 de l’article 4, si l’année précédant l’année cible est 2015, 2016. 2017 ou 
2018,

	 2.	 à calculer conformément à la disposition 7 de l’article 4, si l’année précédant l’année cible est 2014.
	 E.	 Soustraire le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition D du résultat obtenu en application 

de la sous-sous-disposition B.
	 F.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition E par le résultat obtenu en application 

de la sous-sous-disposition C.
	 iv.	 Calculer le Montant lié à la progression des coûts en ce qui concerne les autres dépenses directes de fonctionnement 

liées aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année cible comme suit :
	 A.	 Diviser le Montant des autres dépenses directes de fonctionnement liées aux services policiers municipaux 

en Ontario pour l’année cible, calculé selon la disposition 8 de l’article 4, par le résultat obtenu en 
application de la sous-sous-disposition iii A.

	 B.	 Diviser, par le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition iii C, le Montant des autres 
dépenses directes de fonctionnement liées aux services policiers municipaux en Ontario pour l’année 
précédant l’année cible :

	 1.	 calculé selon la disposition 8 de l’article 4, si l’année précédant l’année cible est 2015, 2016, 2017 ou 
2018,

	 2.	 à calculer conformément à la disposition 8 de l’article 4, si l’année précédant l’année cible est 2014.
	 C.	 Soustraire le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition B du résultat obtenu en application 

de la sous-sous-disposition A.
	 D.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C par le résultat obtenu en application 

de la sous-sous-disposition iii C.
	 v.	 Totaliser les résultats obtenus en application des sous-dispositions i, ii, iii et iv.
	 5.	 Calculer le Montant lié à la progression des coûts par bien pour l’année cible en divisant le Montant de l’Ontario 

lié à la progression des coûts, calculé selon la disposition 4, par le nombre total de biens situés, à l’égard de l’année 
précédant l’année cible, dans toutes les municipalités qui bénéficient, au cours de l’année précédant l’année cible, des 
services policiers municipaux offerts par des agents de la Police provinciale affectés à des détachements intégrés.

	 6.	 Si l’année cible est 2015 et que le résultat obtenu en application de la disposition 3 indique que le Montant par bien 
exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible est égal au Montant par bien dû par celle-ci pour 
l’année précédant l’année cible ou a augmenté d’un montant inférieur ou égal à 40 $, le montant que doit alors la 
municipalité pour les services policiers offerts par la Police provinciale en application de l’article 5.1 de la Loi au 
cours de l’année cible ne doit pas être rajusté et correspond au montant calculé selon la disposition 35 de l’article 4.

	 7.	 Si l’année cible est 2015 et que le résultat obtenu en application de la disposition 3 indique que le Montant par bien 
exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible a augmenté d’un montant supérieur à 40  $, le 
montant que doit alors la municipalité pour les services policiers offerts par la Police provinciale en application de 
l’article 5.1 de la Loi au cours de l’année cible ne correspond pas au montant calculé selon la disposition 35 de l’article 
4, mais correspond au montant calculé comme suit :

	 i.	 Totaliser les montants suivants :
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	 A.	 Le Montant par bien dû par la municipalité pour l’année précédant l’année cible, calculé selon la disposition 
2.

	 B.	 40 $.
	 ii.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le nombre de biens situés dans la 

municipalité à l’égard de l’année cible.
	 8.	 Si l’année cible est 2016, 2017, 2018 ou 2019 et que le résultat obtenu en application de la disposition 3 indique que 

le Montant par bien exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible :
	 i.	 soit est égal au Montant par bien dû par celle-ci pour l’année précédant l’année cible,
	 ii.	 soit a augmenté d’un montant inférieur ou égal à la somme des montants suivants :
	 A.	 40 $,
	 B.	 le Montant lié à la progression des coûts par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 5, s’il est 

un nombre positif,
le montant que doit alors la municipalité pour les services policiers offerts par la Police provinciale en application 
de l’article 5.1 de la Loi au cours de l’année cible ne doit pas être rajusté et correspond au montant calculé selon la 
disposition 35 de l’article 4.

	 9.	 Si l’année cible est 2016, 2017, 2018 ou 2019 et que le résultat obtenu en application de la disposition 3 indique que le 
Montant par bien exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible a augmenté d’un montant supérieur 
à la somme des montants suivants :

	 i.	 40 $,
	 ii.	 le Montant lié à la progression des coûts par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 5, s’il est un 

nombre positif,
le montant que doit alors la municipalité pour les services policiers offerts par la Police provinciale en application de 
l’article 5.1 de la Loi au cours de l’année cible ne correspond pas au montant calculé selon la disposition 35 de l’article 
4, mais correspond au montant calculé comme suit :

	 iii.	 Totaliser les montants suivants :
	 A.	 Le Montant par bien dû par la municipalité pour l’année précédant l’année cible, calculé selon la 

disposition 2.
	 B.	 40 $.
	 C.	 Le Montant lié à la progression des coûts par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 5, s’il est 

un nombre positif.
	 iv.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition iii par le nombre de biens situés dans la 

municipalité à l’égard de l’année cible.
	 10.	 Calculer le Plafond de réduction définitif par bien pour l’année cible comme suit :
	 i.	 Il est entendu que, aux fins des calculs à effectuer selon la présente disposition :
	 A.	 d’une part, toutes les municipalités qui bénéficient des services policiers municipaux offerts par la Police 

provinciale, que ce soit en application de l’article 5.1 de la Loi ou aux termes d’une entente conclue en 
vertu de l’article 10 de la Loi, doivent être considérées, sauf indication contraire,

	 B.	 d’autre part, les montants se rapportant aux services désignés comme services rehaussés dans les ententes 
conclues en vertu de l’article 10 de la Loi ne doivent pas être considérés.

	 ii.	 Dans le cas des municipalités qui doivent un montant par bien pour l’année cible égal ou supérieur au montant 
par bien dû pour l’année précédant l’année cible, effectuer les calculs suivants :

	 A.	 Calculer le montant total payable par ces municipalités pour les services policiers municipaux offerts par 
la Police provinciale au cours de l’année cible, sans faire les rajustements prévus au présent article.

	 B.	 Calculer le montant total payable par ces municipalités pour les services policiers municipaux offerts par 
la Police provinciale au cours de l’année cible, en faisant les rajustements prévus par le présent article qui 
sont applicables.
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	 iii.	 Calculer le Manque à gagner résultant des augmentations plafonnées en soustrayant le résultat obtenu en 
application de la sous-sous-disposition ii B du résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition ii A.

	 iv.	 Dans le cas des municipalités qui doivent un montant par bien pour l’année cible inférieur au montant par bien 
dû pour l’année précédant l’année cible, effectuer les calculs suivants :

	 A.	 Calculer le montant payable par ces municipalités pour les services policiers municipaux offerts par la 
Police provinciale au cours de l’année cible, sans faire les rajustements prévus au présent article.

	 B.	 Calculer le montant total qui était payable par ces municipalités pour les services policiers municipaux 
offerts par la Police provinciale au cours de l’année précédant l’année cible.

	 v.	 Calculer la Diminution non rajustée totale en soustrayant le résultat obtenu en application de la sous-sous-
disposition iv A du résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition iv B.

	 vi.	 Soustraire le Manque à gagner résultant des augmentations plafonnées, calculé selon la sous-disposition iii, de la 
Diminution non rajustée totale, calculée selon la sous-disposition v.

	 vii.	 Calculer le Plafond de réduction initial par bien pour l’année cible en divisant le résultat obtenu en application de 
la sous-disposition vi par le nombre de biens situés dans les municipalités qui doivent un montant par bien pour 
l’année cible inférieur au montant par bien dû pour l’année précédant l’année cible.

	 viii.	 Si aucune des municipalités considérées dans le calcul prévu à la sous-disposition iv ne bénéficie d’une diminution 
par bien pour l’année cible inférieure au Plafond de réduction initial par bien pour l’année cible, calculé selon la 
sous-disposition vii, le Plafond de réduction définitif par bien pour l’année cible est égal au Plafond de réduction 
initial par bien pour l’année cible, calculé selon la sous-disposition vii.

	 ix.	 Si l’une ou l’autre des municipalités considérées dans le calcul prévu à la sous-disposition iv bénéficie d’une 
diminution par bien pour l’année cible inférieure au Plafond de réduction initial par bien pour l’année cible, 
calculé selon la sous-disposition vii, effectuer à nouveau les calculs exigés par les sous-dispositions iv à vii, mais 
en excluant cette fois les municipalités qui bénéficient d’une diminution par bien pour l’année cible inférieure au 
Plafond de réduction initial par bien pour l’année cible. Le nouveau montant établi selon la sous-disposition vii 
par suite de ce deuxième calcul correspond au Deuxième plafond de réduction par bien pour l’année cible.

	 x.	 Si aucune des municipalités considérées dans le deuxième calcul prévu à la sous-disposition iv (effectué selon la 
sous-disposition ix) ne bénéficie d’une diminution par bien pour l’année cible inférieure au Deuxième plafond de 
réduction par bien pour l’année cible, établi par le deuxième calcul prévu à la sous-disposition vii (effectué selon 
la sous-disposition ix), le Plafond de réduction définitif par bien est égal au Deuxième plafond de réduction par 
bien pour l’année cible, établi par le deuxième calcul prévu à la sous-disposition vii.

	 xi.	 Si l’une ou l’autre des municipalités considérées dans le deuxième calcul prévu à la sous-disposition iv (effectué 
selon la sous-disposition ix) bénéficie d’une diminution par bien pour l’année cible inférieure au Deuxième 
plafond de réduction par bien pour l’année cible, établi par le deuxième calcul prévu à la sous-disposition vii 
(effectué selon la sous-disposition ix), effectuer à nouveau les calculs exigés par les sous-dispositions iv à 
vii, mais en excluant cette fois les municipalités qui bénéficient d’une diminution par bien pour l’année cible 
inférieure au Deuxième plafond de réduction par bien pour l’année cible. Le nouveau montant établi selon la 
sous-disposition vii par suite de ce troisième calcul correspond au Troisième plafond de réduction par bien pour 
l’année cible.

	 xii.	 Poursuivre la démarche décrite aux sous-dispositions viii à xi jusqu’à ce qu’aucune des municipalités considérées 
dans un calcul prévu à la sous-disposition iv ne bénéficie d’une diminution par bien pour l’année cible inférieure 
au Plafond de réduction par bien pour l’année cible qui a été établi selon la sous-disposition vii par suite de ce 
calcul.

	 xiii.	 Le Plafond de réduction définitif par bien pour l’année cible est égal au Plafond de réduction par bien pour 
l’année cible qui a été établi selon la sous-disposition vii par suite du dernier calcul qui devait être effectué selon 
cette sous-disposition.

	 11.	 Si le résultat obtenu en application de la disposition 3 indique que le Montant par bien exigible de la municipalité 
visée à l’article 5.1 pour l’année cible a diminué d’un montant supérieur au Plafond de réduction définitif par bien 
pour l’année cible, calculé selon la disposition 10, le montant que doit alors la municipalité pour les services policiers 
offerts par la Police provinciale en application de l’article 5.1 de la Loi au cours de l’année cible n’est pas le montant 
calculé selon la disposition 35 de l’article 4, mais correspond au montant calculé comme suit :

	 i.	 Soustraire le Plafond de réduction définitif par bien pour l’année cible, calculé selon la disposition 10, de l’écart 
négatif du Montant par bien exigible de la municipalité visée à l’article 5.1 pour l’année cible par rapport au 
Montant par bien dû par celle-ci pour l’année précédant l’année cible, calculé selon la disposition 3.

	 ii.	 Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition i par le nombre de biens situés dans la 
municipalité à l’égard de l’année cible.
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	 iii.	 Totaliser le montant calculé selon la disposition 35 de l’article 4 et le résultat obtenu en application de la sous-
disposition ii.

	 12.	 Si le résultat obtenu en application de la disposition 3 indique que le Montant par bien exigible de la municipalité visée 
à l’article 5.1 pour l’année cible a diminué d’un montant inférieur ou égal au Plafond de réduction définitif par bien 
pour l’année cible, calculé selon la disposition 10, le montant que doit alors la municipalité pour les services policiers 
offerts par la Police provinciale en application de l’article 5.1 de la Loi au cours de l’année cible ne doit pas être rajusté 
et correspond au montant calculé selon la disposition 35 de l’article 4.

Exemption

	 6.  Malgré le présent règlement :
	 a)	 la ville de Moosonee ne doit payer aucun montant au ministre des Finances pour les services policiers offerts par la 

Police provinciale en application de l’article 5.1 de la Loi;
	 b)	 aucune des dispositions du présent règlement, à l’exception du présent article, ne s’applique à la ville Moosonee;
	 c)	 il est entendu que les données relatives à la ville de Moosonee ne doivent pas être considérées dans les calculs 

effectués en application du présent règlement.
Estimation par la Police provinciale du montant exigible

	 7.  (1)  Avant le début de chaque année, la Police provinciale remet à chaque municipalité à laquelle elle offrira, au cours 
de cette année-là, des services policiers en application de l’article 5.1 de la Loi une estimation du montant que la municipalité 
devra payer pour ces services.
	 (2)  Si elle commence à offrir des services policiers à une municipalité en application de l’article 5.1 de la Loi au cours 
d’une année, la Police provinciale remet à la municipalité, dès que possible, une estimation du montant que celle-ci devra 
payer pour ces services pour le reste de cette année-là.
	 (3)  Au cours de l’année pendant laquelle elle offre à une municipalité des services policiers en application de l’article 5.1 
de la Loi, la Police provinciale peut remettre à la municipalité une estimation à jour du montant que celle-ci devra payer pour 
ces services.
Relevé de compte mensuel

	 8.  (1)  Le ministre des Finances envoie à chaque municipalité visée à l’article 5.1 un relevé de compte mensuel basé sur 
l’estimation initiale et toute estimation à jour remises par la Police provinciale aux termes de l’article 7.
	 (2)  La municipalité paie au ministre des Finances le montant indiqué sur chaque relevé de compte mensuel dans le délai 
et de la manière qui y sont prévus.
	 (3)  Si la municipalité ne lui paie pas le montant indiqué sur un relevé de compte mensuel dans le délai qui y est prévu 
et s’il exige que la municipalité paie des intérêts sur les montants impayés conformément à l’article 10 de la Loi sur 
l’administration financière, le ministre des Finances peut ajouter les intérêts payables sur les montants impayés aux relevés 
de compte mensuels subséquents envoyés à la municipalité en application du présent article.
Rapprochement

	 9.  (1)  Au cours de l’année suivant l’année pour laquelle elle remet une estimation à une municipalité, la Police provinciale 
établit le montant réel que doit la municipalité pour l’année visée par l’estimation.
	 (2)  Si le montant réel que doit la municipalité pour une année postérieure à 2014 est inférieur au montant estimatif :
	 a)	 soit le ministre des Finances soustrait la différence des montants indiqués sur un ou plusieurs des relevés de compte 

mensuels envoyés à la municipalité en application de l’article 8 au cours de l’année suivant celle où le montant réel 
que doit la municipalité est établi en application du paragraphe (1);

	 b)	 soit, si la Police provinciale n’offre pas de services policiers à la municipalité en application de l’article 5.1 de la Loi 
au cours de l’année suivant celle où est établi le montant réel que doit la municipalité, le ministre des Finances verse 
à celle-ci la différence.

	 (3)  Si le montant réel que doit la municipalité pour une année postérieure à 2014 est supérieur au montant estimatif :
	 a)	 soit le ministre des Finances ajoute la différence aux montants indiqués sur un ou plusieurs des relevés de compte 

mensuels envoyés à la municipalité en application de l’article 8 au cours de l’année suivant celle où le montant réel 
que doit la municipalité est établi en application du paragraphe (1);

	 b)	 soit, si la Police provinciale n’offre pas de services policiers à la municipalité en application de l’article 5.1 de la Loi 
au cours de l’année suivant celle où est établi le montant réel que doit la municipalité, cette dernière verse la différence 
au ministre des Finances dans le délai et de la manière qu’il précise.

	 (4)  Si le montant réel que doit la municipalité pour 2014 est inférieur au montant estimatif :
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	 a)	 soit le ministre des Finances soustrait la différence d’un ou de plusieurs des relevés de compte mensuels envoyés à la 
municipalité en application de l’article 8 au cours de 2015;

	 b)	 soit, si la Police provinciale n’offre pas de services policiers à la municipalité en application de l’article 5.1 de la Loi 
au cours de 2015, le ministre des Finances verse la différence à la municipalité.

	 (5)  Si le montant réel que doit la municipalité pour 2014 est supérieur au montant estimatif :
	 a)	 soit le ministre des Finances ajoute la différence à un ou plusieurs des relevés de compte mensuels envoyés à la 

municipalité en application de l’article 8 au cours de 2015;
	 b)	 soit, si la Police provinciale n’offre pas de services policiers à la municipalité en application de l’article 5.1 de la 

Loi au cours de 2015, la municipalité verse la différence au ministre des Finances dans le délai et de la manière qu’il 
précise.

Abrogation

	 10.  Le Règlement de l’Ontario 420/97 est abrogé.
Entrée en vigueur

	 11.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 
et du jour de son dépôt.
	 (2)  Le paragraphe 7 (1) et le présent article entrent en vigueur le jour du dépôt du présent règlement.

TABLEAU 1

Colonne 1
Écarts-types de l’excédent du ratio de la municipalité sur le ratio 
moyen

Colonne 2
Pourcentage (%)

Moins de 5,0 0
5,0 ou plus, mais moins de 5,2 5
5,2 ou plus, mais moins de 5,4 7,5
5,4 ou plus, mais moins de 5,6 10
5,6 ou plus, mais moins de 5,8 12,5
5,8 ou plus, mais moins de 6,0 15
6,0 ou plus, mais moins de 6,2 17,5
6,2 ou plus, mais moins de 6,4 20
6,4 ou plus, mais moins de 6,6 22,5
6,6 ou plus, mais moins de 6,8 25
6,8 ou plus, mais moins de 7,0 27,5
7,0 ou plus, mais moins de 7,2 30
7,2 ou plus, mais moins de 7,4 35
7,4 ou plus, mais moins de 7,6 40
7,6 ou plus, mais moins de 7,8 45
7,8 ou plus, mais moins de 8,0 50
8,0 ou plus, mais moins de 8,2 55
8,2 ou plus, mais moins de 8,4 60
8,4 ou plus, mais moins de 8,6 65
8,6 ou plus, mais moins de 8,8 70
8,8 ou plus, mais moins de 9,0 75
9,0 ou plus, mais moins de 9,2 80
9,2 ou plus, mais moins de 9,4 85
9,4 ou plus, mais moins de 9,6 90
9,6 ou plus 95

52/14
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ONTARIO REGULATION 268/14

made under the

HOUSING SERVICES ACT, 2011

Made: December 10, 2014 
Filed: December 12, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: December 27, 2014 

Amending O. Reg. 370/11
(HIGH NEEDS HOUSEHOLDS AND HOUSEHOLD INCOME LIMITS - SUBSECTION 40 (4) OF THE ACT)

	 1.  Schedules 1 and 2 to Ontario Regulation 370/11 are revoked and the following substituted:

SCHEDULE 1 
HIGH NEEDS HOUSEHOLDS (SECTION 1)

Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Maximum 
annual 
household 
income
Bachelor unit

Column 4
Maximum 
annual 
household 
income
1-bedroom 
unit

Column 5
Maximum 
annual 
household 
income
2-bedroom 
unit

Column 6
Maximum 
annual 
household 
income
3-bedroom 
unit

Column 7
Maximum 
annual 
household 
income
4-bedroom 
unit or larger

1. City of Brantford City of Brantford $15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700
2. City of Brantford Whole service area 

except as set out in 
item 1

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

3. County of Bruce Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
4. Municipality of 

Chatham-Kent
Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

5. City of Cornwall Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
6. County of Dufferin Town of Mono, Town 

of Orangeville
$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

7. County of Dufferin Whole service area 
except as set out in 
item 6

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

8. Regional Municipality 
of Durham

Town of Ajax, 
Municipality of 
Clarington, City of 
Oshawa, City of 
Pickering, Township 
of Uxbridge, Town of 
Whitby

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

9. Regional Municipality 
of Durham

Whole service area 
except as set out in 
item 8

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

10. City of Greater 
Sudbury

Whole service area $15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

11. County of Grey Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
12. Regional Municipality 

of Halton
Whole service area $21,300 $24,600 $28,800 $34,800 $42,000

13. City of Hamilton Whole service area $15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700
14. County of Hastings Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
15. County of Huron Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
16. City of Kawartha 

Lakes
Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

17. City of Kingston Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
18. County of Lambton Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
19. County of Lanark Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
20. United Counties of 

Leeds and Grenville
Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Maximum 
annual 
household 
income
Bachelor unit

Column 4
Maximum 
annual 
household 
income
1-bedroom 
unit

Column 5
Maximum 
annual 
household 
income
2-bedroom 
unit

Column 6
Maximum 
annual 
household 
income
3-bedroom 
unit

Column 7
Maximum 
annual 
household 
income
4-bedroom 
unit or larger

21. County of Lennox and 
Addington

Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

22. City of London Municipality of 
Middlesex Centre, 
City of London, 
Municipality of 
Thames Centre

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

23. City of London Whole service area 
except as set out in 
item 22

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

24. District Municipality 
of Muskoka

Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

25. Regional Municipality 
of Niagara

Township of West 
Lincoln

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

26. Regional Municipality 
of Niagara

Whole service area 
except as set out in 
item 25

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

27. Norfolk County Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
28. County of 

Northumberland
Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

29. City of Ottawa Whole service area $19,500 $23,100 $28,500 $36,300 $41,100
30. County of Oxford Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
31. Regional Municipality 

of Peel
Whole service area $21,300 $24,600 $28,800 $34,800 $42,000

32. City of Peterborough City of Peterborough $15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700
33. City of Peterborough Whole service area 

except as set out in 
item 32

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

34. United Counties of 
Prescott and Russell

City of Clarence-
Rockland, Township of 
Russell

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

35. United Counties of 
Prescott and Russell

Whole service area 
except as set out in 
item 34

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

36. County of Renfrew Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
37. County of Simcoe City of Barrie $15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700
38. County of Simcoe Town of Bradford 

West Gwillimbury, 
Town of New 
Tecumseth

$21,300 $24,600 $28,800 $34,800 $42,000

39. County of Simcoe Whole service area 
except as set out in 
items 37 and 38

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

40. City of St. Thomas Township of 
Southwold, City of St. 
Thomas, Municipality 
of Central Elgin

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

41. City of St. Thomas Whole service area 
except as set out in 
item 40

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

42. City of Stratford Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100
43. City of Toronto Whole service area $21,300 $24,600 $28,800 $34,800 $42,000
44. Regional Municipality 

of Waterloo
Township of Wellesley, 
Township of Wilmot

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

45. Regional Municipality 
of Waterloo

Whole service area 
except as set out in 
item 44

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

46. County of Wellington City of Guelph $15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Maximum 
annual 
household 
income
Bachelor unit

Column 4
Maximum 
annual 
household 
income
1-bedroom 
unit

Column 5
Maximum 
annual 
household 
income
2-bedroom 
unit

Column 6
Maximum 
annual 
household 
income
3-bedroom 
unit

Column 7
Maximum 
annual 
household 
income
4-bedroom 
unit or larger

47. County of Wellington Whole service area 
except as set out in 
item 46

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

48. City of Windsor Town of Amherstburg, 
Town of Essex, Town 
of Lakeshore, Town 
of LaSalle, Town of 
Tecumseh, City of 
Windsor

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700

49. City of Windsor Whole service area 
except as set out in 
item 48

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

50. Regional Municipality 
of York

Whole service area $21,300 $24,600 $28,800 $34,800 $42,000

51. Algoma District 
Services 
Administration Board

Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

52. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Town of Moosonee $32,100 $37,500 $40,800 $44,100 $54,000

53. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 52

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

54. Kenora District 
Services Board

Township of Lake of 
the Woods, Township 
of Sioux Narrows-
Nestor Falls

$32,100 $37,500 $40,800 $44,100 $54,000

55. Kenora District 
Services Board

Whole service area 
except as set out in 
item 54

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

56. Manitoulin-Sudbury 
District Services Board

Whole service area $32,100 $37,500 $40,800 $44,100 $54,000

57. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Township of Papineau-
Cameron

$32,100 $37,500 $40,800 $44,100 $54,000

58. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 57

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

59. District of Parry 
Sound Social Services 
Administration Board

Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

60. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Township of Chapple, 
Township of Dawson, 
Township of Morley

$32,100 $37,500 $40,800 $44,100 $54,000

61. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 60

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

62. District of Sault Ste. 
Marie Social Services 
Administration Board

Whole service area $14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

63. Thunder Bay 
Social Services 
Administration Board

Township of Conmee, 
Township of Gillies, 
Municipality of 
Neebing, Township 
of O’Connor, 
Municipality of 
Oliver-Paipoonge, 
Municipality of 
Shuniah, City of 
Thunder Bay

$15,300 $18,900 $23,400 $28,800 $35,700
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Maximum 
annual 
household 
income
Bachelor unit

Column 4
Maximum 
annual 
household 
income
1-bedroom 
unit

Column 5
Maximum 
annual 
household 
income
2-bedroom 
unit

Column 6
Maximum 
annual 
household 
income
3-bedroom 
unit

Column 7
Maximum 
annual 
household 
income
4-bedroom 
unit or larger

64. Thunder Bay 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 63

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

65. District of 
Timiskaming 
Social Services 
Administration Board

Town of Cobalt, 
City of Temiskaming 
Shores, Township of 
Harris, Township of 
Hudson

$14,100 $17,400 $21,300 $24,000 $29,100

66. District of 
Timiskaming 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 65

$32,100 $37,500 $40,800 $44,100 $54,000

SCHEDULE 2 
HOUSEHOLDS INCOME LIMITS (SECTION 2)

Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor unit

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger

1. City of Brantford City of Brantford $25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500
2. City of Brantford Whole service area 

except as set out in 
item 1

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

3. County of Bruce Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
4. Municipality of 

Chatham-Kent
Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

5. City of Cornwall Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
6. County of Dufferin Town of Mono, Town 

of Orangeville
$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

7. County of Dufferin Whole service area 
except as set out in 
item 6

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

8. Regional Municipality 
of Durham

Town of Ajax, 
Municipality of 
Clarington, City of 
Oshawa, City of 
Pickering, Township 
of Uxbridge, Town of 
Whitby

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

9. Regional Municipality 
of Durham

Whole service area 
except as set out in 
item 8

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

10. City of Greater 
Sudbury

Whole service area $25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

11. County of Grey Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
12. Regional Municipality 

of Halton
Whole service area $35,500 $41,000 $48,000 $58,000 $70,000

13. City of Hamilton Whole service area $25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500
14. County of Hastings Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
15. County of Huron Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
16. City of Kawartha 

Lakes
Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

17. City of Kingston Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
18. County of Lambton Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
19. County of Lanark Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor unit

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger

20. United Counties of 
Leeds and Grenville

Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

21. County of Lennox and 
Addington

Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

22. City of London Municipality of 
Middlesex Centre, 
City of London, 
Municipality of 
Thames Centre

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

23. City of London Whole service area 
except as set out in 
item 22

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

24. District Municipality 
of Muskoka

Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

25. Regional Municipality 
of Niagara

Township of West 
Lincoln

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

26. Regional Municipality 
of Niagara

Whole service area 
except as set out in 
item 25

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

27. Norfolk County Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
28. County of 

Northumberland
Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

29. City of Ottawa Whole service area $32,500 $38,500 $47,500 $60,500 $68,500
30. County of Oxford Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
31. Regional Municipality 

of Peel
Whole service area $35,500 $41,000 $48,000 $58,000 $70,000

32. City of Peterborough City of Peterborough $25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500
33. City of Peterborough Whole service area 

except as set out in 
item 32

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

34. United Counties of 
Prescott and Russell

City of Clarence-
Rockland, Township 
of Russell

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

35. United Counties of 
Prescott and Russell

Whole service area 
except as set out in 
item 34

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

36. County of Renfrew Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
37. County of Simcoe City of Barrie $25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500
38. County of Simcoe Town of Bradford 

West Gwillimbury, 
Town of New 
Tecumseth

$35,500 $41,000 $48,000 $58,000 $70,000

39. County of Simcoe Whole service area 
except as set out in 
items 37 and 38

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

40. City of St. Thomas Township of 
Southwold, City of St. 
Thomas, Municipality 
of Central Elgin

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

41. City of St. Thomas Whole service area 
except as set out in 
item 40

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

42. City of Stratford Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500
43. City of Toronto Whole service area $35,500 $41,000 $48,000 $58,000 $70,000
44. Regional Municipality 

of Waterloo
Township of 
Wellesley, Township 
of Wilmot

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

45. Regional Municipality 
of Waterloo

Whole service area 
except as set out in 
item 44

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

46. County of Wellington City of Guelph $25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor unit

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger

47. County of Wellington Whole service area 
except as set out in 
item 46

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

48. City of Windsor Town of Amherstburg, 
Town of Essex, Town 
of Lakeshore, Town 
of LaSalle, Town of 
Tecumseh, City of 
Windsor

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500

49. City of Windsor Whole service area 
except as set out in 
item 48

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

50. Regional Municipality 
of York

Whole service area $35,500 $41,000 $48,000 $58,000 $70,000

51. Algoma District 
Services 
Administration Board

Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

52. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Town of Moosonee $53,500 $62,500 $68,000 $73,500 $90,000

53. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 52

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

54. Kenora District 
Services Board

Township of Lake of 
the Woods, Township 
of Sioux Narrows-
Nestor Falls

$53,500 $62,500 $68,000 $73,500 $90,000

55. Kenora District 
Services Board

Whole service area 
except as set out in 
item 54

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

56. Manitoulin-Sudbury 
District Services Board

Whole service area $53,500 $62,500 $68,000 $73,500 $90,000

57. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Township of 
Papineau-Cameron

$53,500 $62,500 $68,000 $73,500 $90,000

58. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 57

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

59. District of Parry 
Sound Social Services 
Administration Board

Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

60. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Township of Chapple, 
Township of Dawson, 
Township of Morley

$53,500 $62,500 $68,000 $73,500 $90,000

61. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 60

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

62. District of Sault Ste. 
Marie Social Services 
Administration Board

Whole service area $23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

63. Thunder Bay 
Social Services 
Administration Board

Township of Conmee, 
Township of Gillies, 
Municipality of 
Neebing, Township 
of O’Connor, 
Municipality of 
Oliver-Paipoonge, 
Municipality of 
Shuniah, City of 
Thunder Bay

$25,500 $31,500 $39,000 $48,000 $59,500
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor unit

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger

64. Thunder Bay 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 63

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

65. District of 
Timiskaming 
Social Services 
Administration Board

Town of Cobalt, 
City of Temiskaming 
Shores, Township of 
Harris, Township of 
Hudson

$23,500 $29,000 $35,500 $40,000 $48,500

66. District of 
Timiskaming 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 
except as set out in 
item 65

$53,500 $62,500 $68,000 $73,500 $90,000

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

Made by: 
Pris par :

Le Ministre des Affaires municipales et du Logement,

Ted McMeekin
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: December 10, 2014. 
Pris le : 10 décembre 2014.

52/14
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 268/14

pris en vertu de la

LOI DE 2011 SUR LES SERVICES DE LOGEMENT 

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 12 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2014 

modifiant le Règl. de l’Ont. 370/11
(MÉNAGES AYANT DES BESOINS IMPORTANTS ET SEUILS DE REVENU DES MÉNAGES - PARAGRAPHE 40 

(4) DE LA LOI)

	 1.  Les annexes 1 et 2 du Règlement de l’Ontario 370/11 sont abrogées et remplacées par ce qui suit :

ANNEXE 1 
MÉNAGES AYANT DES BESOINS IMPORTANTS (ARTICLE 1)

Point Colonne 1
Gestionnaire de services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Revenu 
annuel 
maximal des 
ménages
Studio

Colonne 4
Revenu 
annuel 
maximal des 
ménages
Une 
chambre à 
coucher

Colonne 5
Revenu 
annuel 
maximal des 
ménages
Deux 
chambres à 
coucher

Colonne 6
Revenu 
annuel 
maximal des 
ménages
Trois 
chambres à 
coucher

Colonne 7
Revenu 
annuel 
maximal des 
ménages
Quatre
chambres à 
coucher ou 
plus

1. Cité de Brantford Cité de Brantford 15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
2. Cité de Brantford Toute l’aire de service 

sauf la partie indiquée au 
point 1

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

3. Comté de Bruce Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
4. Municipalité de 

Chatham-Kent
Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

5. Cité de Cornwall Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
6. Comté de Dufferin Ville de Mono, ville 

d’Orangeville
15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

7. Comté de Dufferin Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 6

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

8. Municipalité régionale 
de Durham

Ville d’Ajax, 
municipalité de 
Clarington, cité 
d’Oshawa, cité de 
Pickering, canton 
d’Uxbridge, ville de 
Whitby

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

9. Municipalité régionale 
de Durham

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 8

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

10. Ville du Grand Sudbury Toute l’aire de service 15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
11. Comté de Grey Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
12. Municipalité régionale 

de Halton
Toute l’aire de service 21 300 $ 24 600 $ 28 800 $ 34 800 $ 42 000 $

13. Cité de Hamilton Toute l’aire de service 15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
14. Comté de Hastings Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
15. Comté de Huron Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
16. Cité de Kawartha Lakes Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
17. Cité de Kingston Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
18. Comté de Lambton Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
19. Comté de Lanark Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/regs/english/elaws_regs_110370_e.htm#SFT1
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20. Comtés unis de Leeds et 
Grenville

Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

21. Comté de Lennox et 
Addington

Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

22. Cité de London Municipalité de 
Middlesex Centre, cité 
de London, municipalité 
de Thames Centre 

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

23. Cité de London Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 22

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

24. Municipalité de district 
de Muskoka

Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

25. Municipalité régionale 
de Niagara

Canton de West Lincoln 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

26. Municipalité régionale 
de Niagara

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 25

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

27. Comté de Norfolk Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
28. Comté de 

Northumberland
Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

29. Ville d’Ottawa Toute l’aire de service 19 500 $ 23 100 $ 28 500 $ 36 300 $ 41 100 $
30. Comté d’Oxford Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
31. Municipalité régionale 

de Peel
Toute l’aire de service 21 300 $ 24 600 $ 28 800 $ 34 800 $ 42 000 $

32. Cité de Peterborough Cité de Peterborough 15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
33. Cité de Peterborough Toute l’aire de service 

sauf la partie indiquée au 
point 32

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

34. Comtés unis de Prescott 
et Russell

Cité de Clarence-
Rockland, canton de 
Russell

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

35. Comtés unis de Prescott 
et Russell

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 34

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

36. Comté de Renfrew Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
37. Comté de Simcoe Cité de Barrie 15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
38. Comté de Simcoe Ville de Bradford West 

Gwillimbury, ville de 
New Tecumseth

21 300 $ 24 600 $ 28 800 $ 34 800 $ 42 000 $

39. Comté de Simcoe Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
aux points 37 et 38

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

40. Cité de St. Thomas Canton de Southwold, 
cité de St. Thomas, 
municipalité de Central 
Elgin

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

41. Cité de St. Thomas Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 40

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

42. Cité de Stratford Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $
43. Cité de Toronto Toute l’aire de service 21 300 $ 24 600 $ 28 800 $ 34 800 $ 42 000 $
44. Municipalité régionale 

de Waterloo
Canton de Wellesley, 
canton de Wilmot

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

45. Municipalité régionale 
de Waterloo

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 44

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

46. Comté de Wellington Cité de Guelph 15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
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47. Comté de Wellington Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 46

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

48. Cité de Windsor Ville d’Amherstburg, 
ville d’Essex, ville 
de Lakeshore, ville 
de LaSalle, ville de 
Tecumseh, cité de 
Windsor

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $

49. Cité de Windsor Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 48

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

50. Municipalité régionale 
de York

Toute l’aire de service 21 300 $ 24 600 $ 28 800 $ 34 800 $ 42 000 $

51. Conseil d’administration 
des services du district 
d’Algoma

Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

52. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Cochrane

Ville de Moosonee 32 100 $ 37 500 $ 40 800 $ 44 100 $ 54 000 $

53. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Cochrane

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 52

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

54. Conseil des services du 
district de Kenora

Canton de Lake of the 
Woods, canton de Sioux 
Narrows-Nestor Falls

32 100 $ 37 500 $ 40 800 $ 44 100 $ 54 000 $

55. Conseil des services du 
district de Kenora

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 54

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

56. Conseil des services du 
district de Manitoulin-
Sudbury

Toute l’aire de service 32 100 $ 37 500 $ 40 800 $ 44 100 $ 54 000 $

57. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Nipissing

Canton de Papineau-
Cameron

32 100 $ 37 500 $ 40 800 $ 44 100 $ 54 000 $

58. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Nipissing

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 57

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

59. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Parry Sound

Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

60. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Rainy River

Canton de Chapple, 
canton de Dawson, 
canton de Morley

32 100 $ 37 500 $ 40 800 $ 44 100 $ 54 000 $

61. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Rainy River

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 60

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

62. Conseil d’administration 
des services sociaux 
du district de Sault Ste. 
Marie

Toute l’aire de service 14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

63. Conseil d’administration 
des services sociaux de 
Thunder Bay

Canton de Conmee, 
canton de Gillies, 
municipalité de Neebing, 
canton d’O’Connor, 
municipalité d’Oliver-
Paipoonge, municipalité 
de Shuniah, cité de 
Thunder Bay

15 300 $ 18 900 $ 23 400 $ 28 800 $ 35 700 $
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64. Conseil d’administration 
des services sociaux de 
Thunder Bay

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 63

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

65. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Timiskaming

Ville de Cobalt, cité de 
Temiskaming Shores, 
canton de Harris, canton 
de Hudson

14 100 $ 17 400 $ 21 300 $ 24 000 $ 29 100 $

66. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Timiskaming

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée au 
point 65

32 100 $ 37 500 $ 40 800 $ 44 100 $ 54 000 $

ANNEXE 2 
SEUILS DE REVENU DES MÉNAGES (ARTICLE 2)

Point Colonne 1
Gestionnaire de services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Studio

Colonne 4
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Une 
chambre à 
coucher

Colonne 5
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Deux 
chambres à 
coucher

Colonne 6
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Trois 
chambres à 
coucher

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus

1. Cité de Brantford Cité de Brantford 25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
2. Cité de Brantford Toute l’aire de service 

sauf la partie indiquée 
au point 1

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

3. Comté de Bruce Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
4. Municipalité de 

Chatham-Kent
Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

5. Cité de Cornwall Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
6. Comté de Dufferin Ville de Mono, ville 

d’Orangeville
25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

7. Comté de Dufferin Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 6

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

8. Municipalité régionale 
de Durham

Ville d’Ajax, 
municipalité de 
Clarington, cité 
d’Oshawa, cité de 
Pickering, canton 
d’Uxbridge, ville de 
Whitby

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

9. Municipalité régionale 
de Durham

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 8

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

10. Ville du Grand Sudbury Toute l’aire de service 25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
11. Comté de Grey Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
12. Municipalité régionale 

de Halton
Toute l’aire de service 35 500 $ 41 000 $ 48 000 $ 58 000 $ 70 000 $

13. Cité de Hamilton Toute l’aire de service 25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
14. Comté de Hastings Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
15. Comté de Huron Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
16. Cité de Kawartha Lakes Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
17. Cité de Kingston Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
18. Comté de Lambton Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
19. Comté de Lanark Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/regs/english/elaws_regs_110370_e.htm#SFT2
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/regs/english/elaws_regs_110370_e.htm#SFT2
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Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus

20. Comtés unis de Leeds et 
Grenville

Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

21. Comté de Lennox et 
Addington

Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

22. Cité de London Municipalité de 
Middlesex Centre, cité 
de London, municipalité 
de Thames Centre

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

23. Cité de London Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 22

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

24. Municipalité de district 
de Muskoka

Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

25. Municipalité régionale 
de Niagara

Canton de West Lincoln 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

26. Municipalité régionale 
de Niagara

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 25

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

27. Comté de Norfolk Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
28. Comté de 

Northumberland
Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

29. Ville d’Ottawa Toute l’aire de service 32 500 $ 38 500 $ 47 500 $ 60 500 $ 68 500 $
30. Comté d’Oxford Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
31. Municipalité régionale 

de Peel
Toute l’aire de service 35 500 $ 41 000 $ 48 000 $ 58 000 $ 70 000 $

32. Cité de Peterborough Cité de Peterborough 25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
33. Cité de Peterborough Toute l’aire de service 

sauf la partie indiquée 
au point 32

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

34. Comtés unis de Prescott 
et Russell

Cité de Clarence-
Rockland, canton de 
Russell

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

35. Comtés unis de Prescott 
et Russell

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 34

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

36. Comté de Renfrew Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
37. Comté de Simcoe Cité de Barrie 25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
38. Comté de Simcoe Ville de Bradford West 

Gwillimbury, ville de 
New Tecumseth

35 500 $ 41 000 $ 48 000 $ 58 000 $ 70 000 $

39. Comté de Simcoe Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
aux points 37 et 38

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

40. Cité de St. Thomas Canton de Southwold, 
cité de St. Thomas, 
municipalité de Central 
Elgin

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

41. Cité de St. Thomas Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 40

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

42. Cité de Stratford Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $
43. Cité de Toronto Toute l’aire de service 35 500 $ 41 000 $ 48 000 $ 58 000 $ 70 000 $
44. Municipalité régionale 

de Waterloo
Canton de Wellesley, 
canton de Wilmot

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

45. Municipalité régionale 
de Waterloo

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 44

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

46. Comté de Wellington Cité de Guelph 25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
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Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus

47. Comté de Wellington Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 46

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

48. Cité de Windsor Ville d’Amherstburg, 
ville d’Essex, ville 
de Lakeshore, ville 
de LaSalle, ville de 
Tecumseh, cité de 
Windsor

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $

49. Cité de Windsor Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 48

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

50. Municipalité régionale 
de York

Toute l’aire de service 35 500 $ 41 000 $ 48 000 $ 58 000 $ 70 000 $

51. Conseil d’administration 
des services du district 
d’Algoma

Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

52. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Cochrane

Ville de Moosonee 53 500 $ 62 500 $ 68 000 $ 73 500 $ 90 000 $

53. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Cochrane

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 52

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

54. Conseil des services du 
district de Kenora

Canton de Lake of the 
Woods, canton de Sioux 
Narrows-Nestor Falls

53 500 $ 62 500 $ 68 000 $ 73 500 $ 90 000 $

55. Conseil des services du 
district de Kenora

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 54

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

56. Conseil des services du 
district de Manitoulin-
Sudbury

Toute l’aire de service 53 500 $ 62 500 $ 68 000 $ 73 500 $ 90 000 $

57. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Nipissing

Canton de Papineau-
Cameron

53 500 $ 62 500 $ 68 000 $ 73 500 $ 90 000 $

58. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Nipissing

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 57

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

59. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Parry Sound

Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

60. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Rainy River

Canton de Chapple, 
canton de Dawson, 
canton de Morley

53 500 $ 62 500 $ 68 000 $ 73 500 $ 90 000 $

61. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Rainy River

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 60

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

62. Conseil d’administration 
des services sociaux 
du district de Sault Ste. 
Marie

Toute l’aire de service 23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

63. Conseil d’administration 
des services sociaux de 
Thunder Bay

Canton de Conmee, 
canton de Gillies, 
municipalité de Neebing, 
canton d’O’Connor, 
municipalité d’Oliver-
Paipoonge, municipalité 
de Shuniah, cité de 
Thunder Bay

25 500 $ 31 500 $ 39 000 $ 48 000 $ 59 500 $
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NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website 
(www.e-Laws.gov.on.ca).

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne 
(www.lois-en-ligne.gouv.on.ca).
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Point Colonne 1
Gestionnaire de services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Studio

Colonne 4
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Une 
chambre à 
coucher

Colonne 5
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Deux 
chambres à 
coucher

Colonne 6
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Trois 
chambres à 
coucher

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus

64. Conseil d’administration 
des services sociaux de 
Thunder Bay

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 63

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

65. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Timiskaming

Ville de Cobalt, cité de 
Temiskaming Shores, 
canton de Harris, canton 
de Hudson

23 500 $ 29 000 $ 35 500 $ 40 000 $ 48 500 $

66. Conseil d’administration 
des services sociaux du 
district de Timiskaming

Toute l’aire de service 
sauf la partie indiquée 
au point 65

53 500 $ 62 500 $ 68 000 $ 73 500 $ 90 000 $

Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt.

Made by: 
Pris par :

Le Ministre des Affaires municipales et du Logement,

Ted McMeekin
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: December 10, 2014. 
Pris le : 10 décembre 2014.

52/14
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle pour la 
première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus

Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M7A 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 
ou à Gazette@ontario.ca

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
http://www.ontario.ca/gazette
http://www.serviceontario.ca/publications
mailto:Gazette@ontario.ca
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
mailto:Gazette@ontario.ca
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